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But do strive diligently, and quickly seek out freedom. 
With the light of perfect wisdom, destroy the darkness of ignorance! 
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Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 


TEE T 
E: B s MEARE, 


Decay is inherent in all component things. 
Work out your salvation with diligence! 
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"Iv | pe PEE woe AY XA 


What! Buddha's Wisdom 


Xx 似乎 ， 每 个 人 一 一 
ABS d EE E ! 
Seems, everyone... enjoy published! 
都 有 ， 他 自己 ， 
m +e 的 R. fe Qe Pie o 
Has, himself... super views. 
似乎 ， 每 个 人 一 一 
都 有 ， 膀 巡 佛 院 的 智慧 | 
Seems everyone... have, better than Buddha's wisdom! 
可 是 ， 对 认 原 始 的 一 
[ft Pe ak 法 」 是 什么 。 
However, what is... "the original teachings of Es 
3E TRHERRAR M 
AE BR RR > 
$2 7885 EIA ERE RE. o 


Do not know, not understand, and no time to understand. 


禹 ， 他 们 都 在 一 一 


Because they are... 


已 族 ， 自 己 的 : 
[ETE EDRSee 2 | 


Busy with their own... "I know, I see... ?" 


^9o8 me Soe/ 
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Pd >< — 
— 5 反 了 RR Tisarana / Three Refuges 


Buddham saranam gacchami, 


ee eH ie ED | 


I refuge in the Buddha; 


Abhabbo parihanaya nibbanasseva! 


`~ 3 Qu 5 rm OWN 大 
二 


Nibbana, no recession! 


o—= 


Dhammam saranam gacchami, 


Hye BRA RIE ee Fe 


I refuge in the Dhamma; 


A 


a 
W 


Hiri ottappa sampanno! 


CRI, Hips Blo RE ! 


Be ashamed and A 


Sangham saranam gacchami, 


AR RR — E ELT ， 


I refuge in the Sangha; 
Sikkhaya tibba garavo! 


DS SERRE 2 Su. ESR T 
$e te ae a By VEU A! 


Jyo 
Ardent to learning respectfully! 


\908 E go@/ 
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被 朋 $ 的 佛 也 什么 是 原始 佛法 ? 


The Buddha was betrayed - What is the original Dhamma? 


Xc ^ 评论 印 顺 法 陋 所 提倡 的 「 因 果 三 法 则 」 -—9- 


Comments Master Yinshun "Three Laws of cause and effect." 


ENIIBABI Cb) DPE (WR AB : 

D 果 由 因 生 : 

无 因 不 能 生 果 ， 有 果 必 有 其 因 。 唯 有 因 无 系 不 能 生 果 ， 因 系 具 
EIER ° 

(应 改 成 : 果 由 3x1 ESAE) 


D Beem: 

万 法 生 住 轴 减 ， 在 事 相 中 有 其 普 融 的 理性 。 如 生 必 有 死 ， 聚 必 
BN > SISSE NUUS > 都 是 必然 的 理 则 。 

(应 改 成 : HE DEI 成 ， 才 对 ! 在 原始 佛法 壬 ， 兹 无 MEMI ， 正 
确 的 说 法 是 : 知 生 、 知 减 、 知 住 之 界 。) 


O 有 依 空 立 : 

任何 生起 存在 的 事物 ， 都 必 依 否定 实 侍 性 的 本 性 而 生起 。 即 所 
谓 性 空 始 能 季 起 ， 和 缘起 必然 性 空 。 

(应 改 成 HR TJ Te > AME) 

ESTEE : 因果 三 法 则 ， 其 实 是 一 一 

Bele DERE DEM) + BABS Vedanta BiB 
[BURKS] (SFE) BU RCSBS ° 

YEA’ WSEAS SmE” ERR EAS KE |! 
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ABR » Effi MEZGE] ， 应 该 怎样 正确 看 尘 因 果 和 和 缘起 呢 ? 
o 因果 三 法 则 ? 鹿 该 是 : RRE SERRA ^ BINA ~e 


@ 果 非 因 生 ^ 果 由 4k] Æ> AE! 

因果 中 间 没 有 必然 性 ， 因 果 间 的 关 傈 ， 是 指 [gE] © 

We (A) BEE TR) etel TR SEE TRY > 
[AJ ASR TRI 9 

Ala iAH (A > Bez) > BS) P—35$88) ! 
FOR) » ena ABEE] 而 生起 ”没有 任何 的 
(A) :能 狼 生 任何 TR] |! 


@ HEH > 事 待 [ 稳 」 成 ， 才 对 1! 


op 三 田 


理性 是 指 「 心 | ， 宋 明理 学 陆 九 渊 、 王 阳 明 学 派 所 谓 「[ 心 即 理 |] o 
Wo AS DRT | EXE ! BUB IO f]. Lad A? SA 
(ex * MEHE ^ SSeS ED ! 
I * &ASASBEDIZE tI > (LEAKE ERD * MESSE ; 何况 ， 
由 心中 所 J 想 出 来 的 IPIE] > 86308 1S) Ue e? 
[58] XZBPIEAES BA * eam PEE) > 向 个 只 是 ; Beeb 
ap pea ARB FERTE] ! 


© HEZI > AIK DERI Eo AE! 


在 佛法 里 ， 所 谓 的 「 有 」 是 指 : 有 漏 生死 。 
外 道 所 谓 的 | 空 」 是 指 : 空 能 生 有 。 
EEE [TIRE] 已 经 说 明 : 推动 生 匈 、 博 他 的 真正 原因 ， 
EARRA FERES 和 (FRG) ， 斑 个 是 外 天 所 谓 的 「[ 空 性 ] 。 
| 泽 租 ] 亚 个 是 「 空 性 ] + Obstet: ARAE ^ 88D ， 
ASRS | MIKAK Meman: ARBER: 可 鲁 有 生 


SE > Hi | ° iste BETDIBAAD S ARAA BUSXODESSe ! 
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URR: | MRSA es | ARR o SEED > eee 、 
更 是 生死 的 根本 ! 


FOWEY wa INE] 所谓 的 「 舍 定 实在 性 的 本 性 」 存 
fE HOS LE PRESS TEE ^ 只 不 过 是 | 因 系 具足 上 ÆI ! 


O 就 好 比 襄 : TEER > ne SLA, ! 」 是 相同 道理 。 
"m We ? IES > RRR MES Oo MUI 9 

Se RRA IZEBA] c Ne SO BS I 

不 是 「 空 性 ] 所 能 生 、 不 是 [| 心 」 所 能 生 、 更 不 是 大 梵天 神 、 
其 他 天 神 或 是 | ae) PEED | 创造 上 的 ! wo 


f£ 259912 (—) PF BH 


~ 被 萌 敌 的 佛陀 第 712 页 共 397 页 ~ 


(TB E R44 iż What is the original Dhamma? 13 


L 第 一 篇 ”被 背叛 的 佛陀 


The Buddha was betrayed 


Z—5 E, T) p vs 现代 佛教 


Pali Buddhist Sutta VS. Modern Buddhism 
OISBUAA » 你 好 


从 证 到 今 ， 佛 教徒 很 多 ，3 了 解 佛 法 的 亚 不 多 ， 学 留 原始 佛法 的 
aS Bee ye 

RADE * Seishin (BAI) * /ERSA 
aS” MMRIVESR IBA MAS ° 


ROWA” ASEM — 


DABE AEA ' (EM i) Bre VEI A 
DUREE o 
AMAS (BOER) Cm sm > Une (EA Hi) 


BY arial ! 


PITA * PASE =o eA AIRBUS * WARE VeRO Db 
BOARS (SAREAN) 。 
PR’ JURAR (EEO c MERANI ^ BEREIT ! 


ARSS ” X VRRBUSPAURER* RSA ele (SAH) 


一 于 ! 
EIT ERAI S e F 
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(D HRPA m GEE > RE (AAAS dme 
| HA] dbp : 
D 北 传 大 乘 (ZEO ^ RATI BA POTETE 
E E SE 38895 » 
| EXRJEESR | ETEM > ERM RIES hay > ASEMA 
pA Ub e E ! 
~Mies= 


E 2559119 (2) ws 46 K 
一 E 2505815 (一 ) 更 新 
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' ae 
' AUP eer 
WR MOWED 


px Zz d A 


ES 
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第 三 品 六 三 法 印 (三 法 性 ) 
The three Dhamma-nature 


(D Sabbe sankhara anicca, © sabbe sankhara dukkha, (3) sabbe 
dhamma anatta. 


€ MTHS CAS] VRPT MAUI Aa EB) 
O JEE Ce RAMANA: Eb) 
© 诸 法 扰 我 ( 几 所 认 知 的 更 象 与 箱 果 ， 都 是 扰 我 的 ) 。 


~ (FE e Maggavagga iB & )) (Dhp 20, 277-279) 


f£ 2559822 (一 ) PF 
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第 四 品 v AR SFP ， 


The three Dhamma-nature I 


E IrvesAORARHe TSA) CANIS 55 
注意 1 VRE Pa RAP ) 
(D Sabbe sankhara anicca, © sabbe sankhara dukkha, (3) sabbe 
dhamma anatta. 


€ TS (> 8s 1137 MRPITSOAUBUTITAS * eH 
BBY) 

O mies (2 Rs ie VRPT MANIA? Bae 
RS) 

© AM (Cim + sm — Pram Alun Rio R ^ Bee 
ÍXBJ) » 


~ KEJE -Maggavagga 38 dp} (Dhp 20, 277-279) 


(> WOR > FE 8b oA S18 + I Cola AssS EIT * ALLE : 
(Sa) Teepe TOW Ae) (正法 或 法 藏 ) ! 
【 巴 利 墨 典 】 玛 是 诸 佛 制定 的 1「 佛 国 囊 法 」 EARE) | 


| AED] B8 (WES) mx | 立国 精 伸 上 」 ! 一 全 


(=) Aah? AM NEM C RM NARA: ESERSN E > AK 
E ERR 
a | SJE) — Jide bMS AST TR > SX : 
nS Hus ^ DAMES ^ tS) » he A SERA S313 26 
| 解读 」 BX TEES] nnn : 
(GH VS > RES | ROAA] Ue * ) 


ND PESSA (EAB) PENRE ! 
PELLEM EZTEN > 来 T RR) ER [E03] Me $ o —9 
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Ta 「 三 法 印 」 加 上 [iB ARB | MA OBR] 。 
[:g 4E XAR] A [ZAE] LAR s Rh itt 。 a 


f£ 255993 (A) AF 
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第 五 品 六 WZZRD FEH > 
不 是 F X i tt 对 J 的 Don't comparison 


[Sil BURSAS—— 9e 03 ^ SiG ; DIS EE OR WA 


的 ! To learn much and practice, shouldn't to research. 


QUE > GRBEPU WAI AE : ABLE > (NBS See S ! 
BLAS? URBS RESP. : ARE (18 | OTC HAASE v 
Gee 「 傲慢 心 」 的 一 种 表现 叮 ) 


QUE ' 你 以 和 做 慢 心 」 来 学 习 佛 法 ， 运 榜 作 有 什 奈 利益 呢 ¢ 
(AMO ， 不 学 的 好 ! 反而， 得 以 颐 鞭 天 年 ) 


DASS, RELA ^ HETA! VARS SR TE Seb UTE, ! 
(AEP - HRE - (x oe xc BUS UU ! ) 
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UR RIR (OSE) > MESK WISE) RIM BT 
Sty (BARE) 5E 2 

BIR (BAD) ° BESRIROUERGS (EIRE) > BRB 
对 《 阿 含 经 》 或 其 他 经 典 吧 | 


RENSE |e] HSA. SB (Shits [神话 」 看) : 
Aik ` RREME > Th MAAS HAIRS ! HBAS HZ ` 
PSE * (iA ex SUC 7 
PIDA > BbsocriesjT 22481559 fE REX ^ FL ^ Bit ^ BUGS > 
gio 5 cec : 


V BUSS BUS) VSI : 

BA MNRE — ib ^ A> 1S > I PERS VARA ^ DÀ 
[EHE] (FRANK Se (EAE) Aiea) D 
al °° JBA [ 目 我 」 判断 的 空间 和 能 力 …… (ABBE) 。 


X SOME ~x 
SISA - 5BSLECSS ^ 5BSLOT2. ^ 执著 BK Weim A ` 
通通 放 不 下 ! 
过 楼 ， 上 所 研究 出 来 的 [成 果 」 Gh CBA) Ne MSM) ^ 
313 ESTRUE ? 


(ENEA) RE (BANERA) + eM ! 
你 还 是 个 认识 、 不 了 解 字 的 呀 ! (PE  ) 
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* CEERI HEBER Ox TPEQUPPDE) 


[=] (MTSE: ) (RAS OBSS) RASC CIUS 
GIF RBH ETSA SMBS. AE - MET 
x XR. BEES > HRN - 

OW! IUE 5 (E2) MISS (ERT) SUR 


BSG > BOSE! WAB OBSS) BORA CR + DAR OBSS) Bg 
RRA BS 2k FAM C UG (IBS) HIELKE BRS 
ABER» "NIB * AARSIBSSR ` BURNER > MRL > ME ， 
PESME (ANE) R ° 


EN ^ BORE! WR URRE) ^ BBY RSA MLA 
ZWIT (RTE) ! 
VOGAL BRL > Mattel ^ rfÉIE fS jj 


(Eh) (BRE :) TDi v BÉ! Symb (fpe) EE 
PIBER” mAb So (RAM) Hb 
Boze! SEG > BD URRE) WRAT ^ ASA ASML eie > Mba 
AES BIB 3 UZ : 
TEN Aimer ^ GO crim l J 


BSG > 4SU ESTEE ^ he MBH ^ EEE ` XB 
AMA HL e 

如 是 ! ROSE! SITS CC) » BESS SRL MET > mM 
NEARS III CSDRBR) © J 
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[=] UREJSX:) Fo I Che) > ERR 
BS 8318 D ESTO * MAAR SIN CABLED) HB 
Boze ! HSC > BD URRE) RAR ^ ASA fes mE AS. > Mba 
fa es IBS SA : 
PCN ASA ASML ^ UNAM crim fU ! J 


BSG > REAPS > eps ^ REESE) ^ QUEER. ES 
MAMAE o 

Axe ! PORE! S60 (Hlk) » ERPS RSBDUSSO : M 
不 以 融 对 万 式 (HRTEM) » J 


(03) (FUAIME : ) Teal > BORE! R BRE) * Bes 
(BLURB? MAARATA (BT) ! 
WORE ALS IRL : Nite ^ LATE ^ 
E! RORE * GUESS SS * WUBI ARE 2 1 88—— 
e Ei! ESRB’ RIER ; 
O ERRE ^ KPRE : 
© ERZES’ IHR T J 


~ CP AB fo TL À Mahāsuññatasutta F f X ££) (MN 122, 195-196) 
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TONS) 


< SOF e G« 


(TA 4 G ta IE? What is the original Dhamma? 


e (74 e Aggappasádasutta 


23. 


AN 4.34) 
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第 六 品 六 FLUE BALÉ 


Self-purge from the Dhamma and Precepts 


Èa 黑白 Ea = ` FIERA ! Confuse right and wrong 
基本 上 [ 同 性 $85. | BERA RAIE TP 的 一 群 。 Gay VS. Religion © t* 


[—] SORE SEEDS : 
REAA 「 佛法 」 佛教 必须 先 「 目 清 」。 expel unqualified 


members 


Bm SLA SRR GSTEBGEJEBR ^ BCHRAMR? AZ 
ARE 

Ate [BEER] ^ ESEGEBODAUS- SSSIDISSSEDAJRET 
EG 


SAPE RARES BE : 
| (ETUMAOASE) URERA cA BITS ER ， 
X OB PIE SE SAMI LBS ^ SU RRA Bea ae ^ 3L 
FETARE] (事实 上 ， 有 可 能 的 ! ) 


GSS: REDE” Riba! | SOFA DERE] 如 果 同 
MAMIE > [al] BS OKO Besse ? 

她 目 己 正 是 | REDF RLAR ! | BRER. GERT ’ 
要 如 何 教 小 孩子 呢 Y ) 


许多 群 妥 ,感慨 万 干 的 说 
GEBS TRA DUE MA BAME- 


如 果 ， dono 上 要 代表 佛教 、 义 要 代表 学 校 ? 
R o” HEKA o MERRIA- | 
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ARPA ES BIS TRE AEN ° HOTS SIC PANT ° J 
(tO ARIS : FERL” ÜbIASSO TJRTOEG:DABUUL!) 


| $3 alse | 三 部 曲 : 

@ 首先 廊 掉 佛陀 所 制定 的 《比丘 尼 八 吉 法 》 : 

| POSE ! Eso eee > COS VUA ^ LCRA 
HX ° | (CV 10.1, 403) 

CILA : © BELE : © KEZE: @ EE SONA 
(ens: © (eS: © WBS: O0 ASIC : © 不 训 比 
Ee) 

€ NELE ^ SES ^ RSS, ^ SERES) ^ VIBE 
AES SP TY ^ 毁谤 比丘 > RS SSeS o 
Sag ASA ^ fala HERR E SEEL ^ KS aL + WERE `N 
RAPI ^ ABPTORAD * BER © 


[—1 RAMS : DEALU Wilke ema ! ) 
WTE ? 要 修 BRER] UE * 国外 是 BERA] Ug ! 


1) MOR? PA ES] 来 说 : EBLAIFE [IEX] ! 
DRAB CARERS * 32 Sova) KANER > 网 是 | SEREAS] ° 
(出 家 人 回荡 婚 孝 个 可 以 ， 喝 何况 是 仍 同性 杏 举 行 婚 秽 呢 ? ) 


2) UR * bh E PRS : ` Bo HUS o 

0 ka (S2 x ae A J NRPTSSAUBUTI S ， SUE HE 
*58y) 

O JES (o8 I 955387 MRPISGAUBUTTAS * whet 
TS 


© ELER (Cnm ^ cU — Prat AUR) EE ERESRGER ^ Bee 


ÍXBJ) » 
38—BRHBy PIER) PSSM S * Bile DESI ler 
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3) fEZRAB THAI HE: REBRE E ! ) 
即使 正当 夫妻 DZERR(DGE WA ABE) : PDA TABE] 8980 
BAW BIE EER BETAS ° 


IBS (sia) Meme CRANE; MRE : 
TANABE | £2 [oli | ERR SEB ! 


(248 TRES] 8 ARR) Bes ^ SOE Lal» Sie 
Beef epe] le + 

所 以 ， 佛陀 规 定 EER] 看 是 不 可 以 出 家 的 ， 如 果 出 家 了 ， 
(5928515860) ! 


[三 】 列 其 他 宗教 而 言 : 


x Ta 
t^e fees BU T3e E : 禁止 同性 可 婚姻 。 
天 主教 bee ht] 2003 F > EIS) ESSO REALES SE DRESS > FRE 10 
BAERE” SSM BBS RRAIN > SOL SE ERU 
fau Ed S BY) [a PE Re SJ) ， SANAR RRS IO] ETE S 法 化 的 
d « FREES TS | PELAGE] c xm [ASSAM 


| ° 


o 基督 教 

IERIE A ERS RIE (ERE) > Betas 
gg» 

fe (MASc) 18:22: | PIREN OA RRUA IR EA 
<E s | 


Ke (MASc) 20:1-3 | AEREANGA ’ REAR ， 他 们 j 
— Af3 3 SII aSBUSS > HELI Sa» » -Fr 
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R GES) 1:26-27: 1ESBURUSSBV(ICES TES ^ (TOTROBUSS ， 
B CEE COE E SESS TETTAS ES SRE ° | 


E83 OH ro)» ELE CO dE UG] EET MBs soy C 
| is BASES PAE | ) > HisBORBUSSZA ^ SCIOSXAEXSG 
H * JEBTE AER ER SX EARS ER e 


AEL LERENI 3SZATESSIOITHETRRETISSSE > reals 
ENR Ea sR o 


6 AKNA 
KEES MOPARS > RAE RBRSHTA - 


O PHRI 

(855) ALASE ERENER TA MAEAEA ENET 
(REIT > BIRR ORT FANE SH AAE 
HJ ° 


© HSBUTDLARAUBION CO SS XC ATS) 
ERAR SA 2005 TE 3 AIOE? SK? MSE3B3S9III ` 
腊 和 和 中 东 地 区 的 一 些 伊斯兰 教 、 天 主教 、 东 正教 入 狗 大 教 转角 a 
ORT ^ BÉ ESCEDAESSUBBES UE /589— 2908/5 VJ8,Bdsce S : HSE 
TECERBES DE Tey 7» [o] ERS 207v SLED SHAR «382 
PEIR 


上 月 2 日 ， TEERDE s —XÁAROGsceJoRS BSA - 
BARAA I COR AA ros NE ° OP EER 
$/ 40 £3 R8 B3B f SERT AR JB ERE. * TET sio [o] LE RERBD OM S] 
ise [ol fete GT ie SS RNA * WS USES RIEGHSIU BU TZ 
R o 
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[09] WR 不 从 宗教 的 请 中 出 发 而 言 : 
支持 同性 婚姻 的 请 据 〈 同 性 逢 婚 个 妨 碘 他 人 人， 是 两 个 人 的 私事 
和 和 个 人 目 由 ， 所 以 法 律 麻 议 保 访 和 人 允许 同性 箱 婚 ) 也 同样 支持 一 
大 多 妻 、 一 妻 多 夫 、 多 妻 多 夫 的 箱 合 、 鞭 或 人 与 献 的 婚姻 、 或 与 
IEE > NEALE o 
PAS ERSR ER 5 TTC VSIA (或 婚姻 制度 的 解体 ) RAD 


BMA? WRstSALRAR ^ ali ^ SAMTALRA NETS ° 
RBSShSSA DREGE ^ UNE REUS ATE 1 SESS > 
TAS ` ASKBSESASSSS- JEIDA T 


4542: — Pe ERO TSIE : UNCESRZNSE TE e Hb TIUS SEGUE RB 
时 候 ， 有 人 会 上 来 问 你 ， 你 是 和 汶 个 人 箱 婚 啊 ® 你 是 和 人 箱 婚 叶 ? 
你 是 和 男人 更 是 女人 箱 婚 ?…… 过 时 候 你 会 党 奇 地 发 更 ， 同性 婚 
烟 不 下 是 同性 枚 者 的 私人 事情 ， 尼 与 每 个 人 都 相关 。 


如 果 法 律 记 可 了 同性 棋 婚 烟 ， 那 睫 ， 重 婚 权 利 、 多 配偶 权利 和 和 
XB ze te Nie c ta Sd s o] * isse D UK EX BSIEGRDUPEEN 7 


ES A [B ERRORES S VEURIBU XE SR ^ 形成 婚姻 制度 的 附 载 过 重 > 
ERMA? LERI | SABRES - 


(A) HSER > (U^ edB- SERECUUAASBB8J I att 
fet | BMS MME : 

(SR SHRUBS ? 还 想 要 把 病毒 传染 他 人 吗 * Heise Kas 
Pe Rove T | 


RAL [lott dy era [Res 89—8: 


佛法 融 是 佛法 、 教 规 束 是 教规 ， 如同 : 3853D X27 ` {RRR 
— RAISES | 
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PREA > ATERRAR S EB > ECT REAL 3E DS 
e| ENSE 


HO ^ mE ^ OBS ^ maa _Mieaswe aa : [OE 
lL JERO! J 
jae ' Stet S ICAO SIS PTS RX > MÉRITE 


传承 È 49 Sd £ 


BABSIE : | ATRESIA T | 

SLE: [eS '——e—fras 238 > fS ns 
KJ BORME REAR : asa ° Stier 
KET * ME! S MURCIA ^ SEMB » BARNEN 


Te + TNEUSOU* EXSIBIRES *] 


ZAHR: DEUS mot sena—T 9 8l9 ERE nw 
(J? "EA DN E38, 0; MSBJOBIS Stee FEE cS Cio > OA 
师 倒 糊 叙 ， 以 是 局 非 DEM SAVER SEZA. Ell 
^j SES Ra Ed. ^ EA EAD. ^ DOMES A * APRESENTE 
的 行 篇 ， 所 以 佛教 个 照 。|] 


fit Bev ar : 同性 榴 者 容易 感染 到 受 死 病毒 ， 是 高 危 隐 群 ! 
SSeS 2014 年 祝 计 ， 田 同性 性 行人 篇 全 72.73% ° 


Weise : (Aer SRS ^ SCHR) PTISBUIfÉ e 
(A > SRI RABS (CPR) 当然 ! EREN ! 
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[7x] ALFA ^ AFBI * [SERRE : 
fax CEMELARBSSNO 2 GAWRE i) 


€ RUF Ee iat : BAAR ERE > EUSA ABSA BY 
相 狐 所 动心 。 

VRBE ESSA ^! WEASHS: Ge RAVCARA: H 
ESI! * Sse aS slat ° 

苔 有 特别 因 称 到 众人 家 中 ， 也 不 恰 女孩 子 、 感 女 ( 林 箱 婚 的 女 
X) EE (RATELY) SUB ° 


INNER DAB PASS SC ABSE | 
(1) 5E : Bie RE ASTDARESTR ° WIESE CRR ^ B 


AJETDARSSAN ° 
(2) XP EE zu s AEIR ° 
(3) WP : m cc aw nr o BAEP TEN 


E ' IN\ANBE AGE ° 

(4) ER: MESTE ` Spi HESS SS [ol Etat > SCE tr 
NUES © EXSS--EJTUEGR * NSF ETE ^ OS BE AGE 
ES 

(5) +: Bog 2E HESS * SÉRIE SL o ICONS ASIE SS: 
DU RTE ° 

GE GK CD AIV NIS EE ^ AIEEE > DXA RO] FEO E I 

SLR * SARs AMEIBARD > 则 一 心 总 佛 ， 最 好 两 伺 比丘 
IG] A ° 


O RS RE Misses o RERE E > BBSHrl ° 
RASA ^ SPESCHIRÁRÓOBS St | . ARS FRE 
RFPL MMBJARIT > Bima ^ 


e 全 世情 执 : G7 > 1E 20 BEH * 75 
而 侣 有 一 个 命 住 持 调 教 个 过 来 的 毛病 FORE] 。 
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SN SOHAL ^ FIERE USA 
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她 们 俩 前 三 生 是 母子 ， 
tye DHEM 
三 对 燕子 ， BITRE WE 


T ; E 
v QM 


， 当 即 发 原 要 放下 ， RARE 


Haks ^ 
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* CARO) HB: PEHD) 
| [o Sd ` ARIE REL * 
© seth ! RESMAE ^ DSBUAGEMBDPe ^ AV? BSR 


pre ^ AML * ICD SPESE 。 
ORBENE ^ VUE MNES ^ SNELLER ° 


© ZHE! ARES REBEL» FREER - ABIL» BOR 
ETERS ` BL > NCH SEESTRE 。 
SRW DOMES «RRL 。 


© LE ! WEEE > WEVA E MR > AA > BRE 
ER ^ RSV > ICDS ee e 

eRe ae » VUE np ^ ASUVRULERÀ ° 

© LE ! mzaB eran ^ EVAL MR C AL DREN 
A ifire ^ AIL * WMD Seto e 

ORBE ’ Weir ^ ARIE ° 

© seth ! VASES ^ DSEROATEWBDP ^ AL? DAREN 
CEWBER ^ AML > IMCS ee e 

ER mea > VUE MNT `SS ° 

LCS AS ABER ^ ALLER * J 


~ (BRIDLE ¢ X X B ¢ Dutiyapaficaverabhayasutta A & FE = )) (SN 12.42) 


一 一 ff 2559.12.10 (7) ERED 
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第 七 品 x 魔王 领域 : 
BOK ` HAS BE ue lh He 


About stockholm syndrome 


YR DEJ RR DAL] 不 要 把 幻想 当 作 修行 
认 清 助 魔 、 名 闻 利 养 、 斯 德 哥 尔 摩 症候 群 。 


- TEE | 斯德哥尔摩 症候 群 」 Ug (Stockholm syndrome ) 
ABE RAE * SOS! SAPD SG > GRAD A 
By ! 有 反映 了 人 性 : ERRIREN ^ 


* TE DE] Wer 一 党 
也 融 是 说 : (Deets) 局 虎 作 候 > Dm AS IEBU UA? 


[Bm] SRB ES (Help a tyrant to do evil ) 
f XE OS E GE > ABRERA ^ TCS ASRS © 


BFE Aim > RERA” PERN” ZESTBXBT C MA 
Sirepsr—s: 

SOF ES ED MESA SEE] EA. > Greta Es > SRR EN 
at * Sx bsPTEABESASa s * EZENARRO SAE © 

RIESENIE BMI A” OUSESESBOUS EP NDES > 
Bieta ok h Reesor SR ^ mises T 
PTS SBIR > mie DEAS BUfT43 ^ Zl Flair RRS 
道理 ， BERDA ^ SRI SL ^ 

SEMERE D) SiS * SmMeRUt  ABWRE > RB 
KECER Bee ME SB ° 


re re re 
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(ABR) LOübgESARUE > SDX.ESBURS AM ERS (To help a 
villain do evil ) 

(Saris PRUZRS8UA > SERIE TRI (chang) ， 候 会 死心 声 
SOI ASE Be EMSS 


ANGUS A > BR USRRLUZK 9 38 —. * (HORAK 
HAU » SUBRAE ^ BAWAK > TERME BAR ， 
不 下 个 时 到 5 m Ey * SSG liPeERLE S o 

FSEXIE SA ^ TENES EUBUED A18). L- 15 e OSH: CBs 
AEST E ^ PAER” SRR RMA TR AERA BS DJ 
AGREE > RsEXUM 5 wba: | Ose! | 

RAER OE BSR ^ fae : | 你 是 什 奈 和 人 ° RAR S RAEM 
FHA | 

ABIES CHa mMU 7m Ste Sartios Ag S ^ ASR : 

[iefex pedo robs ° 你 ”个 和信 个 要 用 走 了 ' B CEOs 
38—18 0D » | LAGER ' SEREHE > ARTE RIBUS * TA 
Rims CARIBE ° S3 16) 3:388 Hl ^ 


“E48 > FORCES AER > Caste! P URSUS Aste ATE 
‘00? FBAR » FSEXSE SS * $885 26 ^ SAAIMER 
—KttA > BAB’ BEAD f BS TA o SAF 
马 拯 和 和 狂人 楼 身 的 大 格 近 芳 上 时 ， 怨 然 走 在 有 前面 的 那 人 发 现 了 陷 E 
十 分 生 毛 地 叫 起 来 : 「 你 们 看 ! SETS tsar 了 机 关 陷 阱 ， 想 
谋害 我 们 大 王 ! BEATS S ! ERAAN ! | RE AU 
PINEA — Rar A ae BSBA LE BARRED ROR > SABI 
[34598 EL MIGILS EGE FS e 

fHarmAeR ' BBE AURA * TDRIJZ] B9— 9S es e SBA ? 
BAR: | ABEAKOU AUER ^ TOP ERAS SD EME PEU NA * GJ 
me OPEV ERR Se * [seo SEIS eS FARIS > IRIE DechA 
BU > f SE SEEPeBUES » | SARAS S c (OR As: D8B 


~ 被 萌 敌 的 佛陀 X34 R X397 ~ 


(1B ER 43 iż What is the original Dhamma? 35 


他 们 刚才 所 说 的 大 王 一 定 是 老虎 了 。 老 虎 可 能 个 多 信忠 要 来 了 ， 
你 起 快 再 去 把 机 关 溢 好 。] 

猎人 敏捷 地 从 栅 上 下 来 ， 把 陷阱 上 的 机 天 重新 染 好 ， 阐 富 上 大 
fl ^ AED E > —S aS Ke LIB EEDISAR ^ SRE 
陷阱 的 机 关上 “， 只 匠 IS | 的 一 起 ,一 支 合 前 弹出 ， 正 中 老虎 心 
S * IHESEDUISSUDUE: AS: UBER SAME? xS 
BiB aR 5 WB > BIER 565 © 

SRBAD RIVE > 8) SOR Sia > EP 
回来 ， Mees MEMBERS KASH > RRR 
Oasis: EERIE S RIAL ! EERIE SIAL 
kE 

PATEL HB” PESARE” REDE: | 你们 
EHRE! BCS MB ei FOR AU * MARAIS 
REE’ ZBSAXSSUAUNIB Cose! APARE! J 

SiR SCHAMRE SS » Cetin S2 AUS SRBU ER 5D ， 


BÆIR ° 
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(Sua mA) LORS (To forget one's own origins ) 


SJpS BU EDP BURA ` d SCARVES VAR * cH 
EJ tx AEP Cri IATA) : | RAR RY ? 数 典 
moan] 


SE [WEBS ESSE ET ASIS : FS 


JERO 
症 」 的 明显 特征 ! 


ET BRERA Gr p ^E UT C RT RR ERE BERE 


TI OEBES S99 UT2y * ARCS EKRTULA BL A SE TRNSIBYA, ° 
BSF > (REDE EAT HS ENRE ° 
Ar iran SELES RA SSI ARIAT : 


BY Go ° 


ASU ABRR IFRAME (NSS) ENESSIEIC 
(MSS) 可 能 略 施 
= 


a TERRAREC > ABA se oie 
EC 
BR S OBEBUEBS — ZU > ASIDZRERSPITES EUER P BE 
GERE EVAR) 。 
4 ^ ABU AIS * Bike KORE 


e TTT AEE is Ok Pr IREE RE F UAR ERE 3 
1 ^ ME : GARUES PUR CLS o 

2 * &lB: SESTET ZEZBUESISOD ^ SUSE » 

3、 同 情 : FPS RRA RRS SIE S CUTI 48 * AAR 
E 1 直接 」 BS o 


c 


` &BJ : tO PPR SEZ SLUG ^ 个 逃 腕 ， 安 攒 等 ; 或 
月 REOR Ubi > DEBERIA > —REÉXSL S ° 
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C n] Aet] R Bl ox 


Ble Ray : RARE * WEE CS PRAG SE RE ^ DANAE 
暴 、 强 便 的 和 律 ， 怀 制 、 退 害 一 同 目 认 角 是 laa Ad 的 北欧 
人 民 ， 台 些 锅 傲 的 北欧 人 ， 在 莹 受 砍 制 的 过 程 中 ， 竟 然 和 有 有些 人 扩 
HEARSAY RIE * SSBUROIE ae ISX * IUETISBERUTOTPTOSTE ， 
fTElefesyJ ics * LEMsSelan ie | ETTSSIRSEE 
AE] > [SSRF] 专 名 大 噪 是 在 美国 某 大 服 痪 的 独生女 派 
280852 (E38 [都 市 钨 怖 份子 」 拨 持 必 做 ， 伐 来 竟然 对 拨 持 者 发 
FERROUS * EDA ^ TUS tU DU ERTE | FAs 
El BVTABA ° 


ACAD SEBUPSIE AR SS > AIER RS ANERER * S 
ABE S CNGGRSRBS6 Cte ABMS AIEEE 
REVstioiSlOmsee ^ redit S > MEESITS BB SOSA E. 
S EMS SEA ESEHS SUMS AUN RCE: Hm ^ Ss 
人 性 承受 的 屋 力 越 大 * ESOS, > ERA ESAOSIUER BUS, * ACERO 
SAMS + s [alle > sla] JKR © 


5RES8738JBUIS £352 * MoS AFE SA) MRR ^ ETE S 
一 些 [MB] » RDAS ARENSE  IRFOGET.J 
EREI VIE CENAR] CASS | 以 命 相 托 」) ， 然 而 他 们 


AVG ANT 70 4562 。 
案例 一 : 


1999 年 ， 溪 地 得 建 首 三 明 市 发 生 过 一 起 减 站 惨案 ， -AdE 
ZCEAOBES IW SETSSeXx ABS ISTE » RIENA 
是 过 村 的: HEERDERPI > SARZE ^ ia esp esTtlr] » (8 
TET ATHACER ES > SES ERICOT3IT 3 ER » $759 0H BUTT.S : 「 他 们 
XANSUSET.) Pp gSEEOSERA]DSxESOURIL. 了 反 
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yi GERERE ` RIESE STINGS > ES SOMES 
钱 物 时 ， MIBAGBIZ 5S ^ UCMIOF MAIR FR * REBAR 
ARIS ^ P EAMUS RREA ^ WAS IAK * EE 
Hoo > IBBE— RERO 3 E » ERS ^ SNES ROKR 
Au: [88 ale] S * (OP 1E SEXT — ORAE * KBSE MG 
BY > (StF SEI RES SE S o] ARES XS IE 
了 有 反抗 ， 护 菲 也 将 他 捆 午 起 来 。 带 时 母亲 进 了 房 ， 啉 得 大 叫 起 来 ， 
父子 三 人 又 翻 她 : DSRURBRELIIA MVE TEER 
F369 > BUB ! 」 於 是 母亲 也 停止 了 叫喊 。 据 潮 把 她 也 捆 好 亚 把 一 
RAWOSRBER ^ HSA EEA Aska mac Sisko * 1€ 
FASE > Si BEGETSEU CHO RS RS SVR RA 
(包括 保姆 共 五 口 ) FERRE e 


案例 二 : 


1994 1E > -OS EEFS AAR ^ 7) ^ FERE SA Bis 
艇 ， 将 三 十 二 个 游客 (包括 革履 及 其 他 员工 ) FURE ° R8 
Reo) Chie 05 45 SHE IE ^ 52 681] PRIMO IESFERIP DENO * eA 
KERA ? BS PLA OTM MAPS ^ 多 人 徒 护 炸 红 包 ， 倒 下 去 一 
HO SOPE—H: osfE BE) ^ TREE 5 29168 (I 
&U EIBERHTaS  —-T- 3 AXSTEBIDO > 7fE X BEB ERIE > SET 
I&SEATDIG A * RIR EBMT IES Aa 30: es 15 se > JESEGIS TUS 
多 [有 头脑 」 的 斤 铬 把 他 们 褒 服 了 : [入 他 们 的 上 」】 ;| 他 们 只 是 
要 财物 ， 不 营 侵 害 我 们 的 」。 


案例 三 : 
1976 年 ， 法 航 139 RYT SACOM SBI a iO Stoo 
V * AESF Ug SOE ERR Ee IS Ex HOA MRA P BUG fis BE 
eue * TED ^ 支持 过 程 中 ， 鲁 和 给 她 强烈 印 角 的 不 是 了 恐怖 分 
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SF QUIT BAR ^ R ` EFS * Xe Seb) 3 8998 
EJ Git maim lt Ate Sele eye) SOIL SENSE HS 
E o EIERE RJAVE LSE WOE : 


Ae ES TEMA ^ BARRA ^ FE—E ^ Ria BS 
BAEN e Hees c Tos MEEA mN” (Exe 
IX BEREBE ° T9 TT ABAAA SS ABIEOP SEXES UR ZE T MTS 
143—538 P TB) EH ^ TOSS ERO F BxZS EA SES! ^ Rime Bie 
aioli e alee ^ But ^ Rew RAIER s 


e APA Sons igmOX,SE.- S 
er 3: 2/7N 
XO aiti ox 


1 、 斯 德 哥 病 麻 综合 症 (Stockholm syndrome) RIR 5 A'EBJZA 
点 : AXE GI PASSIERT. ^ 是 一 种 屈服 於 暴 虐 的 弱点 。 人 能 被 天 闭 ， 
过 个 词 真 可 怕 ! 是 不 是 像 伏 我 们 所 出 著 的 小 动物 一 样 呢 “有 时 会 
PRESS: Clemo VSIZEY ' RECESSES BRAID EROS S | 

2 > tA SHIGE > Ri CIE EEDA AABIALA © 
JOSEP > PSP SS BU 1878 ft ^ KEANE © 
3 > BORER rRon a! ^ SS ESSQAUM - aaa! OVE 


1 


ZN 


= 
4 » &sl&zz es EABUERRII * ET ISSO : RRA ^ DÀ 
HERE + 4330222 * ASAS : RBA” BORNE 。 
o » SEWN ^ SSG | PIS ESTEE RR ES 
CV  [e)ÀS ESSO BE TES PISS ^ Sei EXESIRDBE 


re rd re 
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Ww 魔王 的 领域 ? 懂 入 | 


做 心 但 面 的 小 价 ， 巍 染 而 去 的 箱 果 ， 融 是 一 一 
EBEP” 43 PTS > zEIBBUSESI : 
~ BMAD ^ XEMISB UAR ! 


RTT BW AE 
偷渡 的 时 候 ~ 


列 是 ' RENE VPA ， 
REBAR IM ° 


CEST > RABE RE 
EE NN 


ZINN ZINN JINN 


“FOPTORAD S 


有 
~NEW JY] > OIG ! 


一 ME 256586 (r) PF E dr 
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< QUARE HERE RRR ERIS BE : 
(ZA) GR — — €. BBP. SB. KB > BB) 


sete ht HERAA » ER o ' A ARE 
ER ER? SUC P ° salt ! UEAN LAD LRR” BEDS 
ANE > BEDS ^ NRA LPAR ° 

UG» E ! QOS] BBE SUC * 7553 315 X138. ， 
ia ABA SR o EmA JER * 


S LLE ! RARE ^ CIS. E eR the > HEE 
S MARR ; LEERS ` BEI WAZE > L 

! CCC BI elt MEEA ^ BEIDE EREA” A 
cgo i 


@@ Shae’ ogSSE xe Ow ^ BB 
BX ; BEARS SSSSDSUO * SUIS EMES. = CEC 
FrEN eb KEEPER > BEINE ^ SSDS > BAS SL PIGA ° 


© mue > eds TS WR: Ihe: BENS OB 
Sx ; A SiIRS > eS > ASEE : ICE ! 此 比 
FrBl elite PESCE SUÉH * BEDS7GE > BEES > DX Aii SIC PIT © 


O cU EJS SA EU, > im ^ BUS 
SX ; (CA SIRS > SSRN > AUC SMES » ghe ! ICE 
FEDER TRE LEJRE * BEDS MNE ^ BEDS > DMA SLATER © 


e Sra 2is CIS OS BE IRS. BEND CONUS 


eX i (OHSS `AE AIRES MES > sákbEr ! Were 
EERTE LEJE ^ PES > BER A PTAR ° 
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O Shak’ ES ` Omm Ee BEM: we 
SR HEBRE ` SI BUCS MES > 6E ! 此 比 
ARER MELTA > BINE > BEDS > BY AB 752). AT 
aK a 


~ (A IgE Balisikopamasutta ;@ K )) (SN 35.230) 
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* REUS) HEPER: AREE > 如 狂风 吹 ) 


| SSEGET ! Mis. Re AGER 058 — SHE ^ Ago) > 
Plan THER APPEAR D eis e 。 


SBLGEL ! ROARS CAM 。 
eiksBlU e ^ UCSC EVER AAS URE > (PR + $9 - 88. Ee 
哆 散 於 读 万 。 


族 比 丘 ! [elio > EGER —EGEL ^ ERSTES ^ DURER 1S 
ADPTBARR ° 

ame ix ^ REUS ^ MITIAAN VET» RATE ^ NTE ` AT 
I ` MELE? 对 族 根 不 能 制 倒 。 

(GSA BR» REKER seu c FAI SURE X ^ SES 
X o SES PATER CIMA AGES PTS > MISS > EX oS 
DA ^ BK AB BPS t WS dy EE LP TUNE © 


seo ! Mts > Rear S— sak * EAS OTIO SX 
ZA > ASS > ASE CS CPE o 


LCE ! SABI > QUES : 
(RIESCE HS BS REZA Bx 
E ~ Nis ° J 
a ceea E E o | 


~ (FE A MÆ -Veranbhasuta f£ E f) (SN 17.9) 
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* QE HEBER: (ERRE > JA X) 


| 族 比 后 ! NUTS ^ ES —ÓRáÁS AER S582 ——:HHRSA ^ Ed GT > 
AZ. MARC ABER D hs PE 。 


LLE ! ESS * SE ^ NMAKRR CAKE ° 
LLE ! BROS > —SBIOOSBTERUAE SD: 
1EB! JERE ° J 


S&LGEL ! AMMAN SA ea > RIRIA S PT RPA 


ZEGE | 尔 时 ， 彼 匈 则 走 近 他 匈 。 
ZILE | PBR AMR - 
RD SEÉSSIFÜSESB: 
EP! 涩 何故 去 至 其 处 耶 ? J 
[2B ! RBARS > J 


(SE! GARRA RRIP > J 


(EE! RARAN > ARE ° BARS AIBR ^ BRD 
HONS ° J 


(EE! HATER) ^ TERED - 
3B ! ALR > ACER AAC ESI DSHS > EKE © 
ENSE ! LS VSTFBKSSE ° J 


EET SES s LEG Rs i JS. 3) 3 
族 比 丘 ! WTSI CRM RMU ^ OUR ERTAE 


ONE: 


~ WT TR bI B44 R X397 R ~ 
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- Kov 2 


: M p 


o 


^ 


ues SUC "Heres Hg > 


BR 


RU o EE Js S 
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JL 第 二 篇 ”什么 是 原始 佛法 ? 


What is the original Dhamma? 


prc 


第 一 品 x HR BG ROH, 
About recalling the Buddha 's word 

:< Bink DAC] 而 版 依 DA SMERE? —5 

C BAS: 身心 教 我 们 的 法 不 是 正法 教导 踢 ?> 与 佛陀 的 法 
有 有 不同 叶 ? J 

TEE AUTA] 7? MEE AREWA] T TEE [佛经 的 
A 

目 以 名 是 | AILAI AERLE BUA) S ExUS 7 

目 以 名 是 AEDA] AERLE ARITA] $— ExUS ? 


目 以 锅 是 | 佛经 的 法 上 」 和 实际 上 AEDA] f3— xU * 
QUE Raa erin | BURE WA * PEMEs Ex US T 


rd ne rd 


PAR OBIE E46 R X397 & ~ 


(TE A G ta IE? What is the original Dhamma? 


很 宣 开 玩笑 


1 


5J WA? ABT rit SiR? 
: 你 也 融 不 是 FREI SU! 
语 ? 还 是 真 的 了 不 起 呢 ? ) 


47 
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* BAR : 「 应 当 保 持 理 性 的 慷 疑 | 


[A] EERE EDRABIRBU ! 
[A] ZXRXSXEMEDSANGEXKB ! 
AST RESP AK [AI MEK DA JJ Ue 


AS T RAO 3$ 8E— TAI Ue 
ARRA EENES | 3E] De 


你 所 谓 FEBRE) By [IRRE] FSV v 
URBLZASBSEERTEÍS BR] mms AL THs 
499 CEXSZKJUOUSjsBU > MEAS TAK) dde 5 Ue ? 


TRES T 
QOS FER] EIES ! MN LESSE |) HERS sU RUE v 
AS BUB > sEBESUSS (MBE ? 


UR SIRES ^ BOSEDSELUSS- 
TD SBME CIERRE] TA SMS DAE? 


rd Fe ne 
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来 推销 的 ! 
= SRE ! 
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Ee 没有 人 可 以 强迫 你 选择 | 正法 」 > 
没有 人 可 以 强迫 你 放 案 [正法 」， 
你 自己 所 选择 的 你 自己 要 负责 呀 ! 


Fa TAJ GRAZ) ， 
Jn8&fA [3E] (放下 名 利 ) ， 
18-65 78 7B JE E] RE S ? 


PRANAB RISE Hs ARE (魔王 和 地 狼 的 诱惑 ) ^ 
是 谁 要 负责 任 呢 ? (可 上 见 你 根本 就 不 信 因 果 !1 ) we 


SE ESR X397 ~ 
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六 AIRE. AR ROD COE) o 3t3bSEBLOD 
(PI S#) ~ Ff 


现在 ， 大 家 学 佛 ， 最 吊 犯 的 毛病 
Wee AUAJNZA IX eere o 
Alas * MRAS Rie ERU aro * (GIUM. E IE A Z389 


污染 呢 
AST ERAS T 老实 看 看 : OS: OS) (BNR) TUS E af 
呢 *? 
IE AER: TADIA Ble 1 8980883 REG 
X 


BAe : PERIGUUBSEBSS- SRO IW se RICEIR ^ C3 
TERA SERA IAP | ~@ 

Ausg | VOSS | 最 好 的 方式 : 

SE (EXTUS) 38-4 xU BD SO SES * SESREXIABUJJ XV ， 
COCK ERK Sar A lik | ~ 3 


头 避 是 (Bai) - 


ze v 


— ET JR RUPBIE SIR X397 R ~ 
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WV ATAA?’ | 原始 佛法 」 BR [RARE] Re Bera ? 


* CREASE) HEBER: ARC ORBEA RAE ` 
MEW HR RE ! ) 


| 六 等 比丘 ! SRS FESE” BBA: R ` 
JIDAR : PRIE DAEDHAS ^ FEL > ERA D 
扰 所 得 也 ! j 


* 


Plat DP 


~ (TEE ALIE BERE IOACON AE > MUR e 2M SBE Et FE) 


m 0 0 0 09 0 0 09 0 0 0 0 09 ^0 09 0 09 0 09 09 0 0 0 0 0 0 0 ~ 
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CREAR) Hebe: ARC HPARIY HE Ze PE ! ) 


X 此 处 所 说 的 | 最 上 闵 句 」 是 指 : MEKMsciHPeMrstads ARED] ， 
LATE A RITE > FRR RBS FEA © 


[salt ! Giants (Sten) ^ SIUESSIB : 
CREER TIT ^ AARNE ! Ram RE KOS 1 
RAINE ^ PRERE: MA o LIPS APE: CEO) 
(583) 。 
然而 ， 彼 非 完 全 证 得 其 句 (sse) ^ MIESTE BEER SBER ， 
FEEHR ASPRI > ETERA IBERI 。 

(Nm Roux mm TOWERS) (SR Nem: 
KOET > RENER) 。j 


~ HABER tH e AFERZE + BIA + Purisagatisuna + FEA £8) (AN 7.55) 
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* 《法 语 人 耳 释 》 佛 陀 说 : (BE DAAE > DEA 
耳 的 重要 性 ! ) 


| 应 比丘 ! DS88/A EUSEB KERR DS EGESTAS ， 
ASP RA MUORE RAII 。 
Bai ¢ 


[—1 s&LGET ! 世 周 有 比丘 学 法 ， 即 : RAE ` KERR ^ fan ` ail 
AB ^ BaRa ^ UE ^ AES RSA SUBS o BSBA 
HH > BERE KERR ^ DRED ° 


TS TU Ue be AR ， 於 个 愿 ， 委 安乐 而 想起 法 句 。 
ELLE ! 随 念 佛 语 起 仿 崔 ， 然 斯 有 情 ， 访 速 趣 膀 进 。 


诸 比 丘 ! sBAR DANG ^ RRB DREDMINAS og 
将 候 汗 期 之 『 第 一 腾 利 ]。 


[—] ER> BIC ! EBAKERA > BI: 348 ` EUR ` BE 
膏 、 调 颂 、 目 褒 语 、 如 是 语 、 本 生 谭 、 林 曾 有 法 、 AME. E 
等 法 入 只 再 [S882 85 KERR DREAM 。 


UEM EE AR ， 於 披 不 安乐 不 想起 法 句 ， 然 有 比 生 具 
38 ^ (SI BTE BARDS * 18188 :此 以 是 去 于 EE 广 
此 中 行 林 行 。 

LCE ! 随 念佛 语 起 念 鸡 ， 然 斯 有 情 ， 诚 速 直 腾 进 


BELT ! 警 如 有 善 知 大 鼓 莹 之 人 ， 彼 於 行路 之 次 ， 县 关 鼓 普 ， 


(Ras : ESET HS ? NIERE ? JERIB > 得 以 下 下 决定 ， 
ENE o 
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ELULE > E ! 世间 有 比丘 学 法 : Bi : SORS JER ` oo ` 
dB ^ Bares ^ Wes ^ RENS RSA > SUBS ° LSA 
ABE : 1888285 » RRB? 仅见 香 分 析 ° 


Rese AR ? BST Air RITE AQ) * ARICA 

38 ^ (SI ETE > DSEKZRUDRRIA ^ fs : 此 必 是 法 、 律 FRAUDS 
此 中 行 林 行 。 

LLE ! ERARA” VARTA > DIRE 


LLE ! DS88/A RDA BERR DREAMINAS oe 
Te BCR BAZ Lm pes : 


(=) BR BE ! 世 周 有 比丘 学 法 ， 即 : RIE JER ` BF 
at > aOR» Gated ^ UEa ^ ATI TRESEDAC SUBMIS X 
等 法 入 只 再 DS883V85.* ESSERE * DRED o 


EM E > BREEZER > VFA A 

' 得 心目 在 ， BARPA MAAS» BARPA * Mae : 
"e e. E sus tre co {he 

SBLGEL ! BESHE” AAIE * ARSE 


LCA ! SWARSNRS SA? MIMI CZ ^ BRS > 18 
谓 : xEURESHB v DXZEURES T ZERWUNZFAS > SLB NRE? xEUR 
= o 


EEE > s&EGET ! AIBC S5e > Bi) : 契 经 - EB ^ PRR ` 
ada ` Sanaa ` Wes S AE S REA. AUS SEA 
AREH : PERAZA HRERS: MRSN e 


~~ ws AR IMMA MEAD > VHA A 
FBE BARPA : MBAS ^ DSEKZRODSRUA * WEB : 


ARR MH BIE E 33 R X397 R ~ 
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UEA ^ PR > SXBUTUTSDCCOCTRU ° 
SBLGEL ! BSTSMUDSBRE EE > ART BIB > DUR ELBE 


LLE ! DS88/A RDG ^ DSRSEREE DREAMINAS ' Œ 
TORRE BERAI e 


(UU) eR 应 比丘 ! 世间 有 比丘 学 法 ， RI : SURE - EUR BR 
at ^ ag@lAG ^ EJemeo lea ^ CES FE SUSRSS s 
等 法 入 只 再 IERE ^ ISB ' DREAM ° 


m AR ^ BS BREL EÉAASUE AGO) MTC 

x8 ^ SINS > P eed MKS > BSAKRUDBRZA : AB 
化 生 提 醒 化 生 ， (TR! AERE! RR! BARE ! RSA 
於 何 法 中 个 BRT 7 J (gem uno (R!REBH: R! 
我 已 想起 ! J 

sabi ! 随 念 佛 语 起 念 鸡 ， 然 斯 有 情 ， 诚 速 趣 腾 进 


LCE ! SUB Sni. IRIZEEEIUDSISEXSS S ^ WRG v 
ab Bi—-ROD—-RS’ BB: le OBA rR! 
Leese eI RUS’ tm: (RIBEBE RIKER 
tg! 


正 是 如 此 * E ! 世 周 有 比丘 学 法 ， 有 即 : HE ` FER ` BS 
dB ` Gated ` UE ^ AE CREPESAC SUBMIS o LSA 
AHE RAZ ， DSRREREE ^ DSELESZMT 。 


E m AR c PRR eR ez T EDAD) » E =R 
通 ， 得 心目 在 ， Ea. X s BARD SB ; 然 有 
化 生 提 醒 化 生 ， 请 妊 想 起 as 想起 ! 我 等 前 世 
於 何 法 中 个 E J ames 0B C [ 友 1 我 已 想起 s ! 
我 已 想起 ! J 

sabi ! 随 念 佛 语 起 念 鸠 ， 然 斯 有 情 ， 诚 速 趣 腾 进 


~~ 
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LLE ! DSSS/AELSRMS ^ KERR” DREAMINLS o8 
ASFA RAS IBURST © 

LCE ! sBAR DANG ^ RRB ^ BREMSAS t 将 
UTRRBUCG VUURBEEM] © J 


~ (HS BEM e OL e ZTÉEAIUUS. KF Sotünugatasuta ZZA AK) (AN 4.191) 


BFR 25591121 (一 ) PF 


插图 1: SEA KR or Bitag —— TA 1358 8 1 KF DEAS RT GE p ERAT ? | 


\908 me se 
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prc 


Xoo N aS RAPIRA > AHA 
About Brahmanism & Casteism 


CAL > ExSEREÉRRU SS] — 
DANE : AR (BES | BER | 


和 人类， 是 从 哪 香 来 的 呢 ? 
WON OV RE xe : 微生物 演化 、 然 后 由 猴子 生 下 来 的 吧 ! 


人 类 的 文明 ， 到 压 哪 壬 来 的 呢 ? 
ie NO Rex : 目 己 创造 出 来 的 吧 ? 


人 类 ， 再 怎 麻 会 发 明 、 创 造 …… ， 
也 没有 能 力 : 把 自己 给 创造 出 来 吧 | 


| 8386] EY HERB ! ARI mels? 
请 看 看 : 十 五 优 年 前 和 飞船 三 眼 | ys IC! 
CES ? SOLUS ^ SiR ARABS IACI * ) 


插图 2: BERGE ESR HR s TERAM © 
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ALIEN SPACESHIP ON THE MOON 


E re re 
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HAL > RBA ` WSR 
PEREA S BSA > GA ME : BREA | 


CARO R TF (SRA) ^ AOS F ^ Besht 0 
MIRIP : 将 你 的 宗教 完全 掉包 。 
MS erate (ARCS) 、 读 他 们 的 经 CASTER) 。 


在 你 的 胶 实 ， 植 入 他 们 的 教 闵 和 僵 信 疯 。 (党 点 基督 教 、 回 教 
ee SRRI | ) 
其 至， 连 教 主 都 可 以 换 成 他 们 的 : 大 梵天 神 (WEER A 


然而 ， 更 高 明 的 地 万 个 止 於 此 (将 你 的 宗教 掉包 以 全) : 
(BRA ^ BNE? REE 9 SN AU * EAa—— 
还 人 芷 信和 目 己 的 钊 《大 乘 车 FB CH (SORE) 哪 ! 


fz) 
因为 迷惑 、 植 入 太 深 ， 即 使 人 家 告知 真相 ， 也 不 原 承 亡 。 (有 
SURE SE UD) 
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ed 


4 e. 
D: Oe EROR B 


TU 
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CH? 现代 印度 EEE] BUSY RO About caste 


[—] Bea [种 姓 制度 」 的 主流 观点 如 下 : (EIEE > (3 
x PI ! ) 
1、 各 个 种 姓 包 括 计 多 副 种 姓 : 
2、 名 种 姓 央 有 左 格 的 地 位 高 低 区 分 : 
3、 每 个 种 姓 和 贰 特 者 从事 和 其 所 属 种 姓 (Varna) 当 麻 的 工作 : 


` 不 同 种 姓 癌 不 能 通婚 : 

各 个 种 姓 的 饮食 严格 区 分 和 规则 : 

各 个 种 姓 的 人 的 地 们 从 出 生 殉 雁 定 ， 不 能 改 惫 : 
` BR (BE) 是 对 种 姓 的 组 分 


OVERSEA DOGS Varna (MAR) : BH 
P3 > XITS A - DS Wer HE ° 

fà S ESSIE AE > ZEREPdISie Sr» CAD SUMSRS TC 
XE TB ' XECKTSOQUSSB o 


TEXEREPSBUREER RRE) CB M per 
KEES * SRIGCBASS MR ^ APAAA eh $E 
Pj: BEFRA S AUTE * HERRN SAS ° mpm Fes 
BERE ° 


TANO > EVES Caste > PEE Sub-Coste， 我 们 溪 语 也 是 
(EFS REAR * fETTDG AED S xe Res AUAA SS UR 。 
但 在 纯度， 种 姓 叫 Varna (AUER AS) ， 和 而 所 请 的 副 种 姓 是 .wz (3 
T) > Sed Se Fs AO SARE o 


实际 运作 中 ， 真 正人 们 所 以 分 别 彼此 的 种 姓 其 实 是 Jai (BS 
Es ——7 | birth 2S) ° 
MAK Jui HRERS > OPI RET SESS IR 


NN A BR 
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BRE Varna (MAR) MUFE met. MIAR- 
高 低 秩序 ; Matalik (ty Jati) KPDS ARRESE ， 
518 fe ETA RE e XU ABB a ES RC BLAN ° 


各 人 副刊 姓 中 的 成 遇 ， 俐 四 六 种 姓 一 榜 有 目 己 的 各 务 ， 必须 履 
行 ， 他 们 的 某 蔡 活动 也 必须 得 到 目 己 的 副 种 姓 团体 的 同意 

比如 : EDZ89EE ELIO * MRA RASS AER > 他 少 须 同 
目 己 的 副 种 姓 所 出 申请 ， 请 来 批准 他 离开 Ej 度 。 由 於 副 种 姓 基本 
部 是 由 职业 产生 ， 所 以 数量 繁多 ， 现 在 在 印度 有 3000 多 副 种 姓 。 


(EDU RE eRe aS (Outastes) 的 部 份 ， 
BESBCETERSERIDEMSEDXREES^ RE RSECCIERUEUEBU—8MD » ft 
CX or AB AZ ell Be BER A EGE RE TESS BL BU LE > ARR © 

MVS Se EDI AD AS os Tee EIE ;, 上 自动 退出 种 姓 ， 他 们 
也 成 篇 Outcastes， SKEE ABUS 20968 , DIESE Outcastes > 但 
XE AP AD eB ce SER 。 


Rete RPO DU E 527) * CoM : 

AEE BI SISEF (Mahar community) BERR * RRK 
们 中 的 大 多 数 部 改 信 3 佛 教 > misit EPRE 
Dhed 局 等 ， 移 对 不 营 和 Dhed ES ° 


更 有 超 的 一 点 ， 也 就 是 : 
LKR SNSIEES BARRE: HFS 
种 姓 的 地 位 。 
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[—] ERAS ERWEE AURI ^. HLF AUGE B) 
FUR A * URES Brera SB A SD ES REESE RE ^ 所 以 他 们 把 
ESS AS Ho hay E SURE DS ERE CSI ° 


CU B TEES BU SEC AIST * 58 — IGLEABSURG S BJ A Oe 
FISHTA PIPET PREECE BERNE S o 


@ BD bó SEU  t3xtss sz SUED REAREN 
Zr 

企 印 度 有 三 个 大 的 猫 太 人 群落 ， 西 印度 的 伯 亲 以色列 人 (Bene 
Israel) ^ BEEN EAEI 78e A ANN. ( Cochini Jews) 和 和 巴 格 
EIB AK. (Baghdadi Jews) 的 地 位 殊 不 同 。 


(1) 伯 奈 以 色 列 人 (Bene Israel) 的 地 位 很 低 ， 他 们 以 榨 油 辆 职 
业 ， 和 印度 一 个 叫做 Somvar Teli 的 副 种 姓 地 位 相当 * Somvar Teli 
副 种 姓 也 是 以 梯 油 裔 职业， 属於 首 辽 疆 种 姓 。 


(ORES TONE B > AA BURA BRE LE PSO MRE SSE > 3S 
EGre ETEPSEDIE BGR SIA Bat SIE ^ GA? 或 者 在 当地 
eg EX CDS FE ref ER Ri, ° 


(2) AWB BAAS > EAEEREN (Cochini 
Jews) 别 有 较 高 的 地 位 。 那 些 在 Kerala B(ERIBA AE SOS 
业 社 圈 ， 在 古代， 他 们 其 至 曾 径 建 立 过 一 个 小 王国 。 


健 管 他 们 不 属於 任何 已 病 那 ， 是 扰 种 姓 者 ， 但 他 们 所 有 站 族 的 
届 利 ， 比 如 乘坐 大 象 或 辐 子 。 曾 他 们 出 门 时 ， 基 至 有 种 门 的 翌 人 
人 在 街 上 大 熙 宣告 ， 以 便 低 种 姓 的 人 给 他 们 让 跑 。 


(3) 际 了 表面 训 过 的 两 个 狂 六 族群 外 ， 巴 格 运 狼 太 人 (Baghdadi 
Jews) 对 ED 度 的 宗教 律 法 的 遵 村 ， 比 但 奈 以 色 旬 和 人 要 厂 格 的 多 。 
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TOP 3E ASA SS AUIBZRDAES SIL AJEEG ETRE CHS SAB 
LABS A BIS AERIS * TNUEÁIBZREAESSILA E [OU ES ° 


(SBE > sf TEBUZERESDATS Slels— ll ECTS VEBISIBID ， 
PEETER BER U34N(7 * PUsssttsttl IP Guna BJ ES 
& SA S)» ) 


ð LIBANA Sd ! 在 印度 的 基 敬 教徒 在 不 
同 地 万 也 会 受到 个 Bis ' SEE Kerala BRERA | 520) 8S 
AEPS 有 很 高 的 社会 地 位 ， a a oa E ， 
PESER ^ WASSEN] ° 


而 目 从 16 Hic RR MBA Te Mees PRX Ad SERIES 
人 鸭 任 营地 位 则 基本 上 和 他 们 j 受 洗 表 一 檬 。 


SJ DS AS ES (RSS SH DUE EBA ° pele IRSE 
tk? Ss BEAMS re > GEMER 


© UQES E—bx * EESETMMO BS 27’ ERARE 
ES OFERE SEER MORES S MESO Reel Re TE 

(Ee RB PRESS EEG RUE) : 

—l8ze rene GU ASINI (Sharif Jat) leas Itt 
3) AREY EES BURST ANAL E ren fee UE SS E DER EIHAABU ED IZ, ; 另 一 
(EAMES SHAS (Ajlaf Jat) > BISA CEs AVERT 
REVENUE A ° 


ike Wit cf EC EB.  MMAS HUM SHABH 
SPASILE RSR © 


O TAUPE HAE BEIA ANANN SE 
fFRSSMHSTHINIL TESSERLE » E518 S RH SS TRIS TEES 
进行 婚配 。 
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(OVA Sit ifi es RES DPA TUAE * ERSICP 
那些 从 低 种 姓 转 化 成 锡 克 教徒 的 人 是 向 的 尊重 的 。 


音 那 教 也 有 个 同 的 图 体 ,各 个 圈 钵 都 只 在 内 部 通婚 > 不便 和 其 
他 图 能 通婚 。 


© 佛教 什 也 和 和 称 斯 林 、 基 督 教徒 一 样 ， 分 成 高 低 两 个 阶层 ， 各 
阶层 的 地 位 都 和 他 们 曾 代 在 印度 教 种 姓 制度 中 的 地 位 联营 。 而 浑 
APADENE 8) fee VE rill ERA SS CE — RGB ^ 


AAT > (PAUSES SITE 19 Hiob RENER > REAPER 
AA PASE ! 


FES ACRES ER (Bhimrao Ramji Ambedkar) WERR ， 
[82x 7J[G] EE ENSE ES. ^ RANAN NENA o 


EDIE A. EC TE EP SEDI REALNA te KAS iC mL T 
FS Bll EST OB EUR E DS. 。 


LAs BB AS o3 VS EU A FS SEDI Lo MIAS RER 
其 位 ， 亚 曾经 吸引 了 大 量 的 贱 氏 ' (E 1956 CER] S DEGDX-T- -L-8889EU 
RRRS HAVE ° SRA BL hl BUSS RAS? > RAFI 
SS SS UMRADE 。 


(Ge REP RUSS HERA S DUR » ME les X Seo S BGR 
TIIRA ^ ECVE BUSI » EE SPS ABBE ° 


Rit THUR SE BUS SED BA BUG 83%， 而 信仰 佛 教 的 人 
SU SO 


TEEDRZ RESP. [- > HA Saheb DOES ee CE AZ FIO COSA 
18:89257) » HACE Aa e FEX XETUO USES fem 12 BJ ES SA ， 
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但 其 箱 果 是 大 家 所 知道 的 ! 


@ (EDIEYTINSP LE ^ BAe Are PIU 85 7.) oes 
POSE | (OBR A | CaS] SBBEOACTBUSBE 。 


fà eSIRESURBSESRIEBU-ESR (SiR ^ SMB sk 
SFI S HRBURP ROAR EY ^ ete > OO 184 E AB JEU R2 2X 
ERIS ° 


TENN VBA BRAGA > SAB > HrAS Bel EE 
WAFER GWE * eS PRA mE ER EVE IS 
— —EDIE 3L: REVS rt il ES Bu e LEY e 


€ 一 个 制度 能 铭 存 在 汶 干 年 必然 有 内 在 合理 性 ， 比 如 种 姓 制度 
角 核 心 的 印度 教 在 印度 占 成 至今， 而 宣扬 家 生平 等 的 佛教 反而 在 
EUAN S > SSIE SI ELESBUZC] BESE Gr S8 ^ oe tB ERUNIZETT IR 
IE? 


种 姓 制度 从 一 开始 的 陷入 分 化 * SISSE BUTS — tels EBA S Tb 
[Z REHA ERARE 3 ESENE o REPE E 
FABRIG 。 


ax SBN Zehr AEE REA” ARRAS ` PRETIZA ` 
PAF EEA * JESKBJ * TPINBISA ^ PARAS SAA 
DOA MeeR Ue AR > eS Oe SBDRST ^ MAIR 
的 人 都 不 可 能 加 入 各 个 宗教 。 


但 随 夏 时 间 的 推移 ， 疤 其 门 教 也 在 个 断 变 化 ， 俊 来 入 侵 印 度 的 
S2 ELLA mS BUB BLA, + OLA ` PSU aS A SORA NAR TIS) PS 
SB azote tto sitet Aaa e SE (DADO 
Kx) LEE > TOPE RESO RB » 
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ZEREP IBLE S PRCA HAV RS ES > fà. ftc ES CHIH » 
ZEREPOAIGET] 3 ete ^ URN Satie * BE 5 BAST 
新 的 宗教 经 典 。 


小 其 门 教 从 而 演化 成 更 代 的 印度 教 ， 基 至 连 佛教 的 佛 部 和 纵 秽 入 
AMORA A? UONEASEDEZTABUTO > Bue EU 22508 1089 — 8942 * 


rd E E 
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[=] AN? BARR : 

FBDSIIRGSBN GE CE > (BEA SETA" Bede es EJ COD fe TE * Bg 
Pee Be Rei bet > EGOOBPEREPSISTS Ser He BUR 
Bere SF HEP ISS SF EADS A Blan RATE CU eer IS 
HAE > QO Meine * BESS CIA STEABXAS ERES lala E 
代 」 EEE ca A BUE ? 


€ EROWA CREE) 208 Bu BEBE: 
ASO > PSU ES ce eae A Stee cee ER Sos BER : 
-BGAE RENARE v | Beet ae: | 他 父母 
台 万 都 是 好 出 身 ， CMC UDMA > 在 种 姓 问 题 上 从 未 降格 ， 
ARO] fete * 3e TUE — loe 8& FJ ^ | Meets: | 他 具 
T3554 1408517 * Sk > TRAE — I8) REP od 


JRE CSC Saline DRE EEREF 3D I 
MILER ITA ° 


~ (Ee KA o Vasetthasutia 2E fh € &E) (Snp 35, 599-661) 


O ZXUAEBOEDUR: MES 5 ZENS a SH ! 
Ie T Oe ABUS] WCB ^ RRRA MANES 
SA DX Aden AN TARE o 


(fms * (Apa) * EAEn S IAS 
oUa * [A BASZNCOESREIBHSE] > FERGEAN DAR 
&) s T o 


印度 大 民 的 日子 实在 太 百 3 |! 

类 似 於 种 姓 制度 的 东西 ， 在 治 地 不 要 褒 实行 ， 只 是 倡 亲 一 下 ， 
BEAGLE * SIRARITE o HAMAR A SUO SSBJESES E S E 
TJ * EAA Rate UIE * VAD BERT 
Bi che v 
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鞠 没 有 哪个 国家 ， 是 通过 完全 舍 定 目 己 的 文化 传 纹 ， 而 实现 更 
人 化 的 元 例 ， 所 以 指望 完全 粉 颂 『「 种 姓 制 形 ]， 也 是 个 可 能 的 ! 


一 一 fff 2559.11.17 (四 ) PFH 
一 一 fé 2564620 (EB) 更 新 
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be te Ww 关於 「 认识 论 J 


About Buddha's epistemology 


对 於 「 原始 佛 ; 
eke (ites) CB SR eee | 专家 」 陈 的 了 解 ? 
jene ec ATEN ¢ 


APR] CB SAR EBONI ` eme | SAE 
— HF ^ Ss REI 的 主题 。 
例如 : eME (SI) BERAE : (ale : 是 在 | 长 部 
和 经典 」 竺 ， 佛 陀 企 世 时 最 重要 的 一 次 逢 集 。 


| 专家 」 3X8) SAR > xe RITE ` GAT RATA S B SIE 
| 原始 佛法 」 dafs seBEUKUE ! REDRA ! ) 

例如 : HAS CO) Pees > SU ADS: | SEN 
是 所 有 径 典 的 内 测 。 
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(—) (1TH ae URAL UE? 
4t EHA] 到 [唯心 请 」 都 有 入 企 主 号 ! 


AWARE (SB HEME : 
AWARE (EB EME : 
有 的 人 说 是 | Sei) BUE : 
有 的 人 讼 是 (EB) 的 唯心 论 ……: 


事实 上 ， 佛 法 既 非 EWJ - 也 非 | 唯心 。 CEEA ! ) 
佛法 是 一 种 atx! > MA Gxt) 也 更 是 | 各 观 」 的 事实 ! 


PRI > ANBAR : 
GSAS - SRSROD TEPA s 
PHASES AMON ARRU | 


rd rd rd 
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(二 ) ROAA WA] MER? (KEJE Aa !) 
ME Fes) WSS XET? (elm!) 


[7 VIR ] RECUR? ME WA] ° (WEBER 
By ! ) 
[QUE | 是 诸 佛 改 现 、 亚 非 创 造 出 来 的 ! ME | Se) 的 事 


“EES | 


&E3 * 


(See) EM MERA [A8] Melb? (B7) XETORE 
1B! ) 
PIA > Pie - Wik > RYN > FEB o 也 是 | Sel 的 事 


V» 在 演 些 「 要 命 」 的 佛法 基础 上 ~ 
ARABS TAS | MAPPER: ABD. BH. SRS! Wa 
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六 EJUS => anantariya $A (ananta 直接 ) Œ (ariya) BS > RB Ejs 
ZB o 


* CAA) pes (PURE) 


CGE | US SOUS A « SAT 
2: 「@ SHEN. O SRM. 6 sues. 0 ss 
DEN 


[一 】 (HDR 12738 — 
(Saws RB 


ZIT BRAIT © NETS > SENS O femi 
378 ; G) BO > [ENSE 8 (4) ig 诸 行 有 无常 想 : (5) 
优 在 彼 内 心 ， 安 住 死 想 。 


RKHS 00 O 987)- 
精进 力 、@ eJ 


i 


ait: ) SSEGET ! M * a 


彼 显 更 此 等 之 印 五 根 ， 谓 : (C) [STR (2) 精进 根 、(3) AR 、 
(4) 定 根 、(5) AR J 
(ZICH ARGON» MESH ` Bfe (anantariya) 到 


Ema (dsavanam khayaya) ° LLE ! 此 名 SEBI ° 


ins B= ne 
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X 有 学 五 力 (如 来 五 力 ) > 061575.0Ww75.0u75-0HS&»- 
© £2»: 


n ni 


[—] (AUDAR ENR SAR: ) lb! TE 


SRE HB 


LCE ! 世间 有 比 和 F，Q BANS ^ GERA ; © RRS 
XS ， © pS = i t^ oJ 2278 , © JS AKEE: 48 ， © 
EMAIL > ZEA ° 


(SIKIEIUSS ABSA: 请: TO 187) O 87)- O 愧 力 、 
精进 力 、@ $S7J^J 


peu a ; 谓 : 60) (SAR ` (2) Fat ^) IRE ` 
(4) GEAR > (5) RIS. J 
ea MARSH > Biz 22S (anantariya) 到 


Ban (asavanam khayaya) ° 6E ! LA SRE 。 


re re re 
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— 


[=] (SER 人寿 下 一 HERI : ) BIC! X * Bide 


TSE Ew HB 


© bE! CERIEEET > BEAR. BEERS A? BSA ' 
DREES ` SÉRIE © 

© 2 13^ RRN” AWF * Wa > w > B 
EXEME= - SAIS SME e 

© HEN: SMe: 有 念 ， 正 知 而 身受 乐 。 RBIPEBEERPTE 

oe Hem) 2:8 E 

© Brit VERON C MAALE ` Bw: BIA AS 
(tem SIF Une m4 i 


彼 依 止 此 等 有 学 五 力 住 ， 谓 : lO 信 力 、@ HI. O 愧 力 、 
精进 力 、@ 237) J 


彼 显 更 此 等 之 印 五 根 ， 谓 : 『() 信 根 、(2) 精进 根 、(3) AR 、 
(4) TEIR `) AR ^J 
RLE DIREA ” MERS ` Bfe (änantariya) 到 


Ema (dsavanam khayaya) ° LLE ! B EBI ° 


E ne fe 
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[00] (AAR sE AR: ) MIKA ! X.» zB 
[2g HB 


O HKE ! CHALE > BERN: BESTE T ERA C CSA " 
DEES ^ SÉDUIT © 

© šo WaPay > AWF * ION —ta > HRS - FAG ， 
EREMES ^ ERIS meme 

G He fem: 85m::l1EXmB.BIBES«KPBIS 
ae (tema) E e 

© BEN Lesh: MEALS ` BW: RENE `P > 
T5387 J. LETE 9 


彼 依 止 此 等 有 学 五 力 住 ， 谓 : lO 信 力 > 人 @ W7)- O 1987) - 
精进 力 、@ e] 


AT) 


(REBT S RAR 88: CO) 信 根 (2) 精进 根 、G) THAR ` 
(4) ZEAR ` (5) AR og 
(KS DARA ON > MARS Aial ^ SHES (anantariya) 到 


i= ze (asavanam khayaya) 诸 比 后 ! Its [ÆRE e 
LCE ! 此 等 是 四 种 起 踊 。J 


~ (Ex GEH OF e (Ti JR e Asubhasutta E F IK 3 4E) (AN 4.163) 
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* CUBE RE) HEBES 〈 如 实 知 见 、 得 扰 间 留 ) 


sett ! We REA OF > CERES LOGER. o ID EXE : 


AUTA - tU ges RR - ERLDEDESL s xem 
mes 

诸 比 后 ! WORD TRE R - ERETIEDTSAE BSR 
SEB ¢ 


SBLGEL ! BSECERCE PRIA RRA SABA’? AS 
BAA’? RRS? AUS OK KAS ° 


[—] snteie: (Been? J 


cries ` HR: 『 色 身 是 我 」。 

X * LCE ! 航 以 此 话 箱 秽 看 、 发 现 一 荔 ， 所 生 谢 行 。 

此 诸 行 : LU AA > CMO ASS * HMA * HAT ARIEL ¢ 
LCE ! DS ERES ^ BANA” AMAS” MERX : 
EBILGID TE RETI ° 

族 比 丘 ! QU ^ RIT VER > Ard ^ KEUEEPII : 

(RIB STI] REESS > Ard ^ IKEE : 

TS SEES ` Ai ` IKEE : 

(RAS VERR ` AA ^ IKETE : 

REIES > Ard ^ IRETE © 


诸 比 后 ! We UE USMS > RR BLESE., 
PEA ! 
ns E E 
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[—] stie : (KASS? J 


EMRS ^ ser): (Sens : 80st ELA. SH 
—WU: PFA&/8681 e 

X * LLE ! 彼 以 此 评 细 观看 、 发 更 一 切 ， 所 生 诸 行 。 

此 请 行 : DUO AA > LM ASS * HMA > HT ARIEL ¢ 

LCE ! ARAE” WANA > WATS Mee : 

由 此 而 生 诸 行 。 

ELGE ! 如 是 ， 很 行 泵 是 无 第 、 有 各、 系 起 所 生 : 

BOSTER Aad > IREME : 

RIERS ` Ard > wxHLATE : 

(RAS TAE RES ^ Aad > IERTE : 

(RFR OA ERR ^ Ard > IREME © 


诸 比 丘 ! We USA + SUSPEN ial BERI: 
FEMA ! 
Ju Ju v 


~ Re dm X 7953 X397 & ~ 


80 ¢ ¥ iE P) Dhammapariyaya / The Pali Selected Readings 


[=] Fie: [我 中 有 人 色 ?J 


ge NSTADELE ^ 发 现 一 切 : (eS eK > IME ` 38 


RW: A€96281 : 

NMS ei: 了 我 中 有 色 」。 

X * ALGE ! 彼 以 此 许 租 窑 看 、 发 现 一 切 ， 所 生 诸 行 。 
此 诸 行 : MORA > 以 何 久 集 * 从 何 而 生 ? 从 何 根源 耶 ? 
LCE ! BRAE” FRNA > WPS: MEB% : 
由 此 而 生 诸 行 。 

sarem ! QU > RITE > Ard EE 
(BENE > Ard > IKEE : 
RIVERS ` A ` IKEE : 

REIES Aad > AUEEPITE : 
REIES > Ard ^ IEE © 


ZHE ! WS USN ERK: DO 889 SELES ， 
JERR | 
E E E 
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[四 】 许 御 攻 看 : 「 色 中 有 我 > | 


EMRS ` KR: 【 色 身 是 我 > Nee ` 
RY: KASS IMBRE ` BR-W: [我 中 有 
J i 

alerts ` ei: 『 色 中 有 我 」。 

X * LCE ! 航 以 此 许 御 观看 、 发 现 一 切 ， 所 生 族 行 。 

此 诸 行 : LUO AA > 以 何 久 和 集 * 从 何 而 生 * HT ARIEL ¢ 

族 比 丘 ! Gia EAR ” HANA > ENPTÉSLA S^ ^ MESS : 

由 此 而 生 诸 行 。 

ALCEE ! 如 是 ， ITIVE > Ard > KEEPTS ， 

PERITE > Ard > IKEE : 

RIERS ` Aas > wHEATE : 

(AS EHS» Aad > EPE: 

REAMEES ^ fada KENE ° 


诸 比 后 ! UE ^ UERN USRA C E BEE ， 
FEJKA ! 
rd rd rd 
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(E) MRS : SERE Been: TREK: wae 


GEANSEMUERE ^ eit): MERERI ^ (RAGS) ` 
『 我 中 有 色 」 : MKS ` HR: 『 色 中 有 我 1 : 
Sucre  3:«9—uJ: 『 受 身 是 我 」 -0 (KRAVE ` 
© (Koes) -0 (SPERI : 

SUcfBé&e An H: (MSEKI ^ (RAMS TR 
pI 、『 想 中 有 我 」 : 

SUADERE SHR—U)J: 『 行 身 是 我 ] 、“『 我 有 行 身 」 ` Uu 
DAT) ^ fw 8SSX: 

SUPERO 33IR—U)J: 『 诬 身 是 我 ] ` TRARSI ` TR 
pJ 、『[ 识 中 有 我 ]。 

又 ， 诸 比丘 ! 彼 以 此 详细 烙 看 、 发 更 一 切 ， 所 生 诸 行 。 

此 诸 行 : MAORA * MTA F 从 何 而 生 ? 从 何 根源 耶 7 
LCE ! DS fe^ BAN ^ APACS TASSE : 
由 此 而 生 诸 行 。 

诗 比 后 ! SURE RTI eS BAS ^ REBATE : 

(aS ete ^ Baa ^ 入 起 所 生 : 

(SS UNAEGHESS ^ E34. ^ BGEBPITAE : 

(RABI eta - Axa ^ EME : 

(5:38:83 E HER ^ Ara ^ REPTE 。 


sett ! We QUA SUSPEN DE BERXZIST: 
ZI SESS ! 
d d d 
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[jv] steve: (ABR? J 


GEATNSEMDERO > O TERS --- 、 FPE TJ 
-e .加 R | 48 Eg d J am EM [TTE BÓXJ UA, I\ NaS ` 
Se o oe A ES E (OAKS è 


Wen: a: (€ KEAR O RAUR O RAR : 
@ AF IB- KE ` TEDAR. J 

X * 请 比丘 ! RARR ^ S068  —U) PME » 

此 请 行 : LUO AA > CMO ASS > HMA € HAT ARIEL ¢ 

族 比 丘 ! AIARRA > FINA > DAMALS” MESS : 

由 此 而 生 诸 行 。 

族 比 丘 ! 如 是 ， 役 行 处 是 无 日 、 有 有 各、 系 起 所 生 : 

很 渴 爱 处 是 无 吊 、 有 有 入、 系 起 所 生 : 

T SPESE > RELATE : 

(BIER ^ Axa EME : 

(RFR ORIN ERE > Bae KENE ^ 


落成 后 ! Qe » QUA S SUEPENS > KEA BELOSET: 
IESU 
出 i Ju 
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(CO) ORE : | eR T J 


ae Neti . It): (BS aeRI mE EJ 
. ae a | 48 Eg d J US 『 行 刁 是 我 J a INNS X 
bee) © PaaS zee l) ots Ds 『 识 中 有 我 」。 


PELER: 10 此 是 真 我 ，@ KAUR: O 死敌 有 我 ， 
0 Br | 

Wer ss: CO 不 但 无 我 ,全 NEMA O TREE : 
O (o7 TER IBZ J 

Mo E ! RAKETE ` REH > PME ° 

此 诸 行 : MORA > MARR EME * ERRER ¢ 

诸 比 丘 ! AAEH ^ HANA ^ AMAL” MESS : 

FBLC AE RET ° 

s&LGEL ! QU ^ RIT VER A > RELATES : 

(BBN EHR ^ Ard > BUE PITE : 

RSI EH. Ara ` RELATE : 

(RAS ERR > Ard > IKETE : 

REIES > Ard > IRETE © 


SBLGEL ! We UB USES ha BRLOSESST 
FEMA ! 
n E d 
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(/\) BRS : [XE SI T J 


GEATNSEMDERO > O EERI --- 、 (Ve SKS 
-e .加 R BEJ am EM [TTE BÓXJ UA, I\ NaS S 
SI DW): Vine es 328 『 识 中 有 我 」 è 


PELER: 10 KEAR 0 KRAER O UPSXx: 
@ AS ` IB ` KÈ ` REDE: J 

不 不 起 如 是 见 ' 谓 : 「@ MERR 0 RNS: O Tee 
R’ O 也 不 存在 常 、 恒 之 法 。] 

GUUE SER ` BIR ^ MARA SHILA 7 

X * ELLE ! RARER ^ BIR > DRA 3 RIEA * MEST ^ 

此 诸 行 : DUO AA > CMO ASS * ROMA * HT ARIEL ¢ 

族 比 丘 ! AIPA > HANA > BIPTAS 2S ^ MESS : 

由 此 而 生 诸 行 。 

sett ! Se > (RTA > EIAS ^ EPE : 
(BBN CHR > Are RENE : 

TR SEIERRES » Are ENE : 

(RAS ERR ^ Are > IEE : 

(RFR OAV ARES ^ Arm > RUE PITE o 

sBLGEL ! We Wa Wess C BRE ` BLESE.: 
E\jz ima | J 


~ (HIKE e EB + Pilileyyasutta 3€ Pe ZEY (SN 22.81) 
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x 道 品 五 根 > 09 信 根 、 四 ER- O ZO TR- OZR? 
* 《一 种 者 释 》 佛 陀 说 CER DR > DAA > 十 二 
种 成 就 ) 
[aero ! BAR a S TRHB ¢ 
LCE ! LIGAS ik: ss: (SiR ^ tele ^ RM ^ ET C 
MS oj 
LLE ! 9 AtARime ` Aims Bsa CBE) : 


@ PULMIS ° AlAs TOMES) 《三 果 ， 阿 那 售 忆 最 局 
€ KG. BRENER) : 


e PULIS ' Ry. CEMISRSI (SR AE > Wits 
EEF’ BANER) : 


O PULMAS > Bas RTMWERSI (SR RE W 
fot EAR RAA BENER) : 


O 较 此 软弱 者 ， 则 名 TATMERS) 《三 案 ， 阿 那 舍 ， 初 
fot BAR RREA SHAS) : 


O MichaS ° Als TOM? PERRAS (LA Bg: 
VisteAR ^ (oR: CMBCARA TAR) : 


o 较 此 软弱 者 ， 则 为 【一 来 者 ) (TR MES -MEEN 
陀 酒 ) : 


O 软 此 软弱 者 ， 则 和 久 【一 种 者 」 《和 初 果 ， 须 了 泻 书 最 局 看 ， 
FR N 


at 
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Bs (WR? 须 陀 酒 ， S 
» 


$ 


(HELLIS TER ， 
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第 四 品 o 关於 “我 见 ] 


About wrong views of ego 1 
O IRE | SAR! tise | SRR] ? ~ > To seek ego 


BLES) RUR TER 
往昔 的 事 ， 依 稀 又 出 现 。 
想 要 寻 回 ， 失 去 的 「 真 我 | 
会 不 会 (AR BA? 


我 驻 回 到 ， 我 的 导 | AKI 
Aute 5 Db * HLA » 
Bez” EE SUB) | AR | 
AA * SEG ERES * 


你 怪我 ! ALIS | 
He 真 我 ) ET- 
深 深 种 在 ， 我 心里 面 : 

[ 真 我 回来 ! ORAS ! | 


我 义 回 到 ， 我 的 村 | AKI 
想起 了 佛 ， HLA e 
ezn” BFN IAR] 
AAG * SEG ERES * 
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我 又 回 到 ， ROS TERI 
FENS KELER ° 
BSE AAG) BRR] 
SAE BRR] RAT 


我 又 回 到 ， 我 的 寻 RR] 
想起 了 佛 ， 仿 重文 见面 。 
想 要 寻 回 ， 屋 封 的 | 假 我 」 
MADE * SEG ERES * 


你 怪我 ! RIDIN ! 

REP 
深 深 种 仁 ， 我 心 竹 面 : 

| 假 我 回来 ! IAA ! J 


我 又 回 到 ， 我 的 寻 HRR] 
Aute 5 Db * (005 BB e 
Bes” EESJBU I 假 我 ] 
AA ? BEOG EH ? 


Qe A THA) ， 也 不 一 定 是 正确 的 : 
凡夫 俗 子 ， 将 『「 我 见 」 看 得 比 自己 生命 还 重要， 不 是 一 般 人 所 能 想像 的 | 
佛 辽 说 法 : EAS) TERK] > 更 是 赵 越 一 般 久 所 能 想像 的 …… 。 Wo 
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* CHIC) Bb c MEH C Ey > WEH : 


x 三 种 [3039] 一 > [l8&RB3X8)8 4m | (以 『 自 我 ] 禹 中 心 的 
想法 ) 的 三 种 身体 => O 5H548 &55 438 -  JEB- ETE G5 GRE - 
© SRA ot 4p RB o 


T x THA) (自我 的 三 种 组 成 XB MÉPISABS ` 
R(t — B) > @ 粗 重 的 我 执 (A: 执 迷 四 大 假 合 "pen 
eo ARK) \O 心意 所 生 的 我 执 (是 指 : AEA Sx d 
(RAR SABAH A OPAL ADK) O MAAK (是 指 RAKE 
Vt ot FRAG ^E OP AR BS ADF) o 


x BARS ( Astral Body) > 依 和 禅定 力 、 睡 荔 中 、 出 和 神 状态 、 事 故 或 死 
Co LAIR > AB BS) fis RATE EAS ARES PhD SRY ERE ; 过 种 由 高 能 量 的 沿 细 物 
质 所 构成 的 生命 形态 ， 有 时 修 也 被 世间 人 合 糊 革 统 地 叫做 : ERS ok SER 

AM > —A Rit > RBI >. BA HIKES RAB oR > b 
HGH. EAA RBEHM ZIM DATE) (AABB) ; HPAI 
的 星光 笨 ， 全 是 由 更 低能 量 的 微细 物 叶 所 构成 的 1 (AN 6.45) 


[ 第 廿 三 郑 D) 

eee Te ) [ARERR ! 让 自我 接受 一 个 (做 误 认 
im) 永恒 EH e— LA VBI APLAR Ema 
js — 18 r$ 和 SFNA ETER : 


@ SARWAR * Ea (Marais) ZKTIRANEEBUEA EIAS 
ea LA IBRI APLR ; 


O HAUSE Is JSG Ro) 永恒 
RANEM UESTXJ. APILA ; 


O TERCA (RU RRRSH AWERSIE) 获得 一 
D RRRA) 永恒 不 如 的 真实 本 钵 一 一 以 『 自 我] 为 中 心 的 想法 。 


SE E AU RO R IIR ~ 
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= JB © 2 3X25- (The Gross Body) 


ABMS ^ MEZE! TEE: DAMNAR ^ REGIE) (Oy 
sraum ) AMER BAGS—L Bx) APA Ue? 


(是 说 : ) THS (MA Hab) 形体 ， 由 四 大 物质 元 素 〈 地 、 
7K XC E) 所 组成， 料理 可 食用 鸭 块 状 食 材 亚 据 取 (BRS) 来 
HERS ° J I DEER PURR tn E B (Rir) KIN 
NEVES ARS 


== 心意 所 生 之 我 得 (The Mind-born Body) 


HESS: PERLANEIIE E g 一 个 (Wirum) 水 
II] Meth ER E TS RS WABI e? 


(是 膏 : )- AUSMEES REME * tee Py amet 
TUUORS BU) RE > PTESSD Sox 20) * mee (MA 
<i) BHZBS ^ RATUNE ^ (UOS SUIS ^ TOSERRUADURE TS EN 
Be J 过 是 通过 LAMEER E. 个 (Rik) KIN 
NEW AB AGS J 想法 ! 


NN 


= m € 2 FKIF (The Formless Body) 


TEE: DABHACH RA BERRA ZEIT > Ua PS 
性 ) tela (URS R O^) ae oe Mis ——LA | Bx J 
局 中 心 的 想法 二 呢 * 


(是 说 :) FE (RUSIURE) DARRIBA FERO (A 
WE) oJ 过 是 通过 无 色 无 相 的 感知 ， 米 得 一 个 (被 误 
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are) ZINGER SARS —_ LÀ TES. APLAR ! J 


他 EJ: — f dH (Free from Samsara of 3 Life Forms) 


£281 Ditthadhammasukhavihaáraya (AN 6.29) > Æ ITE BEA 


x 现 
在 第 三 pem : 


x 四 修 定 Catasso samadhibhavana (DN 33, 307) — (9 te BFE 
=> 现 法 乐 住 ; O (SAA > BSH. Ro; 0 HARB > 
E> Ek; O BAR > BARKE ° 
x A% ( Upakkilesa) BAH ~ AB” ~> 
S272 WA ` $4 $2 $5 ERS OAR ; 

PEER ` ie ^ Re Seo A es | 


BERK BAR RE > 
PRE AM (BSR s BOE > HERR S HAE > BRAK) 才 


ASEH “ABR” 
eI Be | 
WARBAR SEM ARDEA ! 
~ (HL PEL LAE. d44LTÓE- ZX & + Upakkilesasutta Z REA l ££) (AN 5.23) 


(Free from Rebirth of 


erie Lart] 


Gross Body) 
(Breas 2) 
(佛陀 开 示 膏 : ) (SA Hite ! PRE 3 908 (Gs 
JSG (arm) INNA 
> Wea : 


KE DAOIS 
钵 一 一 以 (BR A3CDIDBASUAJ. MLA A ， 


Exc SMPRORE (WR) 28121 
AU (BRAD) —— 88357589818 


[358 
TAE f Be AU 


$3 
BA 

JE : 
OARE : 


00 & 
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DERA (RADE) 一 一 光明 净化 的 精神 品质 将 会 成 长 : 
你 们 将 带 厦 全然 的 观照 ， 进 入 洞察 力 的 厦 峰 ， 照 尼 法 性 迪 真 理 
ESA (RBB) BUT NRERSS » WRASSE 
IVA e — — Vet S MEFE > ISRO MAINE E T T2 
了 完全 和 铬 的 所 有 精神 力量 ， 随 伐 更 亲生 经历 了 它 (PE 


Be) J 
fe UU » HICSS ! RESOIBES SXISTRBUATSJA : 


PERA (GRAD) 一 8835758981852 B RHO : 
DERA (BRAD) 一 一 光明 净化 的 精神 品质 将 会 成 长 : 
他 们 (SEHE BO RE ROVE A). 将 带 看 全 然 的 狗 照 ， 和 进入 洞 罕 力 

QUIBIE > RAM 2a ASIA ERA) 的 终极 疯 智 ， 
NÉ BRETT ES 83 B BE mai Re — — Ste S TREF > 3e t 
Cit ai C * PRI T6 S3BUPITESTE (97) 8g ^ Wherein 


REPE C SE) | 


(Qe > 那 时 候 他 人 或 许 和 还 答 受 可 【一 一 是 不 是 因 义 宁 诊 阿 著 溪 
RIEA ADR EB Ss BJ EE XO SV > USAT eS 
5m ^ BASS > EBD > FRR RSVR IAI * MUS SOR ZAR) 
Us ? J 


ESNA * MERE ! EX Ste (NICE) WRG: B 
B74 BAIRR ! 


43111820, 20 * DERA RAD) 一 8330750918 
filo a rs : 

ME’ PERA GRAD) — —936887:4689181855 EJUS 83 
AR i 

EPI (SS DU ERORA) EAER ENR 
WAIE RDA AASIA RBB) BAERE » 
NÉ PRSE ES 83 8) EUR S — — tes PEXIGESHEDXO > StF 


"T 
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DRASS * 7526 5 TEBAS ^ LARSA 
FE $ EI 


HER» ERRE! (ASIA A ^ MGR TUUS 
Set > REC TEA RS RERS” AROKSRR 
ER) 他 们 将 车 感到 心 注意 足 一 (ARAXE) ER > 
(SMB ) TI ORSR EREE ^ AR 
ZET VASE) ASS > BSBCRS= ARN UE 
RP 1 


IDE S< Bp v2 之 我 得 】 (Free from 
Rebirth of Mind-born Body) 


(FHAS 2) 

( 佛 取 接 者 开 示 说 : ) [2A MERR ! REREN SACS 
(poss) DE DESI RPT-EBUEE ICES ， LEN 个 (Alaa 
43) KAMRA J 想法 4 而 弘扬 

佛法 ， 歼 像 是 褒 : 


et’ SIMON (BWAR) SZT 

DERA (RAD) 污 的 精神 品质 将 被 殷 药 : 

DERA GRAD) 一 一 光明 浮 化 的 精神 品 搓 将 车 成 长 : 

(MPS SABER ' GE/ANJBIESZJ8IBIUE ^ RR At ZBI —8 
BSA (感官 消失 ) NiRRRS WRAL SSE MAE — 73 
Otte NOVICE SERRA IMBC * 1825 3 TESTA tae 
/])8 RE REISE St (ER) ! J 


BEUK’ PITS ! 你 也 可 能 会 有 通 样 的 想法 : 


(DERA (RAAB) — — 853558951850 EURHBEUUDSS : 
DERA (GRAD) 一 一 光明 浮 化 的 精神 品质 将 车 成 长 : 
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他 们 GESTERN) RSE ACER EATER 
QUIBIE > RAM 2a AHSA OER) 的 终极 疯 智 ， 
NÉ DRASECET ES 8 B SUPRA mN EESE FEVT > SOF 
Cit ait EO. * AR STESUAN ArH Ss ^ VERRAN 


历 St (——j288) |! 


(BÆ AHR Neti ses (— MÀ EE aaa DO AE = 
ROE A > KAR BS st EOD ? X20 B PTSHBU SER ES 
> RER > EEO > ROA RSVR > MUST ORE ZUR) 
US ? J 


ESER * PERR ! AEE (CIEE) BUEREG ^ $ 
BS BSEYWRRPTSGSE ! 


A811 REUS ? RU’ DERA (RAD) — —8 2830758486 
o BS AOS : 

ME’ DERA Ans) — 35698791689461850 18 S 
成长 : 

(OPS (Ste RE EEIGIBUSR A) ES SS BVA > ENR 
的 顶峰 > RA ZR AHIA ARBHAR) BIRR > 
WRENN 83 BU) paris —— Votes PEES > StF 
Ce AAS SC * ARI 完全 个 的 所 有 精神 力量 ， 闻 随和 合 入 号 径 


历 St (——ÓRER) |! 


ADR > SAR ! (esl ROSSA BUS S NOI REIS ， 
RE CREB RBS AROKSRRER) 他 们 将 会 
感到 心 注意 是 一 一 (ARIES) ER (上 身 或 心 的 ) ez > [o] 
THREAD te ITE S > MRE (RE) WHS 
T wEOSS ERAS) VETT) 生活! | 
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=e E PR [HAHA KIS) (Free from Rebirth of 
Formless Body) 


(S70 

(shih Meat: ) [2A MITES | ! BP Reis 5 BUS 
(HBS) ME 『 通 过 无 色 无 相 的 《感知 ， 能 照 昂 空 性 ， 猎 如 清 
兆 目 性 ) Sie Mera) INNES SAR wis FES 
我 」 有 各 中 心 的 起 法 」 MAAA ^ MIREN : 


ek SPRE (BURR) BZT ， 
ERA (GRAD) —— 8353575894818 ANE : 
道德 展开 (BRAD) 一 一 光明 浮 化 的 精神 品质 将 营 成 长 : 
UMP Ss SABER ' GE/NJBIESZJBJIBUE ^ RR At ZBI —8 
BSA URVEDBAK) BUTRCNERESLES ^ WRAERE SSB mR —_R 
ots PEERU SSM AMARC * PRS AEEA 
JÆ aR PREM St (— ER) ! J 


ESUK > MEZL ! 你 也 可 能 车 有 运 榜 的 想法 : 


(MEERA BRADI) —— 8813250951850 BRNO : 

MERA (GRADE) 一 一 光明 兆 化 的 精 伸 品质 将 会 成 长 : 

他 们 (SSO FSO USA) RSS ACER EAR 
BJIBUS > REAR SIA ORE RA) WARMERS : 
MIA DRASECERSCES S aS: [URSI C — 376 (E S REVISE * 适时 
COEM ESO, * 7526 3 7658 S3 BJPTEST8 19 ” MUS LER RS 
Lx 4^ (— — E: MO 


(Qe > REPARERE 人 Jp SES 
ROVE A > KAR BS st BEBO A VS > USAT SER ES 
5m RER > EDR > RRS OVER * MOS GIO ZRER) 
Us ? J 
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EGER * MEZE ! SX Rue (AEE) BUEREG SB 
BS BEYWETRPTSGSE ! 


A311 ale > RUL” DERA (PRA) —— 830758918 
filo ASRS : 

ME’ DERA GRAD) ——36887:40895818 50 EJUS 83 
成 长 : 

他 们 (25S ORES OBIS A) RSE ACER EATER 
QUIBIE > BRERZATELZ ERE ASA UREA) 的 终极 疯 智 ， 
NÉ PRSETER ES 83 B BE MARE mN AEE FEVT > StF 
DEROB * BAR 5 T6 3BUPITS TS 187) 8g ^ Whee 


BIET |! 


ABE > SRR! ( 刹 证 阿 鞭 溪 果 的 蛙 人 ， 殊 像 连 根 拔 起 的 
Diets) > BWEDISORZAEREERMESSRERIBSDSR ^ AROKRSRK 
ER) (OPS REDE (ARANE) Tete > 

(QING) 8827 > HEA AWRY + RS/JTULESEBUESSS » PAG 
Ee DEGASÉCEJ BURHBIES > 2608S S ea A4 UE 
17 ERE, 


~ (E BEH o Potthapadasutta Ap o£ E EY (DN 9, 428-431) 
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* CICER phe: 三 种 我 得 一 > MARR? 
È 三 种 我 得 E BR 2 (Three Host-guest Relationships) 


六 (现行 Abhisankhareyyam ) => F54, JIRA ADR 0 HATE 
相 想 要 有 所 (观照 或 感知 的 ) TEA, © 


X 不 起 现行 ( Na sankham gacchati ) => WETA ^ ABSA ` RARI IT 
Fok E o^ RAITA sk HAA ^ ALARA UTTE S ISTE o 


X 现行 状态 ( Samaye sankham ) => IPSE ARZI BCP TS ROKR EKA ! 


X tR ( Sattanusaya) = 


(1) RAAR (ABAROA? tH: 爱 欲 心 ) 

(2) BRAR duda ces ， 生 起 : BR UL) 

(3) RAR (在 潜意识 的 鞭 园 内 ， 生 起 : RHR > MARL) 
(4) RAR (E8 ARREA” E: 疑心 ) 

O) IRER (Ec E LE 生起 : 掉 举 、 慢 心 ) 

(6) ARER (在 潜意识 的 鞍 轩 内， 生起 : GO EUR GER Eu) 
(7) AAR (在 BROMO > ER : RAC) 。 


~ CHE BB 4E o BÆ + RAAB e Anusayasutta AF K ££). (SN 45.176) 


=. ES P2594 145 ? (Three Kinds of Life Forms' Birth?) 
1. 4B BF Sm? (The Gross Body's Birth?) 


( BHA 2) 
RES Dee. men (恭敬 地 问 ) R: 


[如 果 ， 有 德 者 呵 ! 党 一 个 人 粗 重 的 身体 : 『 通 过 粗糙 的 内 体 
GS-8 (PRB) RETE 


7\\X 


— 
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MBAR AS FERES GRISEZBU) 生命 期 ; 

(ME°) FSS Rear > SPER SES : 『 通 过 心意 所 
生 的 星光 钵 ， 效 得 一 个 (做 误 认 裔 ) 水 怖 不 朗 的 真实 
[BRI 49CBIDBVASOAJ xEBADSEROHHARE (BER) 期 所 以 是 
ANIEETEFBBJUS ? 


(而 且 ，) 对 从 他 来 说 ， 无 色 的 身体 : NCAA ( 感 
天 ， 能 照 昂 实 性 ， 狼 如 清 兆 目 性 ) 多 得 一 个 (exse) 永恒 不 
IBUESESZSRS——LA BRI POM We ERDS A83 AA f 

(的 随 眶 期 ， 所 以 旬 是 不 起 作用 的 邑 ? 


AEE > RA 『 粗 重 的 身体 」 WERN (REEN) 生命 期 : 
所 以 对 人 居 他 来 识 ， 准 有 粗 星 的 生 的 体 ， 才 是 真 买 仔 仁 的 吧 * 


2. 意 生 身 之 缘 生 ?了 (TheMind-born Body's Birth?) 


如 有 果 ， 有 人 德 者 啊 收 曾 一 个 入 心意 所 生 的 身 钵 : 『 通 过 心意 所 生 
的 星光 体 JE RNR) 2'IN VERS ARS 
[BR] A! DOJA] ERNS GRPBERBU) 生命 期 : 

(不 仅 ，) 对 於 关 个 人 来 褒 ， ER : DEG ASB ARS 
E118) (Mercia) KAASNES 
MBIA <BR SFR TARE m 期， yc o o 


(MA> ) WPP > SRÉBBUEMES : Nee MA Ue 
AU > BERRERTEUE > JODIE Pat) JE 8 (exse) KAA 
SVR SAGs D BR] APURA te EADS 83A 

(的 随 眶 期 ) > PTAR EDER ? 


ABR ^ RA UM SPER MGE GRIBERBU) 生命 
期 ; PRAEEST ^ AIL PTSEBU GBRS * JEA 
Ui 7 


“1 
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Je ET? (The Formless Body's Birth?) 


QUER ° se lS AXEESBUERSS : DAORA 
(RAD * BERR ELSE > EUS SSE) SA (Marais) 水 
II] RR WAR 本 体 一 一 以 | BR] APLR EAR (RE 
E289) 生命 期 ; 

(ME°) FSS ARs > SASS : 『 通 过 粗糙 的 肉体 
EA (Wirm) 水 怖 不 变 的 真实 本 体 
心 的 想法 」 是 不 於 扰 明 杖 态 (BUBER) 期 ， 所 以 是 不 起 作用 的 中 


(而 且 ，) 对 於 他 来 膏 ， fea Aide comme i Wa PTE BY 
EE JGRS * Sie CERO) KE 
我 」 有 名 中 心 的 想法 」 te BADS REOR RS m > PEA 
不 起 作用 的 中 ? 


ABE > 只 有 CERESBUERESUJ BEANS (FUSE) 生命 期 : 
PEAS ^ RAEN ints diERBENSTIEBUUS J 


~~ 


=) 


EC PR H 我 ? 只 能 存在 於 当 下 ! (Self Only Exist in the Present!) 


lL BRASS (This Moment of the Gross Body) 


(epp: ) TA > WR ! 当 一 个 人 粗 重 的 身体 : 
[通过 粗 糙 的 肉体 ， 效 得 一 个 (被 误 户 裔 ) 水 怖 不 概 的 真实 本 钥 
— BR] PURAJ ÆA (REE) 生命 期 : 

ME ^ BSS PRak IURSPTTEBUERBS : 『 通 过 / Die PB 
tthe? EIS 18) (Wira) ZKUS T ERBUERTITRS 
fX) 43COIBUASUAJ (REANA BUBER * ATLA) 是 

ARBAB CPT 3 XUSUESRBY ! 
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ME > WIEK MEZE: Hee) (RA ， 
BERG ERZPTE > ele SSlt) SiG CiERSOAS) RKA 
真实 本 钵 一 一 以 「 自 我 ] 痪 中 心 的 想法 (CERRAHA 
态 的 随 眶 期， 所 以 ) WETERE SP SANER ! 


ME RE 『 粗 重 的 身体 刚好 是 处 於 现 隧 段 的 生命 期 ; 所 以 
对 於 他 来 说 ， 只 有 粗 重 的 生命 钵 ， 才 是 能 铅 被 他 自己 所 了 知 或 定 
sy 


2 意 生 身 之 当下 (This Moment of the Mind-born Body) 


ES AD IO] » WA! 曾 一 个 和 信心 晶 所 生 的 身体 : 『 通 过 心意 所 
FHE” EIS 1B) (erst) ZKUS T ERBUELE SES A 
[BRIJ APULIA ÆA GREE) 生命 期 ; 

ME? HEHA ES:  DBoSTSSSBUJRS * 7S 
(S—18) Rira) 2KISTNERBUEREIASBS— DA | BR) mal 


的 想法 3 (ARERR SRH * ATLA) 是 个 能 和 被 他 目 
CPA S AUS AE FSB) ! 


ME’ WIWEKA HESE: FRO AA) (RA ， 
PERRETE Ue PSlt) SiG (RiR) RKA 
Aaa SA (EARRA BAA 
R BUPEIRRA * PTLA) Te Kee RIBS CAT S XUSUXESRBS ! 

BE’ RA OM RPTERIS RS) WEARER : 
PrEAZIDSH RE ^ RAIUEPTEBU GBRS * TERESA IMEC 
SANER ! 


3. FRE 身 C70 i (This Moment of the Formless Body) 
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FLT » WR ! 曾 一 个 入 无 色 的 身体 : 了 通过 无 色 无 相 的 

CRUD > BERR ELSES > EUS RSI) ES — 18 Cea) 水 
EMÄS AS —_L (Bs APLAR xeBADS (FS 
E289) 生命 期 ; 

ME? BSS Ret THEBBUERBS : OMAA * E 
(S—18) (Rirn) KI EROS RSS ASBS——LA BR) AOI 


WZI (HREAN AARE > PTDÀ) 是 个 能 被 他 目 
OPA S AOE SSB) ! 


MA > EDS ^ DUAESPTTBUERBS : 『 通 过 心意 所 生 的 星光 
fe? Ela (Ririwa) KIVA AGL | BK 
局 中 心 的 想法 」 (也 是 因 角 不 於 扰 明 杖 态 的 随 虐 期 ， 所 以 ) 也 是 
MBEN IES CPT 3 AUS ESB ! 


ARE > 只 有 CERESBUERRSJ 刚好 是 不 於 现 阶段 的 生命 期 : 所 以 
对 於 他 来 说， 内 有 扰 色 的 生 创 钥 ， 才 是 能 铬 被 他 目 己 所 了 则 或 是 
RA ! | 


È = ft 因果 之 平行 上 时空 (Parallel Space-time of 3 Lives Causality) 
Nu - 平和 时空 (Parallel Universe) 
1 三世 因 有 果 (Three Lives Causality) 


(hese: ) [假设 有 和 人， 心 象 啊 ! 想 要 提出 周 题 过 感 请 教 你 : 


TO Mm@AR ITE > 曾 续 存在 过 中? 您 在 过 去 的 时 间 但 ， 
^S GS T 
和 您 企 未 来 的 上 时间 竺 ， 即 将 是 仓 佳 踢 * TOXCETRARBU US ED f ， 
BIER AG CE US Y 
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@ DERE RE ^ S Poe EUS * 您 在 现在 的 蛙 间 壬 ， 
& PNG tJ 


foe ESSE * WAU ! DES EET EOS OE] 


(URS: ) [假设 有 人 ， 有 德 者 啊 ! T8250 tessa 
AR : 


(O 您 在 过 去 的 时 间 祷 ， 曾 经 存在 过 中 ?您 在 过 去 的 时 间 守 ， 
ANSE S? 

© (OARS > BET ENS T? MERRE > BI 
TANTES ? 

O RHR ^ ES TECTA? BERERE.” S 
PAGES TJ 


SELHA’ BEEN RESES : 
re 我 在 演 去 的 时 间 祷 ， 是 曾 纺 存在 过 的 | SEES URSUS ， 

REARS BASH | 

O HEARSE ^ 是 即将 是 存在 的 ! RER RHENE ， 

不 是 即将 不 存在 的 | 


O ERROR SESS) | KERR ， 
当下 不 存在 的 J 


Ber AREN! RESES ! 
2. vb dE uw F (Living in the Present Cycle) 


(C LEBEN SEE 还 想 要 提出 问题 汪 
TRAUN : 


CO HWNNA EEMETA > RAC A SOR IES 
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得 的 生命 钵 一 一 而 未 来 和 现在 的 生命 体 ， (AVIS) 都 是 后 
DS3ROBHARE (的 随 眶 期 ，， 所 以 都 是 不 起 作用 的 叶 ? 


O 扰 询 您 未 来 效 得 的 生命 体 是 什么 ?只 有 它 才 是 您 真正 多 得 
的 生命 朵 一 而 光 去 和 现在 的 生命 钥 ， (关於 您 来 说 ) BERI 
FRE (GRA) ， 所 以 都 是 不 起 作用 的 吐 s 


© Fam Cirs Soy tanks eT EE ? RAC SOR es 
的 生命 体 一 一 而 过 去 和 和 未 来 的 生命 钵 ， ( 革 於 您 来 膏 ) 部 是 不 於 
FRORTARE (的 随 眶 期 ， 所 以 都 是 个 起 作用 的 中 ? J 


oe 2 fale > WAU ! DES ESTE (OS OE] 


( 心 象 答 说 : ) (RRBA> ASS LIEIEjUSSESE 
请 教 我 : 


TW 无 请 您 过 去 效 得 的 生命 体 是 什么 ? 只 有 它 才 是 您 真正 多 得 
的 生命 体 一 一 而 霖 来 和 现在 的 生命 钵 ， (SITE) SDXEBRDS 
AR (的 随 眶 期 ， 所 以 都 是 个 起 作用 的 中 ? 


D HAGOR RKE EMETTE ? RAC TZ SOR IPSs) 
生命 体 一 一 而 过 去 和 现在 的 生命 体 ， CASO) She eas 
明 杖 态 (的 随 眶 期 ' ， 所 以 都 是 不 起 作用 的 吧 ? 


无 谢 您 现在 多 得 的 生命 体 是 什 策 ?只有 它 才 是 您 真正 多 得 的 
生命 体 一 一 而 过 去 和 未 来 的 生命 体 > (CAVES) She ea DSR 
BAAR (的 随 虐 期 '，， 所 以 都 是 个 起 作用 的 中 ?J 


Zoe Atal] T8855: 
(€) 无 请 我 过 去 效 得 的 生命 体 是 什么 ? SMTA oo RR 


Neh: 只 有 叱 才 是 我 贞 正 多 人 得 的 生 匣 体 一 一 而 未 来 和 现 企 的 生 
Gite’ (SRS FRK) 部 是 不 於 扰 明 杖 态 (的 随 虐 期 ) > 
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所 以 都 是 不 起 作用 的 ! 


O 恶 请 我 未 来 效 得 的 生 合体 是 什 奈 > CEB RDS ABE oo RABY 
&h:mHBSUAEMPEBIESISBJIT tots MAARE 


f> (SS PARR) SMEEADSEROdHARE (GOUBER) > PT 
以 都 是 不 起 作用 的 ! 


© 和 捧 请 我 现在 铸 得 的 生命 能 是 什 左 ?只有 它 才 是 我 真正 外 得 的 
生命 钵 一 一 而 过 去 和 未 来 的 生命 钵 ， (SSS SAVER) 都 是 
BADSEROHRARE (的 随 眶 期 ' ， 所 以 都 是 不 起 作用 的 ! J 


Bose EB APEN! RASES ! J 


— ^. 三 种 我 得 之 生命 期 (Cycle of Three Life Forms) 
l 粗 重 身 之 生命 期 (Life Cycle of Gross Body) 


( argum D) 

(佛陀 开 示 膏 : ) (ANGE > Most ! 心 象 啊 ! 无 论 如 何 ， S 
ASS Ses: 『 通 过 粗粮 的 肉 钵 ， 冯 得 一 个 (tas ) 
KATSE NE D [自我 」 篇 中 心 的 想法 」 是 不 於 GR 
隐 段 的 ) 生 侈 期 ; 

^NB * BPSSlGAREk * IDRPTSEBUERBS : 『 通 过 心 总 所 生 的 
=Joke ’ S18) Cialis) ZKIEAT NERO RS ZNSSS— 1B 
RI MDIMGVARAI (AlAs EAD ARBBANRRBUBSERED 所以) 是 
ABER CPT S AUSXXESSON ! 


ME Spes MHS: GBDISRRCSRRUNBBU (A ， 
RCRA RSIS > ela FSlt) Bei (ERAS) KA 
BBA) (BK) PRIMA (eR AS ERES HK 
态 的 随 眶 期 ， 所 以 ) te KREME CAT 5 AUSUXESRB ! 
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HR» 只 有 DXHEBBUERRSJ 刚好 是 不 於 现 阶段 的 生命 期 ; 所 以 
只 有 粗 重 的 生命 体 ， JERII RESSA SANE SB ! 


2. 意 生 身 之 生命 期 (Life Cycle of Mind-born Body) 


FAI » MAW! SABA MW SPERMS ES : 『 通 过 心意 所 
FWE * EIS l8) (Reread) ZKUS T EB AB AgS—LA 
[BRIJ 4SCBIDB SCA EAN (SEY) 生命 期 ; 

ME? BSS AGES: THSBBUERNS : 通过 粗糙 的 肉体， 手 
IE Rirn) INVER SAG —L BRI 各 中心 


的 想法 上 」 《〈 因 名 是 麻 惟 抱 明 检 感 的 随 虐 期 ， 所 以 ) 是 个 能 被 他 目 
CPA S AOE FSB) ! 


MEA > SIDR SRCSBUEMES : Oe ROARED (RA ， 
AERA SIE ^ WERSIE) BSG CURRUS) KA 
真实 本 体 一 一 以 (BRI RAPLAS (eA Aa BD REOR HA 
REBUBSERAH * ATLA) tOxe BETRIEB CAT 5 RUSE SSB) ! 


HER > AB MUSAE IAS ERRER OBHB : 
PRESETS Ra? RBIS PATER EMIS * J xEBESUTRTOES CPT 
JAUSGESRBU ! 


3. REF 之 生命 期 (Life Cycle of Formless Body) 


FLT » WAR ! 曾 一 个 和 无 色 的 身体 : Meee 

( 感 和 和， 能 照 昂 衬 性 ， 猎 如 清 兆 目 性 ) ES —18 (taxa) 水 
EMÄS AED (BRI APLR xeBADS GREG 
E289) ÆDER : 

ME? BSS Rak THEBBUERBS : OMARE * E 
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—1& (Wirm) 永恒 


"8 (BS SERA ROBA re ll Ps me TERI 
CPT S ASME SSB) ! 
a > EVISTA ° eee E Die PTE BUS C 
» EG 个 & (1ESx5979) ZK IIB oes cmd 
d) 08949 IZ J (ne ASICS 的 随 眠 期 所 以 ) 也 是 


^RBEIR TES CPT 5 AUS EEG ! 


HR 只 有 URES DEERBEER : 所 以 
关於 他 来 说， 只 有 和 扰 色 的 生命 钵 ， 才 是 能 狼 候 他 目 己 所 3 了 则 或 定 
F! 


[4 tH TH [5] d 3B P (Way of Transcendence Life Cycle) 


M -E SE $05 BS RBS BRIA (Nibbana is like the 
Last Essence of Ghee) 


( PHAR 2) 
NC kEm: ) tmu MA ! € 牛奶 ， 是 来 目 奶牛 : 
O RFA: SRE (BUE) 
x RFUDE ” EKB ESL (BER) 
O SERINE” SRE (BAER) 
© MWR EKINEAN (RAER) ! 


1. 牛乳 之 喻 (Metaphor of Milk) 
SCEE’ CE MAMAN REA | 
4E p AoE) EUD : 

AREAS (Aa) SAGE ; 
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也 不 会 成 篇 〈 不 同时 期 的 ) HEMIA - 
CAS DASE HABIT ! 


2. SLBA (Metaphor of Curds) 


ERFT * TRS XA IGI RERBBUA- D : 
epus (不 同时 期 的 ) 钱 奶油 : 

epa (个 同时 期 的 ) 湾 清 熟 酥油 : 
Skid (NESH) MERIR » 


CRS Nm EGRE. ! 
3. FRA (Metaphor of Butter) 


ERFDE > CANS BANGS RABY ; 
eps 〈 不 同时 期 的 ) REAL : 

Spia (不 同时 期 的 ) ester : 

也 不 会 成 六 〈 不 同时 期 的 ) 醒 柄 味 。 


t H8 puisasle)as RBBU SEU SG ! 
4. RRA (Metaphor of Ghee) 


BC ESDB ZB * CTS Bus IBRTERBIT-UD : 
不 鲁 成 角 (不 同时 期 的 ) ESL : 

不 会 成 裔 (不 同时 期 的 ) SESS ; 
HAS Aas (不 同时 期 的 ) AERA ° 


CRSA Aie] sr RB ON SS FAG ! 


~ me RB X 108 & 3:397 8 ~ 
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5. BRIAR = Ae (Metaphor of Ghee's Essence) 


& CERMAK > AES XS Te) SE RRBA-3D : 
不 鲁 成 角 (不 同时 期 的 ) AER : 

不 会 成 裔 (不 同时 期 的 ) SEU : 

也 不 便 成 角 (不 同时 期 的 ) JESSTABIOOI ° 


t HS Bell SURE ! 
— = 48 KIS WBE (Free from the Cycle of Three Life Forms) 
1. FABRA WYRE (Free from the Cycle of Gross Body) 


BUE > mios x ! MZ 1 28:889 2015] > Sl A A8 EBD EARS 
GESGSTHRSBUPJRS * (S18) (Mercia) ZKIEAEEBUER ES ARS 
— TL BR] APUNA eats (SEY) TEGDHB: 
ME? BSS ARE » AN co : SA Dis PE BY 
ithe’ ES 18) (ERST) KIE 
E 430918997 J (BRIAR SOTERA > T 是 
PERES CAT XUSUESRB ! 


ME Spes: FRB RS: GROAN) (A ， 
能 照 晃 至 性 “外 如 清净 国 性 ) TES 18) (terse) ZKIRANERBY 
BBs (Bk) APLANA (He T EDS EB TTA 
态 的 随 虐 期 ， 所 以 ) tOXET BEBO ES PIT 5 ASE SB ! 


AE > RA MENSA] MOES RSE oaks ; 所 以 
AAS byt ants xe BeSUt TOES CAT 5 AUS SSB) ! 
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2. AF AZ UBE (Free from the Cycle of Mind-born Body) 


ma” WA ! 曾 一 个 和 信心 但 所 生 的 身体 : 『 通 过 心意 所 
FUE” EIS l8) (Reread) ZKUS T ERBUELEITSRS— 2 
[BRIJ 4SCBIDB SCA EAN (SEY) 生命 期 : 

MB? IS el Ret THESBUERRS : 了 通过 粗糙 的 肉体 * E 
IE (Rirn) KI EROS ERES AGS —L BRI 300108 


的 想法 」 (AlAs EADS PROS TAREBUBSERRA > 所以) 是 不 能 被 他 目 
CPA S AUS AE FSB) ! 


ME Spes SECOBUEJES : VeRO) (A ， 
REPRE ^ WERSIE) BSG Mersin) KA 
真实 本 体 一 一 以 (BRI RAPLAS (eR Aa EDS REOR HA 
REBUBSBRAH > ATLA) tOxe BETRIEB CAT 5 RUSK SSB) ! 


HER RA MUSAE 刚好 是 不 於 现 降 段 的 生命 期 : 
所 以 对 克 他 来 说 ， 只 有 心意 所 生 的 生 创 钥 ， 才 是 能 和 铬 被 他 目 己 所 
JAUSGESRBU ! 


3. FRE GSH Ww BE (Free from the Cycle of Formless Body) 


FLT » WR ! 曾 一 个 和 无 色 的 身体 : 『 通 过 无 色 和 无 相 的 

(X > BERGER TE > EUS RESTE) Sl (Marais) 水 
IEANEWAR BAS —L (BRI APLR xeBADS (FS 
EB) ) 生命 期 : 

MB? ISS Rak ， 粗 重 的 身体 : 了 通过 粗糙 的 肉 钥 ， E 
IE (Rirn) INVENDA SARS —L | BRI MPI 


的 想法 」《 因 锅 是 麻 愉 无 明 杰 感 的 随 眠 期 ， 所 以 ) 是 不 能 被 他 目 
CPA S ASE SSB) ! 


ME > VSB * URPTEBISERS : 『 通 过 心 莫 所 生 的 星光 


~ PT RH Ie SIIOR X397 & ~ 
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Sl Cis) 永恒 
= 山 的 想法 J 也 是 因为 磺 失 扰 明 状 外 cem BF) 也 是 
BEIGE CAT S RUSE SEB! ! 


HER» RA CERESBUESESJ MSs ea RSA OSA + 所 以 
对 人 於 他 来 沉 ， 只 有 无 色 的 生命 体 ， J ERRES CAT S AUN 
FD | 


E LATHES ER A US EP Em (Explaining the 4-Noble Truths 
in a Conventional Way) 


MAM ! 3e £8 8D ze T3 GIU SAGT Stew 
‘ean ORNA DE 
tal Ast P TIBRISSBBUSOSJJI : 
t9 f] A Pris BST SOLA 


SUIT | 如 来 我 只 是 因为 要 【〈 才 助人 们 拾 守 有关 三 种 1 我 

SJ NUMA) Sis (BIBS AREI $E Be ie BRE SP 
ig we 258) ESE > PDA CEER) 使 
FAls#752 LS: 但 是 ! WREWAAR RUEBEN (SSK 
JP UII AU SEPIA A 91) es PBI — — (sot ^ el om ^ EJ 
Iam > "El am ^ ARBs SOV 大 论 HB am ^ aR ^ 
= Fea AAA ^ |a S SEA DBUEABUIRSN) x PTS usu 
eS! J 


~ (BH + Potthapadasutta Ap v£ Z EEY (DN 9, 437-440) 


~Riemn ete SEIIRS X397 8 ~ 
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* CUBE KE) Hebe 如实 知 兄 、 得 无 问 和 党 ) 


sett ! We REA OF > CERES LOGER. o ID EXE : 


FUGA - ^UI ges RR - ERLDEDTSL IRRA 
mes 

诸 比 后 ! WORD TRE R - ERETIEDTSAE BSR 
SEB ¢ 


SBLGEL ! BSECERCE PRIA RRA SABA’? AS 
BAA’? RRS? AUS OK KAS ° 


[—] snteie: (Been? J 


cries ` HR: 『 色 身 是 我 」。 

X * LCE ! 航 以 此 话 箱 秽 看 、 发 现 一 荔 ， 所 生 谢 行 。 

此 诸 行 : 以 何 馈 因 > 以 何 久 集 * HMA * HAT ARIEL ¢ 

LCE ! DS SES ^ BANA APTS MERX : 

FBLC TE RETI ° 

族 比 丘 ! QU ^ RIT VER > Ard ^ KEUEEPII : 

EFIE > Ard ^ RELATE : 

RSI EH. fa^ RELATE : 

RIVER ` Ara ^ RECA : 

(RFR GARR ^ Ard > IRETE © 

sett ! We USA USS DS BEXZOSST: 
ZI SER ! 


[—] iia: (KASS? J 
EMIRS ^ 发 现 一 切 : 『 色 身 是 我 」 ; AMRS ^ sek 
—W: (RABE 


~ PRR BE B 112A X397 & ~ 
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X > LCE ! (SIDE OSA ` S: —U) * PEET e 

此 诸 行 : LUO AA > CMO ASS * HMA > HT ARIREL ¢ 

族 比 丘 ! EDS EIER > HANA > BPTI ZS ^ TOSS: 
HHE ° 

ALGE ! 如 是 ， ITIVE > Ard > IRETE : 
(RIB B\ eH es ^ Aad > IREME : 

RIERS ^ Aas ` TEUEPTE : 

TESTE HESS ^ Ard > EUEEPITAE : 

(S REBB TERES ^ Aad > IRETE ° 


诸 比 丘 ! We WEA: USS Rea. Sees: 
Alix imas ! 


[=] stie : (KAS? J 


EMRS ^ 发 现 一 切 : (Be ew > Ieee ` È 
RW: l2mBeasl 

NWS BRM: KPA! ° 

Mr BCE! REMMI > seti—v) > PEET e 

leag EMO ASE * DMO ASS ? 从 何 而 生 > RETAINED ? 

SLE ! EDS ES > HANA > WIPERS MESS : 

由 此 而 生 诸 行 。 

ESLG ! QUE * ITER > Ard > RELATES : 

(RIB ESTTGE RSS ^ Ard > IREME : 

RIERS ` Ai ` IERTE : 

REDIESS > AB ^ IKETE : 

(S REBB I eH Aad > RUEEPITAE ° 

sett ! We QUA - SBS > Kiel CR ZESE ， 
ZI SER ! 


ARA MPIE EIS X397 & ~ 
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(WU) ies: 「 色 中 有 我 ? J 


EMRS ^ 发 现 一 切 : eS eKI > IME ` 38 
RY: UAXB868 INFERA ` BR -W: (KDA 
teg 

alerts ^ ei: 『 色 中 有 我 」。 

X * LCE ! RALIS ` R > PEET e 

此 诸 行 : MORA > AGR > TETOTIDAE * ERRER ¢ 

ELLE ! AIARA > HANA > BPTI 2S MESS : 

EBILGID AE RETI ° 

sBLGEL ! QU * (RIT VER > 条 区 起 并 二 

ESITE > Ard > IKEE | 

(RSSNVEFRR > Are > IKEE : 

(RAS VERS > Ard > IKETE : 

REAMEES ` A ` IENE ° 


ZE ! US USN. ERE REM. BECESt ， 
ASRS | 


(A) Fie: FREER ` RIER TREK: BE 


GEANEEMUERO ^ 3—u): 『 色 身 是 我 ]】、 TRACHI ` 
C3XXD$8653 : JI SERERE ` HRe: 『 凶 申 有 我 J 
SUPERO S3S—UJ:€ 『 受 身 是 我 」 -0 (RAVE ` 
© 『 我 中 有 受 」 、@ 了 『 受 中 有 我 」 : 

全 证 细 钢 看 、 八 更 一 切 : UTERE) ^ (REARS . DE 
pI -> PERI : 

Ale An H: aR RET TIETE 
DATs TERN: 

Susie ` SRD: (Rae ` TRARSI ` TR 
pIJ 、『「 识 中 有 我 ]。 
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X > LCE ! (SIDE OSA ` S: —U) * PEET e 

此 诸 行 : LUO AA > CMO ASS * HMA > HT ARIREL ¢ 
族 比 丘 ! EDS EIER > HANA > BPTI ZS ^ TOSS: 
HHE ° 

ALGE ! 如 是 ， ITIVE > Ard > IRETE : 

(RIB B\ eH es ^ Aad > IREME : 
RIERS ^ Aas ` TEUEPTE : 
TESTE HESS ^ Ard > EUEEPITAE : 

(S REBB TERES ^ Aad > IEE -o 


诸 比 丘 ! We WEA: WSS Rea. Sees: 
Alix ima ! 

(7\) Fie: (BRR? J 

GAs ` eI): (BBaenwI co ME eR J 
e. - (SBSH) MAOS ssec Rees 、 
Sin—t): Vix Seen jp 『 识 中 有 我 」。 


GUAE: (0 此 是 真 我 @ KEUA  O TREK ’ 
O Am BECOMES: 

X * ECE ! RAER + SiS —U) * PTET » 

此 应 行 : DAA * LM ASS * KEIM * HT ARIEL 7 

s&LGEL ! EDS SERES > FIA ^ APTS ^ TOES: 

由 此 而 生 诸 行 。 

SLC ! AUE ^ SCIES Cc fec BEP: 

(SETTE RES ^ Ard > IREME : 

RIERS ` Aad > IENE : 

(RAS eH» Aad > AUEEPITE : 

REIER ^ Ard ETE ° 


tba |S > US ERE S KEG BROS St ， 
ARR ! 


— TAM IE BUSA X397 & ~ 
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(CO) ities : | ER T J 


ae Neti AR H (Sa eRI ieee) 
EV < | 48 Eg d J TOU D [TTE BÓXJ Eo IET INNS & 
SIR MENS ete aa JOB 『 识 中 有 我 」。 


只 不 起 如 是 见 : 10 此 是 真 我 ，@ KAUR O 死敌 有 我 ， 
0 Am E KE: KER? J 

Wer ss: [9 MERR > O NEMA: O TREE ° 
O HAGE IBZ J 

X * slot ! RECENTER ^ 068 —U) * PE1 ° 

此 诸 行 : LU AA > CMO ASS * 从 何 而 生 ? HAT ARIEL ¢ 

族 比 丘 ! Gia EAR > FAIA > DAMALS” MESS : 

FALL TE RETI ° 

诸 比 全 ! 如 是 ' ITIVE > Ard > IREME ; 

(BBN EHR ^ Ard > IENE : 

RZIERSS > Are > IKEE : 

(RAS ERR > Ard > IKETE : 

REAMEES ` Ai ^ WKEEATSE ° 


LLE ! 如 是 ， UB: 208 ER Kea ` BLEE. 
FERA ! 

UM] A: TRER ` BIS T | 

Hane  39HR—U)J: 『 色 身 是 我 ] S eS 23 
NM T [| 48 E eal M s. x [TTE ez oe es INNS x 
bae o enS ea bE 『 识 中 有 我 」。 


SEXES: (0 此 是 真 我 ' @ 我 有 世界 ; O 死敌 有 我 ; 
O Be IB. KE. HED? J 

不 不 起 如 是 见 ' a: 「@ IBEX O RNS: © Hee 
RO 也 不 存在 常 、 恒 之 法 。] 

ANERER ^ BIR > MAG S IEA © 


dU RH BE BIO R X397 & ~ 
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X. * ALGE ! PREACHER ^ STR ^ TUER S LEA * MEST ° 

此 诸 行 : DUO AA > CMO ASS * HMA > HAT ARIEL ¢ 

ESLA ! EDS EIE * HANA > AMSL” Mts : 

由 此 而 生 诸 行 。 

ALGE ! 如 是 ， ITIVE > Ard > IRETE : 

(RIB B\ eH es ^ Aad > IREME : 

(RSM \EFRR > Are ` RELATES : 

(SES REEES > Ard ^ IKETE | 

(RFR OAV ERR > Ard ^ IREME © 

ACE ! We QUA SBS DEA IBERZCSST: 
EESTI | | 


~~ 


~ CHIE e EB + Pülileyyasuta 3 eH E 4E) (SN 22.81) 


f 2559.11.17 (£9) PF ZH 
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$$ W BH Ry 之 二 
About wrong views of ego I 


曹植 诗 | 同根 生 」 BRA Mouse & man of example 
ARIARH > uYriec ! 

本 是 同根 生 ， 相 前 何 太 总 ? 
(RERA > WAAR |!) 


PAR > 所 逊 典 型 荣 例 ， 只 是 RR) 895259 


Ca 即使 是 : 印度 | 种 姓 制度 」 下 的 贱民 ， 也 不 会 否认 自己 的 祖先 ! 


AR BRA TR) (W528) ， 自 称 : 要 把 祖宗 牌位 烧 掉 ， 
ABEBA ` MAMA IBS] 人 ……。 


温 是 ， 国 家 社会 沉重 的 负 据 、 不 定时 的 炸 缠 1 (暴力 会 传染 、 思 想 就 
2% | 所 以 : TARRE |) 


如 此 ， 偶 激 的 思想 和 和 言论 ， 让 我 想到 TKR) ST! Se 
如 采 征 仇恨 心 征服 ， Fe HUN IRE RR ? 
现代 社会 上 有 一 群 ， 不 满 现 实 的 可 情人 : 


不 承认 自己 的 国家 ， 仓 享有 公民 鞠 举 权 ; (FERA, SRR? ) 
不 承认 自己 的 国旗 ， 带 出 国外 成 访 身 符 。 ( 党 不 接受 ， 祖 国保 访 ? ) 


不 原 沼 自己 的 主人 ， 宁 原 当 对 岸 的 奴 妹 ; (BIT, Kaan ! ) 
不 承认 自己 的 宜 先 ， 拿 别 国 祖宗 牌 来 拜 。 ( 父母 亲族 ， 宣 可 否认 ? ) 


NAMA CHIE, SUBRASERULA TATE; ( 美国 黑人 ， 知 道夫 根 ! ) 
不 承认 自己 的 文化 ， 神 佛 面 前 仲 猛 烧 香 。〈 佛 与 神明 ， 是 哪 省 人 ? ) 


MESA CAIFIE, AERA REX; CAIBSS37), HEAL! ) 
不 活 在 自己 的 时 代 ， 重 提 七 十 年 前 往事 。 (RETR, TUS?) 


rd rd E 
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- 
> UC 


的 见解 | (AMBER) 


JC E 
Eom. Re. | 
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Qe LAH’ 2B) BAR HOMERO RIEGO RRA ETS 
ERT AGB 


ARV Foo R (FM) RA ` RSRARSH MRBHW RPS 
ABRIRARE | 


Stk | Bae (RR) EE EPH RRO BAR ABA? LEIBA 
民族 的 标 读 吗 ? Wa 


月 人 说 : He Kees (WR ler (Bt LASER 
I k ) 


SEDE ARE ARE ' MaE Sil? (AB? GARR 
ls T ) 


我 说 : (je BASS ia ! Pi PABELS 
哪 ! 」 《有 人 看 到 说 。)) 

凡夫 ， 会 相信 吧 vd bg: 「 我 们 没有 看 到 ! BU 
Qv (PIER ees ! ) 


没有 看 到 的 事 ! ASS ! HRRAWGE (WRI WEEE? 
所 以 ， 相 不 相信 “是 TRA ie? NEAR |! 


— fff 2565.8.6 (>) 化 子 更 新 


ART IE re SIR X397 & ~ 


118 A f 48 0b IR? What is the original Dhamma? 121 


x 《 劣 意志 与 善意 志 烃 》 佛 陀 襄 RF) 


| EGELIPS | R= > SAAR EE > 488858 METIS 7 
PBB ACER ^ FASS at E ” NABH > TEAS © 
BS aOR? RBS Rue E BEDS ` BUS 


€ 比丘 们 ! REEAE ^ MRA E ^ TERS ^ THTUG ^ 
BA CARE ? RBS it ee SERRE - MEAS © 
BS em CRE ^ RSS it tE 8858 - METIS ° 


@ 比丘 们 ! REEDSZRORUS > IPEE TERS ^ TEATS © 
SB CAR o SAPS te E” ARS + MAIS e 
BS Bi CRE > RSS it E 888538 ^ JBTUG * 

© 比丘 们 ! REKKE MAAE HE > 388838 ^ EAS © 
ge FAT AR ho SESS ee Xt ， ABBAS ^ AIS ° 

BS aint > Rips eit 起 > Bee > tS e J 


~ (RFE - HEEL ¢ Hinadhimuttikasuta HSS AE FE) (SN 14.14, 98) 


fp 25591117 (£9) PFLGHLA 


— ARAM IE EXI2R X397 & ~ 
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第 六 品 W 关於 ' 阿 吡 过 摩 ] 


About abhidhamma school 


(—] [Rogie |) Re > 企图 把 佛法 「 量 化 ] 
DEBEL : BIRRA PAES] RSTR (RM NEHA S | ) 
HS HAN [fme] GRR) c CROAK 「 量 化 ] 的 ! 
IB 任何 Fixe) STEMS * 而 且 可 以 单独 存在 的 。 

(所 以 ， 亚 不 是 说 : 一 个 上 时间 ， 央 能 有 一 个 心 识 在 活动 。) 
^8 SR > STE PAM ^ TR > 25 ^ BS OR oo 7) 


€ UB) + GA (EH) IA ODE) + aA 0 
WA) ， 都 是 如 此 ! 
[—1 QO ^ ERS am FROMMER) 的 识 法 : 
Pras [ERJ WA -ERa l R] lhe (其 实 ， 是 错误 的 ! ) 
AEE CARDS) Cates : 


Fie [ERJ A> Sanne» DAJA SE [NDA] ° 
JR [ER] EER WRI ! 


X RRA (对 认 正 法 一 一 「 缘 起 四 访 」 四 种 程度 的 了 解 ) > 
O AHRR (BEAR > RRR) ; 
四 ARB (A3RIEIRA > 1F BRB) 
© HA (PILER S FARE) 
O RGAE (SHEAR ` IKE) o 


~ (HX ZI. CE e Vibhattisutta E9 d AE BE AZ) (AN 4.172) 
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依据 ORRA] — SER (Sole Ass ` AMERRE) ^ BD 
Alm ER] : (Be (SER) ^ PERE ARR 
(Minas ` ZSR) ， 同 时 证 得 DR) 


所 以 ， 俩 和 经 是 答 | 凡夫 」 读 的 ， 而 非 [时 者 ] ;一 般 入 ， 部 可 
BH PMAR (Exam [EHER] ) - ARR - SITAS DL 
E JE EH IER) pe E5285 ire! * Sees T7 
1IEB | BURERE---- oe mkBXWL: IES > IERRAR (TRS) 4M SS 
fne | APCS BUS ! 


Ce SEERUELRAAR: [EAER ^ BARR! | (HRM? AEB |!) 
SE ERR GOURSE ; 实际 上 ， 要 上 比 我 们 想像 的 复杂 太 多 了 1 € 


【三 】 佛 陀 盖 不 否认 「 中 般 涅 驼 」 的 「 中 有 随 段 ] (往生 的 瞬 
WEE) > 

T (CEAS) Eaa RAZARA : 『 时 
GEER DSI 1d 

TA SABRE THLR] 之 PEER] 的 三 种 情况 。 
Eich imene (m) A CIEE) ME: 「 生 至 色 界 的 
SAN- LASS) 之 情况 。 

TR mS PEER] 存在 的 事实 ! ( 故 
意 视而不见 ! ) 

do > ARRERA] (IRE) RE 
知道 呢 ? 和 ~ 区 


IA RETETE Z 123 RTK 397R ~ 
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米 QE) PERE ERUPT AH) 


[Boze ! BStE FE SUUS A SE ° UAWR F 

€ SH! ZANBA ^ AMES > GAS ` WES» uMs8- 
Atleleoe ^ THAWGO Dore N BOS BE ` BRS ° i 
RIS > EISER ` Sb ` PREGA ONU ° 

O žE! SVG A > $35 A (BIAS ` MWEE ` Eeg ` 
Billooe ^ Aimee ^ e ^ BAS BOS WAS R 
RRR” ERER AT ° 

© žE! UNBA > AMEMES ` MRAD ^ HRES ` BEE 
loot ` MERES BOO T ROO ` MASS ` ER 
ej o RGR EER AIT ° 

O žE! SX A RERED ` MRAD ^ HRES ` BEE 
HbA BEBkidSOO BOO ^T ROO ` NESE ` ER 
€ o RDR > EIEE ` R ` BRER ` IBI ] 


~ CP ABH fe o BER -Mahakammavibhangasutta K X ZM 42) (MN 136, 300) 


~ Au TRI E1245 X397 页 ~ 
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vie 
S 


(PEA ERS) HEBER] (Asie FEE A Bee ea 
Ad 7 TD 


六 ERARA RERO] Aj : 应 该 款 记 佛陀 所 说 的 「 法 闵 语 句 」， 
以 作 高 智慧 行道 、 和 神思 观察 之 主题 。 


世尊 如 是 言 : [LE ! 如 何 久 【七 种 人 和 人 趣 J BB 
€ LE ! HAAKTEN (SRD) “有 如 是 智 巷 行道 : 
CREER TIT ^ AARNE ! Ram RE KSEE ° J 
IR-RSSISA C NES mB:BIESSSWEER Css) 
(883) 。 
然而 ， 彼 非 完 全 证 得 其 句 (sse) RETER Mishel > 
非 完 全 排 际 『 有 意 随 眶 3， 非 完全 排除 『 扰 明 随 虑 J 
RED hie > PAVERS 〈 三 果 ， 阿 那 含 忌 最 局 者 ， 
KOEF * BANER) © 
族 比 后 ! ERN Rotel UA SUUS > VBS TMA » 
如 是 salt! tise sis (Sten) ， 有 如 是 智慧 行 
道 : ERARA > APR ! Ramet > KROSS S J 
(ARTIST ’ ASI mB:DIESB SER L 3G) 
(cbs) 。 
ATM * (FETCH sets AO) (ES) RIETER SPERI > 
JESTER AARI > JETER ABRI 


RED MON 49 PROVERBJI ° 


IA RETETE EXI253 X397 8 ~ 
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o GX ELE l CARELESS CE) AJESH 
行道 : EUER > KAS ! FARE > KOSS 
git ° J 

RRABRS: PREZIRE ME: LESMS Wem) 

Ge 

然而 ， 彼 非 完 全 详 得 其 句 (GBS) ， 彼 非 完 全 排除 『 慢 随 眠 」 > 
非 完 全 排除 『 有 得 随 眠 上 」， 非 完全 排除 ARRI ° 

(Rash Rio: 7 PASERI (三 果 ， 阿 那 舍 之 第 二 者 ， 
AoE BR. EPB > HAER) 。 

LLE ! Sart IRSA CAS P: BS - Phim 
AK o 

We > elt ! CRBC (SED) »- GUESS 
3B: DERGRERTXBA > KAR S ! Kaw Rt > KCBS J 

WRRREBRS: PAEZ : ME: MESMS Wem) 

(SEHE 

然而 ， 彼 非 完 全 详 得 其 句 (885) RETER SPERI ， 
非 完 全 排除 『 有 和音 随 眠 上 」， 非 完全 排除 ARRI ° 

(aD RDO > A FODAESSESI ° 


e 2x sith! HMBC (Ste) ， 有 如 是 智慧 
行道 : CARRERA > KAS ! FARE > KOSS 
git ° J 

WRRREBRSA: PREZIRE ME: LMESRMA Wem) 

(ee 

然而 ， 彼 非 完 全 详 得 其 句 (S) RETER SPERI ， 
非 完 全 排除 『 有 和音 随 眠 上 」， 非 完全 排除 ARRI ° 

(Rash Rio: 4 FO SSESJ (LR MELERO E 
KEEFER ` PEEM > PARRE) 。 

诸 比 丘 ! Bart RAAR ^ RAAE ` NUEO 
ie de JUOD ° 


~ BRR Ie S126 R X397 & ~ 
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Axe * s&EGEL ! CERSHGECELSEGSHIS (Sten) ' AEEA 
B: 『 扔 我 与 我 所 ， 未 来 水 如 是 ! Rome ^ KOSH e J 

很 不 染 者 惟有 “不 染 者 从 生 ， 和 而且， 以 正 莹 宁 察 取 静 最 上 入 名 

(583) 。 

ATM? RIETER (565) ， 航 非 完 全 排除 MERRI > 
JESTER AARI :ZEZGRPER UEESBBBERUJ ° 

RED Roux 49 TOMES ° 


O (EXER HASLE (SED) ， 有 如 是 智慧 
行道 : 『 盘 我 与 我 所 ， 未 来 水 如 是 ! 不 葡 何 处 生 ， 我 已 告 拾 
ET ° J 
RMRAEBRA: TREIE MA: LESRR Wa moO) 

E 

然而 ， 彼 非 完 全 证 得 其 句 (语义 ) ， 彼 非 完全 排除 『 慢 随 眠 」 ， 
非 完 全 排 际 『 有 僵 随 眠 」， 非 完全 排除 『 扰 明 随 眠 了 o 

(zm Mew:  ENOESSJ (03:835 Mist 
£57? * BOSSA e S8 

e&bb5 Er ! ES Ere DUST SS > HBSS + PRAT > 
Tet PUDE TIGER AA. ° 

Ue’ elt ! CASARES (Sten) -:S8WUES SOT 
道 : ERER” AAR | Kemet» KRESS S 1 

RMTRAERA’ FABRE: ME: DIESES ES. L3 

EE s 

SAT ° $2FESc Siete =O) (5655) 和 仆 非 完全 排除 SRRI ， 
非 完 全 排除 IBERI ， 非 完全 排除 『 扰 明 随 眠 了 o 

(Nm Roe:  ENESSJI 


~ TAM IE B127R X397 & ~ 
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© (EX Ith! HEA SSS (SED) 有 好 是 智慧 
行道 : UEEEERSXBTI > AAR ! AORE ^ $C EB 
ET ° J 
E ANREISE o FREE ME: DAIESSERSSU SES. L3 

(SG E 

SK ^ (GESTS SEO (385) ， 彼 非 完全 排除 『 慢 随 眠 」 ， 
ERER TAARI >” ETER ARRI ° 

REND OMea:i ETRS (ILS MAS > qt 
FETA RARA ^ BEARR) 。 

LCE ! SURRA RANE ^ BAE ^ BOO 
eps! RERNE o 

DSAS BRINK ` TEE > IEX ` IEEE > PEENTE 
EA ^ BANIA 9 

We’ E ! EEBS (SEN) ， 有 如 是 智慧 行 
道 : 『 扰 我 与 我 所 ， 未 来 亦 如 是 ! 不 葡 何 处 生 ， 我 已 告 抢断 。J 

MRAEBRA: ARSE MEA: LESRS Wa RLC AO) 

Ge 

然而 ， 彼 非 完 全 证 得 其 句 (385) ， 彼 非 完全 排除 『 慢 障 眠 」 ， 
非 完 全 排除 TAARI ， 非 完全 排除 『 和 扰 明 随 眠 了 。 

(aah Mea: (FATHERS) 。 


O eX Ci! 世间 有 比 全 多 得 拾 (SED) ， 有 如 是 智慧 
行道 : CRAP > KAS ! FARE > KE SE 
E ° J 

WKABRS: TREZE : ME: UERR ER [3 GJ 

Ga) 

然而 ， 彼 非 完 全 详 得 其 句 (语义 ) ， 彼 非 完 全 排除 SPERI ， 
非 完 全 排除 『 有 和音 隋 眠 上 」 ， 非 完全 排除 ARRI ° 

(Rae Regi ATERI (LR SPS > Wis 
Sere RRRA TIAA) 。 
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118 4 f 48 rż ? What is the original Dhamma? | 129 


族 比 丘 ! Suet] Rise DUA SAU > BUS ` PAC ° 
JS DS BEM AED © 

BSB BRUIVEEKC  JEE BS * JE > INVENBS > BSA SSE NRE 
堆 燃 一 ， 扰 材料 而 消失 。 

Qe? sett ! AALTER (Sten) c SZ"ESES 
B : ERARI RRINE ! Ramet ^ ROSIE S J 

(AERIS ’ PRERE MA’ LIESRR MPR 

(583) 。 

AAT? (GESTS StS AO) (565) * fMJEzCR BEER SRRI > 
FETE UBSESIRJ : FESCEREGR ARRI ° 

(Rash Kato > 49 ATERS] ° 


Q9 (c <a! HAI Sis (Sted) ， 有 如 是 智慧 
行道 : 『 扰 我 与 我 所 ， 示 来 让 如 是 ! Ram * KRESS 


JJ 
(ERES ’ TRENE MB DIESBISURPRLI sx GJ 
(3538) 。 
AID RIETER (E) RIETER SRRI c 
非 完全 排除 UBEBSRJ > ESCHER IBERI © 
REAA 49 LImIBEUA8J (L5 NA: 
tot BAe? ERNEA” LREBESTUERA ^ JENER) ° 
s&LGEL ! ESO TEE UA SES ^ SUBSP ^ PKA » 
JS DS EB ER BS] SEN AED o 
MN 
新 从 堆 燃 烧 已 ， JEIEN ^ IERM ^ INRE ^ INERME ° 
SASIE NASE ^ WISE NISGE > XAAR ^ SOIT 
PHBE * MAMA ° 
Qe? s&EGEL ! CSRSGEORUS SIS (Sten) » SIlsS S 
道 : 【到 我 与 我 所 ， 未 来 处 如 是 上 不 请 何 原 生 ， ROSSE S J 
(AERIS -TREERE MB» UERR RLO 


人 


aae a 
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然而 ， 航 非 完 全 证 得 其 句 〈 落 各) * RIETER MERERI 
JESTER AARBRI : JETER URESBBBERU ° 

RED Kio s LEAmeewxl ° 

SBLGEL ! LOS ^ a CBA s 


© ath! M OER (BNSWERSI T 

sett ! Bist Sis (Sten) » BESTE | 

CREER FRAT ^ AARNE ! Ram RE KOS ° J 

(EA ERES ASISTE mB: DESSEN RCRD 

(883) 。 

AAT ^ focii (R) ， 航 完全 排除 SBRI ^c 
SH ASPIRI > SHER ABERI ° 

IRIKA mE ^ DUR Sse A ^ Fike ZING ^ SHIR PusH 
EM 

LLE ! Iie id ERNE ERBJ © 

SBLGEL ! eS A TOBAR B8 DERBGESOESESS o] 


~ (Mx PER + th + APFEBCA + ILU Purisagatsuta + ffA 8) (AN 7.55) 


fg 2559.11.16 (2) f£ 
一 fff 2565814 (B) 更 新 


~ER X 1308 33978 ~ 


RÀ 
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[E X LA ' DRS |] 


About four objects of unfailing faith 


CHER E REACH) MER: (四 不 二 全 
fet * m) 


佛 、 法 、 


一 男 华 已 忌 准 提 王 重 女 ， 日 世尊 言 : 
| 大 德 ! 我 吕 名 准 陀 之 王 醒 子 ， 彼 作 如 是 言 : 
(SBA? KAZAMA > RIRKA ` ROE ^ BKB ， 
Beat ' BEANERE > BEAST (PAIE) ^ BÉlSIsO > MERE ` 
SUB ` (BR CBR NERC IES JERE ° J 


Ate ! 我 请 问世 尊 : 

@ Kis ! SU Bp BRR > EL Sw JESG T 
O (55052758 ARIA ESM Fea 

e (5221808  EDSUG PSM ease 
O SEMULA  EMESU ÉL FRM? | 


ME NIMM ne * 或 二 是 ` MUU» OVS > 
NBS > NA ^ NAAR ^ OMAG ^ SXSETSSESEASUC CD ^ RDAR > 


ER IES SS? Tati ^ 
fete ! 凡 信 位 佛陀 者 ， 乃 信 们 第 一 : 
(ZR * fell 28 —8 * 7838 — es» 
[—] © fete ! D$— UJ) 487ACD * / 38 73 Glafi f SS — ° 
E! Mas VES > 751810*8— : 
(ZR * dsl 9s — 8 75898 2A ° 


D te ! R- JARAHAN > aS nae ' Bile : 


~ER 131 页 X397 & ~ 
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CES — US ERIS ^ Ue ——dal ak ^ 18 — RE 
PREHR ` Bie ` mee RES BUE SRB o J 
fete ! Make AS’ Disila— : 
SR fss—S ^ JAR CAR ° 


[—] te! —Up feos e zc * QUA 952-18 DU * Wars 
sa? Boe: : 
WS EE ATE 0 (CSS 2hkssSilSra : Kees ^ US ^ EDO > 
ROS BUE ILE » 
fete ! 凡 信 仰 人 得 加 者 ， 乃 信仰 第 一 : 
ER ^ [51098 — 8 > 75 8:8 CAR ° 


[00] Ete! —W MP > EMAER” Ra Boe : 
^N ` “Np > 7NRE > Mii RBE SPI NIBUS BE 
三 昧 寺 是 。 
fete! NBIRREEPTEESEL RN 75fSBS E 
BR Bims—B’ DAR CEA: | 


Ses’ MBIA : 
ME’ FERRARO o 
SOI? BES SEINE : 
oS > tamale 
feiss he > BSS t : 
(0 BHM) - tims a 
Dooce o ^ EWMB—EZ : 
FEANAl? SES ^ 


= 


OI 


©) 


6 & eG eo 
Ol om om 


~ KHZ PEH e ZH e Cundisutta £12 E 44E) (AN 5.32) 


一 一 fff 2559929 (Q9) f£ 
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ENG A oS ! AR iE E, 


About sacrificial offerings to the deceased 


REAR GZMNRATRRRURE SEGUE! 
(否则 ， 侣 温 现 企 遗 是 马 询 次 亡国 的 双 妹 、 刀 直上 的 四 网 


Keak : BRAK ` emit ds LOS ETBZCUI GS S UE * 
先 民 精 伸 : (OBOE ^ IBRGBIR ! SARS SZ TE 
(RARE ! ) 


不 要 ! THOSE > SRR? UA SESICKOASR ` ASE 
所 以 ， Tim BPW iets > DATE ES CB ECT BR SCIES ° 


o 
\Y 


交 ERRERA > 0 7i- 0 SKK OO Fit- O SKF.O 
得 教 定 、@ Fim- O Ss" 


一 一 f 256586 (05) 化 子 更 新 
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CASCADE) RES: CCHUC > EE > ES 
sé > HWS : 


| E ! BER > BAATMER > MEWE > MRS 
林 已 ， 来 证 我 所 ， 至 已 ， BARR * URH ° 


ZE | 立 於 一 面 之 彼 天 ， 娄 我 作 如 斯 言 : 
TAR | 此 等 七 法 ， 将 导致 比丘 不 衰退 - DUT OE ? 


B): [e 尊敬 佛 、@ SUA. 6 908. O0 5958.6: 
MeO Solis O SMR o J 

Af ! LE SEU * RPSEICA AEE ° J 

salto ! RAUSE * USC DAA > Giana 
大 oe 


SMB A ` REGUS : 
BEREE ` MUSES ° 


RERE ` EIRENE : 
RREA ^ ADER ! 


~ (HX BBE fl +e -.Hirgaravasuta FE fr 1 2E} (AN 7.33) 
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CK) MER: (TE 


TES SEL) 


Rly S5. URUS” 4305 33m ^ DS BSS 
SAE : 
[€ (et! ZION AGSES- SSH 
[世尊 ! RANEA RRS ` SRS ° J 
(A? SOS NSA RRS SRS Hilal SARARAN 
Gey > EERU ° J 


e (os! ZZ ES ABESSE > cane: AMSAM 


KE Aad 2 BSE T | 
(tS ! JESUS SE ^ GORE” mms AKA 
2222 0 


[3A * SOS! CQSEXNSLABIRGES SE > Io HUE > SiS APT 
492258 ^ RUESRRBEN S ALMAM FRU ° J 


© (os! 58 EX ESATRIUXLZ EVA * PRD” Cw 
e TEUER SCEECSSAP mIUZmSABS t | 
ES! Kees AAAI ABA > EB ^ Om ’ 
PEDRE ^ ERTRESEMESBUS NIBIL BA J 
[AA * SOE! REAREA ARAINA * 不 轻易 制 立 ， 已 制订 
e ESSE ERESEECREUASL PIE > RIERA 
S AcBBETDJESEU. ° J 


O (st! ZI ERES ASSSU- Suo DUBISACISAX: 
rm Rs E Sp alles T] 
[世尊 ! RANSA SER ^ ARBRE AC ESAE M 
ESSE ZalllS ° | 
[ 然 ， 阿 内 ! RENEA ASN SR ` HENNEN AEAEE ， 
fog SES Sla > PEE! RUSYRRBENS A RRRSTDZFESL. ° J 


~ER X1358 33978 ~ 
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e |S! ASAREE Mech ^ OSSA SER CME > 


ELEL? | 
ES! 3x [CSS blast ^ TOSS SER mA ` E 
po 


(FA? BOSE! RES AL Reb ^ TOSS S RIA ` 
EL’ POSE ! RUSYRRBEN S A CRAMER ^ J 


© (oz! USARSE S RRAN > HEAL 
RESA” METRELAA H -MUARA RER ? 
[世尊 ! KENSASY SR ARRAN ^ NEALE 
58 * TOELARRSDABILZ DOGS  LARUPT AME ASME e J 
[ 然 ， 阿 内 ! REWSASW SR ARRAN HEAL 
RESA” MEA-NBLABI H - DABUPTZSOSUASRTO ^ BORE ! 则 
ERARE CRAMER * J 


O |S! SAREA AEE” SRLS RIS ^ TE 、 
StH ? PRR RAL DUREXESEA ORRAL REESE 
ZEER ? | 

ES! REAREA SER” SAES Cris > TE > IE 
PERRERA 2 BO HERE ^ CASICORPS 7 DUREE SE ez SEIT 
EE 

(MA? BOSE! RES ASHES ^ SRLS RS ^ SIE ` dE 
FPS ARI DRA 2 BO REEREARK ^ CARICTRA 2 DUREE REZ TM 
fF > RUTRRREN S A REAMER ^ J 


~ CE Be XS - Mahaparinibbanasutta K H4 72 #2 #F)) (DN 16, 134) 


~ RP R OBE € 1368 33978 ~ 
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CK) WP: GE — 0 Bui 
aho 0 DERG > O0 Hhfmti- O Cet O WE 
CAE > © ERMO EWES) 


[—1 (Bi sem : ) 
His > (EESBDTER SEED tas S > APTA tS 5586 EGET D : 
| 应 比丘 ! GR SSEDTORIA Eee e J 
诸 比 癸 谭 庄 世尊 日 : IEA ES oJ] 世尊 如 是 日 : 
[€ LE ! 只 要 诸 比 王 常 集会 、 多 集会 ， 则 应 预期 诸 比 王 之 
RAMIRU ° 
O v ØKE! RSRBICANGRS NSE ^ MEE 
伽 职务 ， 族 比丘 ! RRR RAAL T MAER e 
© X> sith Ree eK mU TTE BAT * ERUNT S 
RS ^ BTA A  sÉLGEL ! RU&TRRBSSLUEL'Z mE * 
@ v eth! REALEN ^ SR. DAUERTE SES ^ Sis 
ine e" ac P ca SM ZH ISI > MP ESSAI SS ' sd 
比丘 ! REJAH SCE MAMER 。 
© v ACE! QEESSEGELA IEEE MT Re 6288 AA 
CPT S2fic » serch ! RUSTRARHSSLGEL A EREXITUZESSL. © 
Q Xo eit! 只 要 诸 比 王 仍 乐 住 阿兰 若 ， 则 应 预期 诸 比 三 之 
RAMIRU ° 
Q9 X> eth ! RSC Saw PERR ESSA 
BRER’ CR 2RS MTSE * LCE * RUSETREBSSLGELA 
RAMIER ° 


~ RRA BE 1378 X397 & ~ 
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salto ! REI OMA EDS SSECELOD ^ (KIC CSR Asses 
相 教训 ， 应 比丘 ! RIER LC CEPR IMFFSEL e J 


rd ne pb 


~ me ROBE X 1388 33978 ~ 
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【一 】 (Ste : 
| 应 比 丘 ! 我 将 宣 8 
an! J 

(NS selCAotSs : (IEA ES °- | 世尊 如 是 日 : 


[€ v: et ! RBBICAKSIOH ^ KBR * sebo 
Fr! RU&GTTRERBSSEG EL ERAS TMFESEL © 


四 Xo ALE! QEPSSEGCEELAI SEE DISC ^ KSB > E ! 
RI STRERsSLG ERR IMFEREL © 


© Xo LE ! REBICAKSG HR. ASER - IRIE 
RBS > séLCET ! RIRH EL ELMAR © 


OX LE! HAEPSSLG ELSE ESAME ^ NESE » 
诸 比 三 ! RUI&SRRBSSLOELZRERSTTZESSU. ^ 


© Xo AEE! RBS ANAS ^ ASIANS ， 
族 比 所 PAJE PSH LCA MRM FRL e 


@ 32» BE! RSMAS AAR - ERIS SEDE ， 
SLE | SIRE CMA MIERT - 


Q9 Xo ACE! H3SESSEGELA UO So! Ri MAAS 
1-287888 85 LCA ! RISTRRBSSEGEL E ERESTDZEESU. ° 


Mo salt ! RECONEIS E > KIC MERA 
asses tual * saltht ! RIGITREBSSEGELE RSRSITZEESU. ° J 


) 
PSO MRA? Bait Som: KS 


pa E re 
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E (ESL 
| 请 比 后 ! Bo SIS RA CNEA c Els Sim’ KS 
an! | 
(RS sell eotS : MEA? HS | 世尊 如 是 日 : 
| 诸 比 后 ! 只 要 族 比 丘 持 合 fni M `@@ AH- O 有 愧 `@ 多 


WAE ` O 精进 、@ ESRA O SSR > LLE ! 则 应 预期 
LLALA FRL © 


X ALE ! HIERICUTSEOATS Necah > KIC MBA 
a363 TBA * s&LGET ! RoR Te ERERTDZEESU. ° J 


~ dA Rab 第 140 页 33978 ~ 
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(Aki a 

Cm ! dX esu RA ONR A Ba: Bm RS 
En o 

w 0S (RA [33 o tta E a 

| 诸 比 丘 ! 只 wy : [0 BREED ` OO 通 择 法 车 
i24, ^ uit Q0 RESEND `O mI. 9 
im EStED `O SE ' s&bG Er. ! 则 应 预期 诸 比 全 之 照 感 
MEL ° 


LCE ! 只要 此 七 不 退 法 存在 於 诸 比 了 中 ， 依 此 七 个 退 法 评 证 
AEI LLE ! RUGTTRRRBSSLGELZERASIDZESSU. 9 J 


re re re 
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[ OESTE EAS D) 
(salt! Dos SSRRAUEUDTIRIA Babe Sim: KS 
RII 
(S SESÉLGELMESGUUES : IA DES o | 世尊 如 是 日 : 
E Fe Gla | OLE EE 23 . © plas 0 TEXAS > © 
RE -0 S je TS ` -0 fat SAR > o xS i 诸 比 
Er ! RUETRHEBSBEC EL ERRSITUZESSL- 9 


LLE ! REC MAG EDS SSECELOD > KIC CSR Asses 
Mell > a&EGEL ! RUGTTRRRBSSLGELZERASIDZESSL. 9 J 


rd rd rd 
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UX] ( 修 六 和 敬 : ) 

BILE ! RBSREWI7NEK BRE BRS RS 
Ro | 

彼 等 请 比丘 应 诺 世 普 : MER tS] 世尊 如 是 日 : 


[€ 又 ， 应 比丘 ! 只 要 族 比 丘 不 请 从 公开 场合 或 私下 间 ， 均 能 
DS ECT XE ALAR : 族 比 后 ! RUSTREBSSLGDL E ERAS TTD 
EE 


@ BCE ! 只 要 诸 比 丘 不 论 於 公开 场合 或 私下 间 ， 均 能 於 同 区 

行者 表现 仁慈 之 口 业 ， 诸 比丘 ! REAR ZARR 。 
ZEE ! 只 要 诸 比 丘 不 论 於 公开 场合 或 私下 问 ， 均 能 於 同 林 行 

者 表现 仁慈 之 意 业 ， REDIT | AULA CRAMER 。 


© LE ! 只 要 语 比 压 得 公平 分 配 及 与 持 式 者， 同 谣 行者 分 全 
ACT AVES RAE * 752807 PTS -566E ! AIE 
PRHE LCE <MAI ° 

O X> ALE ! HSESSECELAS RS ZSBB ES OG SUA P aB 
fT 512 885 BT ^ NIE S RERO N^ BOSSES E ^ MBBA ` 
SSM Bee JOUER. ^ seloit RERE LRA ERL © 

© 又 ell! ASE KaACAM ROMA P] ^ BEER, 
1T S URPSSUSIB A ER * TTHODSSIUCSONCGUIERS * safc ! 
RI STRERSSLG CURR IMFESEL © 


O ALE ! 只 要 此 和信 不 退 法 存在 於 族 比丘 中 ， 依 此 入 不 退 法 演 
as 829a * RUGITREBSSLC EL EHRSTDZESSL. ^] 


rd re re 
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[65] Cees: ) 

CUSAISWEEL > BRSSEGET SAU JAS BD: USER 
WER ^ KEE ^ KER BERA * EBAT ^ ARR ， 
(ZS E XR, ^ SAAN Mm ^ ARR ERSTE ^ MSE 
EARS ^ Alls ^ Foi SARA IS LR ^ J 


~ CE BR XE À Mahaparinibbanasutta K $F ;€ 42 42) (DN 16, 136-142) 


ff 2559.10.10 (— ) PF 
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E ERG 本 来 是 佛陀 讲 答 : E E 


"a 
T 


di 
p 


[大乘 思想 


E B 


NL. CAU 


(Quom 
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* (ERZE) PBR CBEST REESE ^ TESTE ` 
dit [IBS ) 


ASR c RB? S 8 05450 SRI o RA 
BFR? SHR. OR) BRE BH BRAS 
E33E € ^ EB ^ BK. Be? Ra o RARIS : 

[oe X | ^E os HAR EB Oo Je o 


(佛陀 膏 : ) TBgEE!JC/VSE38 3738 E88 > WNBA AR > 
AR > FE CBRE o 


O (Ut! 239028 S OU AA ^ fad UESERSU dS IA ^ AAA 
aA? LIES ` HIZB MERI ° 


O žl RABSN ^ MAAR dL ^ PABA 
aay ° PME ` 2612 28 FIERE J n 


SKLERA > HERRENA ^ AERA 
O žE! PAESANA ^ AAAA ^ AERA 
BLA * AZE ` SIZES EXI v 


© poge | i Rea aa (A ` A32 8B ER RS 88 [A ^ T HARA 
<a > LES. SIZS TIED e 


© Borat ! ^ RRS [15 88^ ^ fadi HS 调 伏 2m HARRA] 
之 调 伏 ， 以 修 久 、 多 修 贸 『 正 精进 3 。 
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SALW ESB INGA 


eae 


NALA 


45.4) 


2 rx Ok 
ee petuo cid Moms; 


~ D , i | 
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* CARRERE) ORDER CRN) : 
| RAIRE (RB Ekdyano) ， 比 丘 们 ! 可 以 使 家 生 清 
I$ WRA EROS ` BBRA ` Fie SR OBNRIBIS mL 


EUSE © J 


~ KAEI - & 4 UE e Ambapalisuta & Z£ EY (SN 47.1, 367) 
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X CURE) REFERER RË) 


世尊 著作 比丘 日 : [RASHI EUELA : BUF 
道 RETARD aS ^ iSo ^ WHS ` RISA C ise 3 
四 念 住 是 。 以 何 久 四 耶 v 

[oR UBSERERES > Mam > IEXU ^ ER” AACE CSSMeE e 

BERS” Pah. EAU ` IERS dA te ZSeSmMe e 

BRIE * SX EAN ` ER” gelbe ec ES ED e 

BABI Sh ` EAD ` ER ， TA a sJ 

HN Ero EMEGCOUDAG Merk ORG 

如 是 世尊 ! AU sam | AU l A kE : p E Ee 
TS ^ MOR ` RISAIE ` RER ' BUREE * MAAR ¢ 

Ate | [Gr ri et aS ea. IEAU- Em? ad Ae ES E 
TORRE 。 

DSSS > ZW ERU IE ^ Kt CSS ° 

PRIME » eh + LEAD > IER * AARSE ° 

DS ARE > AIN ` ERIE IER / S8 LA To fei e TD E Km 

Afa l IC RE ' Beas ^ EG ^ WS ^ eA > 
Tae ee ' BUE e J 


~~ 


~ CEG TUE - KSB °- Maggasutta 38 EY (SN 47.43, 409) 
~ CEES - 2E JS °- Brahmasuta BR E EY (SN 47.18, 384) 


fi 2559.10.10 (—) PF 
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第 十 品 — WD 'URER&RCUXES, 


About unthought 


Ww 被 育 叛 的 佛陀 
(18) 《金刚 经 》 非 佛法 


The traitor betrayed lord Buddha - about illegality Dhamma '€ t* 


^ 经 》 JEREZ 


TES è ADRS T cim 佛法 呢 ? 
iie JFeSzé S” MERR RIA ! 


足以 说 明 : HEERE- 
为 何 ， 大 乘 空 性 思想 开展 合 : 
SR’ BONER? 


wR [AR ` ANF RS. | Teh keg — 
AGRE > BSAA She > BEAS! (US T) 


BARKE ? HAN SIERS ` Nam t3 : 
KRD 、 2 moa. Speake Zia 


WE SUEHARSU Senses: 
so Sete ^ RSA” DURER ^ NTI © 


[0] 
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* CREAN RE) Hei RAI) 


[Sox ! Box ! PARE ! 阿 那 律 陀 ! Nadi ^ REAL > FBS 、 
RGR? ARES SH? 很 等 已 仆 如 来 所 拾 断 ， 如 多 漂 
IGI GERNE ^ RAA ^ TRIS EA * HUA | T6208 
LDM ^ “NORE RBIS IR © 


同样 地 : TAA > FER + BE + 3c OM: ARE Se 
SE * (Ra CAMUSRPTIS ET > QU HES iB ARINEE ^ DX SAFE ^ TR 
KANEA ° 


O E > DER Tr BLUT Pe * M EHE DER A s 
© (或 者 ) Te BUH A PIR te * MERGEA C: 
(或 者 ) EER A BL PU ee * EEE ; 
(或 者 ) TE BU A Pe ee * MER EBRE e J J 


© 
© 


~ (PB Hl - LE EB Nalakapanasutta § ZB 4-14 4) (MN 68, 168) 
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* QUO T5) Phe (成 就 十 法 ) 


tempo 9 lssH: 
[如 此 ， 工 匠 ! Bae. Sew MBS > JOE 
ZAT ROS REAT EAI 
fas ^ WYP TDI 3- * 3875 8 RERAPITSRO ° 


(何以 改 ?) 工匠 ! DEZE ` BESEN NHS LAs 
=? CREBAR ? 
(S85) EBE SEM ! 


工匠 ! DEZE ` REEN MARR Lass ERS 
RABOHD ? 


EBET” SUME 
TE ! JEZE ` RSEN ` (BASSES SADA” OEA 


SM ¢ 


ZONON 


EA” ISISmv ! 


TE ! MEKE PSE MBSR 2556568 (at) ^ 
HU BR RS ODD ¢ 
唯 有 些许 ， 母 乳 而 已 ! 


如 此 ， 工 匠 ! BRUNE ` BSE - MRSS: Nes 
Ae. miS mOPDS- FH MPA e 
fa ^ WYP 2S * 38758 RERAPITSRO ° 


工匠 ! RER (Hear) RMRUCSOACA BARCESAE ` MN 
FF a CS ` IERSE ^ INFEFRREBS DPI o IELI : XJ 
EZE ` MSE - ARMER ° 
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BEES ce TT NE 
i KER TESS TELOS 


三 res MADI 
EEUU SU 
U 


A ED 成 就 此 等 四 法 之 人 ， | BEG 
RBS > MIE 2: ipe 
Hb - EASTER 。 


u 


mr 

OK H 
E44 
i 


| 1 E) nib Gas jor 2d 可 迷 善 具足 、 最 
3 SE e E | 


va 


A 0 0 0 0 0 0 0 0 0 09 0 0 0 0 0 
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* CEERI) HbR OTPEQUUPPDE) 


[—] (ATR: ) (Aas UB) MOS XS TII 
Ei — els Fie ^ SRSA BMS c SBE - Mn 
E ` RRRS ER BEES XITSSS ° 

l kEm A BS) MTEL UB) SOR 


DSE > PZE! WAB OBSS) BORA ME > DAR OBSS) Bg 
S ZRPJEESE GU ERR * FAM? EC (BS) Ate Us BRS 
ABBR» "NIB * AARBSIBSSER ` RUPNAAARER > MRL C ME ， 
PESME (ANE) R ° 


E ^ BORE! WIR URRE) ^ sSeATRDURESTOTN ^ MALL 
对 万 式 (MT) ! 
LCS AS Zi TIR » HAE e | 


[.] (BREED :) TRO) e BRE! GSE Che) » ERR 
253-8318 DA BIGE 733 * UR ESTO CABLED) HD 
BOSE! BSC > BID (佛陀 ) IVER RAR ^ As amens Ae > EN 
fa ES EIS SA : 
1 此 或 锅 利 从 和 福 社 、 此 或 锅 安 乐平 得 也 ! J 


BIG > (REIS ^ Navas ^ MBER ^ EMBE ` eh 
AMAAL o 

如 是 ! ROSE! SITS CC) » SEBS AELA * mM 
AARET (RATE) © J 


[=] (RSW: ) FM e wR! SSH Che) s ERR 
253-8318 D ESTO * MAAS CABLED) HB 
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Boze! BSEC > B URRE) MRAR ^ stes mE AS" Mba 
43S EIS ENA : 
UCN Aimer ^ UCN AMSAT ! J 


BS : 1 ES RSS ’ ZETA IB ELS S] Y HEHE ` 不 避 并 
EMAA SRI e 

Qe ! OSE! STS (佛陀) * ERES EDU mM 
MARZI (RBR) © J 


[四 】 (利益 福 社 : ) BAN DAE HER BE) 8B 
惯 以 友善 方式 ， 而 不 以 敬 妆 方式 ( 杂 近 我 ) | 
此 询 为 涩 等 之 长 夜 : RABI. ZEEE 。 


BOSE! KRIS * GUESS > USI 2 Tes— 
@ H l SSS RTE : 
E KEREIS ^ RPE : 

ORES o AR | J 


~ CP eb gh + FZ - Mahas sutta F HX &E) (MN 122, 195-196) 


f£ 25591020 (四 ) f£ 
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Sess [+-ARL) 一 一 


7 


EAS ES ¢ 
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第 十 一 品 去 


关於 「 FE RA 


About to Vow ¢ ? 


(a) DU-- ert - SEB Theos : 
| FRE AB BATTER Eat O 


—f folia: 
i? FRA : 
pate pts ; 


=F” 
四 者 ， 


信者， 
七 者 ， 
Ad ’ 


BTOB 
ha 'b 


笛 随 佛学 


we 


= 
HF 
TE 


we 


Jui » HIERE : 
TH > HAI o J 


meea o | NAR! ESBUIC ! 
BESXATEEDIEAN T > PRSA [+d 之 全 


~ BA T9 HE È 


哪 位 | Shel 由 把 佛法 迎 回来 呢 。 
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IE WONEBEABUIE | 消失 」 的 时 代 : 
(EFE) DEWE ` ERR ! 


"EA ES, ? ORE SEI] 一 一 
FESSA 2S Mie DIRE T 


不 要 襄 是 : 佛陀 、 佛 法 完全 消失 的 时 代 ! 
EMERE > IEDR HEH] …… 


IB? CS SIUS ES E BROA T 
Ast ? RENARE (CNBR) JAUKA ! 
(ERIT SS 8S? TOSRTOBESELA Ses LIKI ? ) 


re re Fe 
Alfa > KIRA ERIE > WAVES ONG Se o 
Abe 2 (RPS | aS > Tete ! 


Sel WASAFI PRS] TUARAN | 
TSPIHERSIBVEEPES AEEA + SCH ao ° 


ABR RRI ^ E DNUS) 来 看 佛法 : 
| Sam? fHAMESOR PRS) 可 以 所 ! 


UR HAS SMD Bb BANER S ! 
SRT MS BPRS] 而 非 SI) WAN T? 


ce rt re 
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HUE 0 BIAXETBEE ES TES ^ WORE IRA 
BB ^ KiRBARS > Pras I | AVI 
好 比 : 您 身上 每 一 个 | 配件 」 一 样 个 可 或 缺 的 ! 


我 们 身上 的 任何 [器官 」， 疫 有 一 样 是 可 有 可 钴 的 : 
SDH ^ MES? BBEIR APN SEA ! 


ZEE ESTEE NI 
IRA OKET 
ZAE ` dS T 
Am > OFARMSUE ? 


Ee coR > HET RBA BK | Aene REF 
Repl] A [RA] dk BERIANI > BPR HYE 
命 ， 也 不 吝惜 ， 若 有 清光 的 | 信心 」 (一 一 佛 、 法 、 
ÍgS ` RCRA) ， 没 有 不 成 就 的 事 ! Cw 


P 


tip FF 2559.10.19 (Z) ØF 
f£ 25658.12 (Z) 更 新 


OA AS BE X 158 R 3:397 页 ~ 
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$T— x Bae " $& E 356) 3v, 


About unsurpassed yoga 


密教 把 E CAD] tabs [59378817 | 3e B ES v 六 个 像 话 了 
(BS E | ROA] > REEVE ! ) 


StS DER) HEME’ eS MEAN ! MENIH 
(可 能 : RAIMA > ERT WESTOP ! US?) 


但 是 | RA] E > Prat) | Cia RAAT) [59 
4-17 
TCE? ERA ^ Rs ^ FMERES ! 


[48 CHI] (anuttaram yogakkhemam) IE ER A : HES 
fe Omm) 92 OE) BUE S! 

是 指 : ATFAZA TA eS!) ° We 58 B NI: 
XE FFE CSRS PRS 。 (Tze slg ! ) 


* H] (yoga) SRSD- Bee ^ Ree EE o 
[ESO] t ESUUTS— — BE SERA ^ BEÉSTISD ^ MESA EOC ^ HESS 
TE0H8Do ~g 
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* (ORE) Bee BR asic ^ ie DUE ` 
Jue > PUM) : 
四 暴 流 : re EST |0 AM ` |e Baim > -0 WARMI ? 
四 二 (yoga) : (9 $480 - 0 A-O Bee. O0 Mosse! - 


UA: (€ HSQ OO HHM OO HRM O BÉ 
SETEOgSD] ° 


PU: [O BSS. © ASZ- O MASA: © KEA 
E388 | ? 


四 取 : TO RAEN. O RE. O 戒 禁 取 、@ 我 语 取 (本体 理 
ami) J ° | 


~ CK BER + KBB e Sanguisuta G 3B KE) (DN 33, 312) 
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* ui pes (不 动 沙 门 ) 


(aE ! 有 比丘 ， 有 学 而 向 果 ， Hele (CMA 
yogakkhemam) ` Z4) LINS (patthayamano) > ZSME ° 


族 比 丘 ! SAMI TRS ^ KP EIRMNAREIE IMF 
AS) * IEXESUIICG © 


LCE ! Bich BSMOR ^ peo has» RM INS 


SALCE ! We RA RHI ” EREIIYPS s | 


~ (HL BEM + OB + KIB e Putasuta PFEP PIRE) (AN 487) 
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CPANEL RE) BBE OEIET BOR) 


| 诸 比 后 ! 又 ， 有 学 比 生 ， 心 未 成 就 目的 ， 仍 正 希 望 扰 上 坦 
(之 溅 如 yogakkhemam) 、 最 初 之 心意 (patthayamiano) > ZSM 
住 者 。 比 丘 等 ! 对 如 是 诸 比 丘 ， 予 府 : OREVERMGR > DO 
EE l J 何以 故 ? 

实 此 等 具 毒 ， 受 用 正规 之 床 座 、 亲 近 诸 善 友 、 制 稳 诸 根 。 败 
RAS dE : 正确 目的 ， 由 人 在家、 而 出 家 、 PARSE SRR 
CAAT > FRR Ee ^ EX ERE REME e J 

诸 比 丘 ! P ERIEBR— HOSEEE RARIOR AFR: CR 
(EPIG! J t3 J 


~ CPEB fl e tC Kitagirisuta #2 v£ uL é, 4E) (MN 70, 181) 


tip FF 255910.9 (EB ) PF 
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PTa wx 关於 「 孝顺 父母 


About obedience or devotion for parents 


* GEARS) beu (AS 2 BF) 


| Cas A BIS : ) 
RICH ! 我 说 : XJ Te AS BESSSBURMB ! 
DOIE ¢ 
eT AR FLAC AR o 
(= AX 感恩 父母 : ) 


REE ! @ SBR B: 

ð SEHR (另外 ) 一 局 ; 

© o(BENCSc EGER FRAN) : 

O VRELA (SS) MBS NG QE (REESE) : 

© VR (A061) BEIE Un) JBUKBESE © 

(Ge REE! BIMPROUC SSAC ES IMDi (Ad) RERA ° 

O REE ! VRKGRSeCE CAM HEUTE SacBee ' 
以 安 申 其 父母 。 

BÆ’ REE ! BEUKEN IMPA (R) RERA ° 


(28 EREIN : ) 
"n X 
RICE ! QEURS HABE) RS UBESELGT DER 
世 。 


(UU > SEE : ) 
FAM * SREGET ! 
(D EME (佛法 ) 之 父母 AEE 
ES TEN (Els) :DAZEUBESS 
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D SERUBOHOBQSCASC BEM, : 
ES > HELL (MIT) » DAEUBRAS e 
O £BVSSELRE: Rif : 
ES fir (nih) e » 
© sSERIFAUIRLA ABI SESE : 
ES EI (SR) c DEBEAS 
RICH ! HESSE 
^NBSESABI xu OB) RERA ° J 


~ (E BER + 2G e DAF + Samacittavagga JE A4 S8 BUB AE) (AN 2.34) 


* CIBER) gb CEAR EROR) 


(OF > ARE Restt Sk ° 
edu > BI SE : 


1 族 佛 谢 此 色 非 人 的， 然则 如 何 的 侍 身 : 
此 骨 与 肉 何不 来 ， 如 何 我 寺 住 母 胎 。] 


Hss: 

CD SERT OS IMAM EME : 
MEZRA > MMOS ABET : 
WEIL ABSENE > SIP MAE : 
QUE KES Se ^ (HOR ERE EA : 
MoBEDSOHOS ^ AM KIER ^J J 


~ (IHE + APE te UE + Indakasutta F) f£ e #E) (SN 10.1, 235) 


一 一 fff 2559109 (EB) f£ 
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第 十 四 品 x BATZAR] 


About karma-reward - retribution of the good or evil 


We EGRGERRGÉOR CR (A : (SAS EARR! | GEA’ ERE 
确 的 ! ) 过 样 简单 的 选辑 ; 实际 上 ， 要 比 我 们 想像 的 复杂 太 多 了 -! 一 一 
执著 论 神 通 所 见 ， 是 修行 者 的 大 总 。 Ww 


米 CRAS) PERE ERY DTK AH) 


(BIZE! PS TE SUUS A Get ° UAMH F? 

€ ZE! WNBA AMES > Blas ^ es KS OE ` 
Atea ^ mses ` Aimee aNg ` (RMS BRS 1 
UMS E TET 

O E! ANBA * MMES > FAS ^ Ar EAS ` 
Bi[don ti^ Mma ^ n ` SOG Bee > WAS R 
HRM ^ EBEA ` AF ° 

© ZE! SM OUELA ^ AREAS ^ MRAD ^ READIES ` Bu 
coo ^ MEMelelco es ` BeOS ` DEMNE ` MASS IER 
5 o RARD ERE ` AF ° 

O JZE! LANAA >? Amer ey BEI ` MEES ` BEE 
dso ` MEMEeleoe > MEEO » NEMNE ` NEn ER 
€ ° RRR EIER > R > RE ` IBI ° 
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O [—] BORE! APS - EREP3 BAA - 88) ^ SMS - 
ANGE ` EVER ^ AS SUAE I — BR © MAKUZI > BATS 
PCA? RRA: BEE ^ PRES > MAS ` MES ` Rc 
co ^ BÉ[SOO ^ mses ` MMS ^ SOS ` AS ` WR 
€ o RRR > EIEE ` R ` RER ` HBI ° 


RUES : U BAG ARITA KEIRA : 
a = RES ` AaS ` MES ` def Ss 
moo ^ twee ^ BRS BSS PRS o RiNSIRAARER ， 
HERRER TE RAR OA. J 


RUES : UE MERES ` MAS ` MES ` Ss: 、 
Bilalooe ^ tse ^ e ^ BAS ` BOS WAS R 
ESRI ERRER EE RAR ~ HE 。 


ELENE * IGASIEAUS UO * e 0 RU : KRS SESS ° J 
AE ZR ERB. BR BP > EARS at : 
ELERS Essig ° J 


(—1 Boys ! SURE NADP - ZEREPS > BAAL + $837 ^ SS 
48 ^ PIGE ` LEVER ` fU I — ER © RAUZ > BRE 
ARIE AER : BEA BILE AMES ^ IS ^ WES ` 
ase ` Eog fimo ` Himes SOS ` HSS ` 
MRE » RAS oR S ^ ESB. AF ° 


RUES : (QL BIE 5 CHESTLOXE ^? KEIR EA : 
BCE PRES ^ BIS ^ MES ` EJS ^ atean ^7 
WoS ^ thes ^ SOARS SS PRS e RAR ARE ， 
FTSS CAT eJ 
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RUES : DA! NOE + MAS ` AES ` ms 
Bildlooe ^ THARSOES ^ e ^ BOS eS WAS R 
TESS EX ONIN * ERESHE AF ° 


UES KREMS ° SHAS  KRSABS ° 
Ue 1S: ERBA ` BR ` BATER : EGRE 
TIEICER ES EH ° J 


[=] Bose ! APD PI ` ZREPS BANU - 83] ^ SUB ^ ^ 
BGR ` LEVER ` SUELE e RRUA * 由 超人 清净 
之 天 眼 ， BEA BRUCE > WENES ` BERAD ` dv ` 
BEESD ` MERES ` BEREPASOO ^ DENS ^ TIBIAS 
IFRS: RUELEgES DIRE ^ CERES ` AN 


RIES: UESESseSSBEOO:XERIEREXA : KI 
IB ERNES ^ BEB > EIES ^ AEE JEO ^ BÉBEE)SO 
e BR SS TESTES IERS IL BE 
t NE > KF 2 J 


RUES: CL MERER Les ` BERMAS ^ REIRES ` BEE 
Hoe ^ eaten > BEREPSOC ^ EOS ` MARS ` ER 
者 ° Rite Skink EE ` AF o 


eA E E  KRSABS g 
Wei ERB BR BIS pere 
TIEICER ES Rz o J 
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(OU) Boje ! GERI ` REP > DAUL ^ f88] ^ re > 7h 
MGR ` 1ETERS ` BME CIM © BASED 2 —ER * BRASS 
RAR ， BEA BRUCE > ABERES ` BERAS ` E 
Bie dso ^ MERES ^ MEREM S ^ DENS ^ MER 


ERS ° REDRE ^ EIEE ^ mud ^ BRER ` SRE 
RUES: (YU! SRéSR EGO o RAEREA : 


Doo BE Le. BEI ` MEEA ` REALS ^ BEBE 
laa. BEREMASOO + KES. NBS: ERS RAEI 
anita : EIRFA ` REER ` FERR ` HBJ ° J 


RUES : DU > MLER ES ^ REAS ` BETIS SS ` REE 
AGA o MERES BOO ^T ROO ` NASE ` ER 
€ (SS ESSERE Qe TEDSERERA ` R ^ BRER ^ HBI ^ 


ELENE * IGASIEAUS 3 * 0 RU KRRSABS ° J 
Qe ERB. BR BP ERAI 
TIEICERS ^ Essig ° J 


© [A] Nm > BORE! NASDPSONSEREPSSUXE 
Oa Ll SITs | TM JB ° J Sete - 
Za PAES UXXBIERA MKE MARES ^ AAS c 
AMES ` BIEBA 、 eE ^ THARSOSS ^ TEPSOCS) ^ EO 、 
aS HAS - RESER > ERRER ` 恶 趣 、 Do EE ` 
MASA o J ~ s 

e 而 彼 如 是 言 : UC NES ` Mas. IES ` EHS 
者 aee "ESE Mo BAE Ana «BRS - 
AS ES DS EXER OD e ' CEDSEROEBR ` T PEE ` BIA eJ 一 一 
WEARS ES AVR © 

O VRIESE : 『 知 是 知 者 ， 此 禹 正 知 。 若 知 其 他 者 ， 彼 等 有 
Bs o J 一 一 如 是 不 赞成 息 。 
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© IER ZEB EMPTIS aes , eet 
TIEICER ES ^ ERAS ° 

所 以 者 何 > BOE ! BUR nn (ERRBIAD 
X8) s: EA) (Fae) SS ° 


[7X] FAM > BORE ! CPS ONS EEE : 


1) p ! Bit FREER ， HRS {IER 2-] — LETËR 1 
D 又 很 如 是 言 : 『 我 真正 兄 是 人 : BKE ARES HAS ` 


AES ` BIE ` peel g ma ` men BAA ` 
Ime RS RASRmRR ERSE- AF” J 2 
XE ES DIR ° 

e 而 彼 如 是 言 : U^ MERES ` MAE ` JEA Buses 
j^ eleg ` Heese ^ mea ` SAS: BBS BRS > 
REEDERI > ERSE ^ KR ° J LIER SBR ° 

O 又 彼 如 是 言 : 『 若 如 是 和 者 GENE 6X BIDS 1S 
SAS o J 一 一 如 是 不 赞成 息 。 

e VERBA- BR- BAR” EERS: TUE 
LERS BERE NE N ° 

所 以 者 何 v Boat URZ TAXDI (SRRA 
X8) ， 要 有 不 同 (fein) 智慧 。 


[七 】 然 而 ， 阿 难 ! 凡 彼 沙门 或 站 鞭 门 如 是 

D VQ! aeu BETR" J ESRR 

2 xam: (KEIR SA: HSE RRES ` BER) 
AB ` RIES 、 PEELED ^ BEREE ` MESE ^ TES 
o ^N IERG : RASIRoiRe > ERS. XK 
| uae 

© MRES : D4 > NRE ES ` AERIS ^ Ru 
tke teas ^ RES € ` BEREPSBS SOS > N MRS 
ERE ° fes EOD > PSSM > AF © 
PX» 
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O vis ERE: UZS€GXXUS:ISIEX S  SBHAWS 19 
FAAS o J —VWUEKESAR 。 

O VIERZBH ` BR ` BARR > IEDC BORER : 
EIERS: REÉRMSEEE o J QUE AES DMR ° 

PIB ? OSE! WOR TKD (SEERAD 
X8) ， 要 有 不 同 (Hath) SB e 


(/\) FAM > BOSE! NASCDPSSXZEREPAUTES : 

€ (2! BRESK” BSR. J 一 一 如 是 不 赞成 个 。 

四 VRUES : 我 真正 网 是 人 : RICH RERES ^ BER 
Ae ^ MANES ` BÉlESISOC) ^ BÉBEIOOC)^ MAEM oS ^ KS 
OS ` MASS IERÁGSIRBEEESIEGTEDSESEER EUER ` 
PRSE ^ OA ° E — We DUR ° 

© MRUES: ML! NERES ` BIB: ER 
BE GE GALE ` — € BERSaO ` DANS TI 
ERS. AH zt. i e "ES ERA ^ Ae ^ SZR Y 


O 又 彼 如 是 言 : ET ' KREN ° GAAS > RS 
AES ° J —QeETKS AUR ° 

© VIER ZEA ` m ; EE , tope : 『 唯 此 
ERE. Rito | 

所 以 者 何 。 Wwe | 从 如 来 之 FX SERIA (SESSAD 
A8) E ER T) Sa e 


© [A] (解说 一 : ) AM > BORE! MIRA : BEEE > sd 
ES BAS JS ` ATES ` BESES ` AMS E" 
58€ ^ BOR ^ Ese S: Exinde EISE ^ 
ER SER ^ ONDES e 

ISIR * SXSDABUPITEZSESESSSARUS : NIRA ER RASSE eh 
ZAG + MRICS > MAW * MARSH ^ LIC > 153 
ONAN > EISER ` ub ` PREGA ` IBIN ° 
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MEA REKKE PRES > AAS. WES >. ms 
Billsoe ^ Manco ` ico ^ BOS BS RSH 
FRIST > NASR > MIRE EMSS ° 


[+] 《解说 一 : ) AAT > BORE! MURA: BSCE SEES ` 
(lames ` WES ` EAS ` AEn + HRS ^ MEPISOS ` 
SRS Bes PRS o DRD EBSA ` ARS > 

BSB * MARELABUPTIE CSRS VAM ; NEI ATIE CSRS 
受 其 乐 ; MIMICS ^ MAILERS > 而 有 成 束 受 持 。 由 此 ， RE 
Ri a ' CEDSESIBIE ^ AR o 

ME’ REKKE > MARES > BAS ` MES - HES ` 
Aeae ^ meee ^ Himes ^ BOS ROS BRS 
ARATE > NESRE > NESE EMSS © 


[十 一 】 (Ase = : ) FAT > BORE YMA : GSC > BER 
ES - BERAD ` BEANE > PEESI D ` BASES ^ BENED 
SS NES TES: ERS: Skate EREE - 
KFS ° 

BS > ELA BUA ELERE ZEM ; HEIR EZ ETE SS 
A : NMDSN > MBIERS > MARMI ° BE RE 
Beanie te ? CEDSESIBI ^ AF o 

ME * (REECE > MARES ^ BHAAS ^ BEES ^ BEE 
dso ^ Mmelelooe ^ BeOS TEMNE ` MAS IER 
e ° EISRISEQU > NISRE > SXDS dete + XE eoe. © 

[+]  (BRERUU : ) HAMM > BORE! 凡 彼 入 : BSCE > RERS 
ES ` BERAD ^ REIES ` BÉlESISOt. ` BBs SS ` RERED 
som ^ TES TIERS: ERS ° DRRR > ESSE et ` 
rae ~ PRERE IBS ° 


7 a & ~ 
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BS » NEAPEL ERE SEU ; NERA ECS 
SAS : SMS SUUS: ^ MAB RS ^ ID ESEXBASRE ^ EBUC > hie 
MISR > EISER ` ub ` PREGA ^ MU o 

MA REECE > MARES ^ MAMAS ^ BEES ^ BEE 
Slot ^ BEÉBEHBOC)^ BEREPOOO ^ NB OkS ^ RS ` IER 
者 AMIR > SDSZUUS ^ SXDSQEUCEXEDS ° 


8 (TS) (rose: ) Qe > PE ! 
@ BAMA > Hamish BE 

O &G:ÉxSASOIBE * Gmm ORE 

© Az MABE ' n EI 

O Bz MATE : (Basse OI 8E 


-> 


th SB goths se o GSP > CMB ` EIERE > MBM o 


~ CP BB o #22 B - Mahakammavibhangasutta K #7 ££) (MN 136, 300-303) 


E 2559104 (二 ) f£ 
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$TZ£Z X HAF. 5 By 


About body-mind and spirit 


Biv AsR E: 29) > SR eee FEX + 105 ^ S3] es 
AAA 39] '|GEJEABU—E&: [TENE CENE ERN] c 


有 的 入 说 FER] s 45l + seme HD TER I] ze SENE T 
AbD As = IN > €] CSRS > EMR AIRE ! 


AAR ERI ^ EURAUTORIURS $5856 | 
那 不 是 : 有 来 有 去 、 有 形 有 相 吗 T 


HAJAR [ÆR] > SVS SRR ` RGN ! 
JR. TEE lE] TOS APIS pea 


4 


~~ 


Xo | Boe mE | ee | 一 一 
人 是 否 没 有 眼 也 可 以 看 见 PRA RHI ? 


人 是 否 厅 用 脚 也 可 以 走路 ?不 用 手 也 可 以 吃饭 ? GERRERA ! ) 


fg 2559.10.3 (一 ) PF 
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佛法 说 : EEIE! Waste renee > PTCA ER] 。 
(ERJ WAFS BR] WEE! (AMATERA !) 


而 是 膏 : ER] ARIER — 
有 的 : HSB : 有 的 : 有 形 有 相 : S89 : 无 形 无 相 。 


但 是 ， 编 误 不 并 对 TAGS) (大 我 、 真 我 ) 的 执著 ; 
所 以 ， TER] EMA Aim] WER > 不断 在 流转 。 


而 | Bee | ASO ere > ASSETS ` MMSE BU S24 © 
FEDA > CECEENIZSPJ2NBUERES ^ ER ^ SSERBUESISRID SOS ? 


ASIP ER] WERE: A SBR HRB TKS 
解 [EY] ° 
AN 5 ER DEN] AEA) | 困境 」 中 解 腕 出 来 ! 


fg 2562515 (Z) AFE 
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LI on 


"ipassana - t0 e 2 
RISE WERT! 
| — pran 


motio ia 


di uni 1 


: FERE 


~ AT IT MUI 第 175 页 X397 8 ~ 
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(AB mm: e227 | ax) — 
KREAMBAR ^ UTEAM | 
& PEHBLABUJBS - BEIER FENDU] 。 


[es | T PAS Ce oe er a] GES) Jam E 
ah (o (MEE) RESE TARA MAS ! 
CRSA > MANEN ARAE ! ) 
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| 照 昂 」 是 有 及 法 呢 Ree A Ale? (MES) SEAM 
ia ! 

SA lates | HAA AEF FERES)  CS82).By5EzS 
iU * 


(o CENE) sm: 和 一切 有 和 角 法 ， 如 葛 幻 泡影 本 ed 
IEfE ? (SMALL ! ) 

[/V55387) J oes S] 7888 | AMA: USA > EU T 
(BARE ! ) 


2 ait | ere 是 不 是 IKE] GRR) “党 然 也 是 ! 
s (QUEE) at: | TREI Aimee: SR Re] 是 
SIEVE? (SMALE ! ) 
PrEASS : MUERE —XESbERIBUDDISUS ? SNNT TES! 
Ju Ju Ju 


~R A4 bI SIR X397 8 ~ 
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RZ” SEU 不 见得 呀 ! 


S | Jug 2 请 当中 [Be 2 请 TERESA ! 
(请 行 是 敬一 一 个 是 近 个 是 思 * ) 


2230191288 [ARI lle * eR SMB [SJ Ws 
哪 来 那 左 多 的 [re] RERNE * 


[ 苦 」 是 『 术 起 」 的 一 由 六 个 根 门 所 产生 。 
是 由 哪 一 个 「 根 门 ;所 产生 呢 * 或 苦 、 或 乐 、 或 不 苦 不 乐 E 
ABS > PARDO | 


es > VARS > ze eS e SA PTEEEBJ JIA] 
而 不 是 感受 的 IASI 。 (PLA SE 
所 请 | SERE 2 请 > RAE | 注意 、 


(SE 


zai ^ SEBEBB ^ e GAB ! 
Oia J 的 意思 。) 


^c ^ ^0 ^0 ^9 ^0 ^9 ^ ^2 ^9 ^09 ^9 ^9 09 ^9 ^9 ^9 ^09 ^9 ^9 ^9 ^ ^ 09 0 0 0 ~ 
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米 CRAS) PPE UAR) 


Seer’ VDZEEJIS SS : 
[tS IAS’ BIC: AHSS > ER : 
[—UJ2 PTS? > eeltsehss Wie J 


fF? HS CS 3 ES DU REC : 
| BOSE! CPE RU CRRA ^ be tear ° (US! KOA 
ALA ^ BER ARH * exe IE ARD ° 
pE! EBE 6130873 3 ENAA ° 
PRE! 2533375 8 SERA? UERR AMARES ^ SUE 
Se : 
TOR? SERA! SRLS dS (有 意图 ) Be’ HS 
语 、 蕊 之 作 已 ， (RES e 
OR’ SER! Sore’ ele (有 意图) Bz’ HS 、 
88 ^ CEB * RES P 
O x: SERA! ANEDE" xS (有 意图 ) 思 业 ， 
BS ^ 88 ^ CIES’ RENSEDE. J J 


~ (PAB BM o £222.42 ° Mahakammavibhangasutta K 党 分 多 /经 》 (MN 136, 299-300) 


fg 259102 (B) f£ 
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第 十 七 品 w 关於 “五 根 、 五 力 与 七 力 ) 


About five roots & seven powers 


E) be IC © ILE! em E 
a) ARPS IR > RIR © HR- © SRO OR: 


EMR » 
(2) 感受 五 根 > 0 BRO SRO 豆 根 、@ TE 9315 
AR ° 


(3) J650 AR > 0 SIR  O 精进 根 、 TRO LR > © 
TMK ° 


e) Ee ase even) (Ss 

wae G67) > © fe: O $6&€7)- 9 mI 、 
OF EJ E 

(2) 有 学 五 力 VRAD) > 9 57-8 857) - 187-0 
精进 力 、@ A ° 
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CR EET 2 OS n 
三 种 五 根 一 根 门 、 感 受 、 


TAM 
M hs 
E 
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X 感受 五 根 > O R- ) HR 200 212 O0 Bi. 9 拾 根 。 


* Cni We ORS HAZ ER ) 


| SSEGET ! BAAR » LAD A RED ? 
aa? VOOR EMRo SUR BK JB J 


[—] Gere: SRR : ) 
€ 应 比丘 ! 於 此 有 比丘 个 放 氨 、 热 诚 、 精 勤 而 住 ， 其 时 生 百 根 。 
O ROUEN: TREILER Utama. BA: ATT > Bie ; 


O RIET ` NER: AERA ^ WEBES > RAB 
BR o 

O SHEER? IMO RORFREREL T 

SBLGII ! RICAICH * BÉSBOA ^ BEES BS > Alo’ DSEB 
met SS ZIR” REME’ CHR’ DSEGEORGRER ° 

LCE ! 此 名 篇 : lTLICELIBOSSUOOR, SIMISEER ° J 


[二 】 (BIBE: BRM: ) 
© 族 比 后 此 不 有 比丘 ， 不 放 逸 、 热 就 、 精 勤 而 住 ， 其 时 生 夏 
根 。 
O 彼 如 是 知 : TRELER ABS. SR. Aa. Be: 


© (RABI . NBR NBR NOLBIR > WIRE 
BR e 
O (CER BSIDDRORURERHD ? 
ALGE ! ERBE” 8949389 ^ DAS ^ UE. ae 
io]: DSEHREAE SERE AP? REME’ CE 2a» TRIE 
BAORGEBR ° 

LCE ! 此 名 篇 : Viole * SUISSE ° J 


db rs dte X 1823 3397 H ~ 
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[三 】 (SSR EBORE: ) 
€ CE ! KEBLE AMR. Mal TS SIDE AES 
AK ° 
O RUIEN: TRELER LDY88 AA ` S ef: 


© RII MRR ^ AROR ^ ADERIR MRR 
BR o 

@ SHRI > TORR AREREL T 

SBLGEL ! EBLE > BES OMEDSS * IER ERN” HWRE 
受 ， 如 诸 蛙 者 之 所 宣 膏 : DERE Bm REME 
CREE BUR ^ BEMER ° 

诸 比 三 ! 此 名 篇 : VICE * SUUDSIRSR » J 


[四 】 (SBUURPER Stim : ) 

€ 应 比 丘 KEALE” AGS. RA HIME RRES 
{R ° 
O RW EA: T REKSR toma» AN- 617 ` A : 
HA EN ` MESIR” BU RE EB ° J 

O RSIR ` NER NER: NCES t MEAR 
BR o 
@ SEER? POEME ERR ? 
sGLGEL ! EDRATSEGET > eters Ce me RSa ^ S 
OME? Riémeas 2s Sent bt ER > EE 
GARBER ° 

LCE ! 此 名 篇 : lTLTDELIBESSOOR, * SUISSES o J 


re E re 


~ 被 背叛 的 佛陀 第 183 页 33978 ~ 


184 (£F EP) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


[h] USSORG IST :) 

€ 应 比 丘 ! KEALE * SORS ^ SAL SIME ^ RIFES 
AK ° 

@ ROUE: TREILER AAW BA. ATT > Bie ; 
HERB ^ FRG) ` T > EISIR ^ BUFR TRE o J 

© RADIER ` USI AIR MCLE * RRB 
BR o 

O (CIR > IMO ROR FREES ¢ 

SBLGEL ! Wek CCE > GEIEBZEARAFZEASA ' SERS MME ， 
DESIR ^ BEMER 

LCE ! 此 名 局 : TLOBLIBISTSROORD ^ SUUSESE JJ 


~ KRIE o FEAR & © Uppatipatikasuta Z f f ££) (SN 48.40) 


~ AA ROBE € 194 g 3:397 8 ~ 
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(Tt A UA 43 BIA ? What is th 


=> @ fFiR - O ER ` O SR 0 zx 9 Biz 


x ido AAR 
* CHET ARES) Hebein (IRRA) 
sell > BAR ce LUO AAARES 7 
LCE ! tat: ss: TiS IBER IR ER. S 
Mx o J 


€ LCE ! FEDSIO ER S ARE ? 
『 四 预 流向 了 (0 RASLO ESENEZ ^ © 如 理 作 意 
法 随 法 行 ) x ^ REDUCERS ° 
LGE ! REDS Sita NISI © 
~@O MS) EE 


@ : 
FOEI (O Bos O Bite. © B= E 
DS UGE TNR. 9 
© LLE ! ORIEL e 
P o ga a a NE Es OAE O 
FE^) = E ea 
O ICH ! EOE ? 
(ates (CO D` OO gi O =` © 四 律 ) Be ke 


BSIUCER AEA ° 


~ me mY le #1854 X397 8 ~ 
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© LE ! ROMS ? 
E (O Sm CO RE. © ME. © ieee 


8B) x& ^ EISER © 
EIER | ! 此 局 五 根 。j 


~ CRADLE e FFB ¢ Datthabbasutta FE E Z 2EY (SN 48.8, 478) 
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* RRA > O 127- Ui&-Q X5 0z5922» 


* Quin) Hebe GBmh7J) 


Penge: le Ean T 
Bl: 01570 ^ 7838 7J ^ $9 7J ^ EA 287JJ. Se 9 


族 比 丘 ! SORR F 
€ EK (Aamo) P> RKE AREA ° 


SBLGEL ! X.» ESRR ¢ 
@ ER [MESI P > REP > IRE » 


族 比 后 ! X.» RIIA RRE v 
© ZH (ORE! P BSEDED * RAe 


诸 比 三 IX ESR RES 
@ Zi (arms CD P ^ IRE: 


族 比 后 ! X e BISERE ¢ 
© Z (WE) CD» Rib JRE ° 


诸 比 丘 ! 此 等 即 是 五 力 。] 


~ (HEX PEE. ZB .Dathabbasuta JY ZZ) (AN 5.15) 


~ER X 1878 X397 & ~ 
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* 有 学 五 力 01575.0Ww75.0Hn7,.0m&5 957: 


* 《负债 经 》 佛 陀 AARAM) 


O [ÆĽE ! HRANA Bes) (daliddiya) FASEB ? | 
A 


© [sSECET ! BBS FAATA (analhika) ^ FRB (assaka) 而 
B5 (ana) ° ICH! 'ERSSOSALAU TEEI MBH ? J 
[88 ! ERK e] 


© [ÆLE ! 688 BS: SETDEMHB WEEN 
(vaddhi) > ICH! DRIBRAL SITI SSH] 
Am ! IEMA ^ J 


© [kE ! SS BB: STA SSAU RAD * 5 
(VIBE AS > BAE (codana) JSR > LLE ! CER 
BRAD SEs I MASH ? J 

[Af | TER e | 


© leith! 6883 FPS ReMi * SMBS 
EPE (anucara) BSÁSTIDESDSM ° LE ! EBANA MEE 
ha) JASER * | 

| 大 德 ! EA ° J 


€ [LE ! 6883 3286 ` TREES TTA OBS * SM 
ASEE (bandha) FOR ° CCH! 世间 有 欲 人 以 『 债 主 捕 
48 MASSE ? | 

[AR ! 唯 然 。j 
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MUA eich ! CO (888) 4308509 Ig 
fal Z2MStSESSUVee:9 Mears MAEA 
SO Watts) MmteanA 25’ O HAER Jh 
MUEBKAZS’? © MEERE Mat Zee 


[—] øE ! 正如 是 ，@ NRE AM He. (9 RE 
mp RRI (€ SAM RI ，@ rmm CERBEJ ， 
e KSAM (RS) 8o gpEedbAAS- SEIS SHS 


[—] BIC! 15852 8 - EPITES ^ SED o KHAN UHR 
EJ RE R= Am CMS Zi REAM TIBI Us DS 
SAM (Ferme) Zi REAM RSI 之 上 时， 以 身 行 恶 行 ， 
88115947 RITEN” 3X) 84917 8318 。 


[=] RRRER (BRATI MERA” BS RARAN 
(jana) J LẸ > DELSA LE ^ TE PARAMS 25E ， 
lE CARA KDI LRE) e 

Rialet l ERTI MERA” aE ARAA Gana) J 
XB E RAAMI LE * VE TERARI E * lE PAR 
ARI 2588] o 

Rila UR 14 MERA” a2 RARA Gana) J 
心事 c E AANI LE > VE TERARI <E > lE PAR 
ARS 2388] ° KB RMR B EST ° 


[09] fuse mE : Es: 0:13! 
IX JIB ASC TES © 


_ IEIS ^ EREIN > Ques DSS: eats * bee Ss ， 
EA ^ TNEEESAAEBU ^ XX yao iB dB o 


—dAkd A40 X199 8 33978 ~ 
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[7X1 LE ! (253 BSITORRPITS RBA ASTID ° 
ie BTR ' 电量 | Tae Ib © EH E FFA RE DS NUS) OV [s 
LEX e 

LLE ! RESTRU” SRW Eo > Weal Fi > BER 
Leta bate ° 
se LOO ! Prasanna o J 


~ (HX BE Me AE e Inasutta B fF) (AN 6.45) 
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* Qm pes AtA) 


| 请 比丘 ! KFE * LMA t HB? 
Bl: FO 7+ © 精进 力 、@ 18:17) - O 1587) - O R ` 
71+ O 37°35 


(—) serch ! LAS 7JRD ¢ 


LLE ! LORS EE EESB SUR Ste BU: 『 如 是 ， 
世尊 实 是 0 2 ERE o EBA ESSE O 
明 行 足 者 、(4) BS 0 Pees. 无 上 士 者 、(7) sat 
Ad GPEROSUNSUNPSPEE UU Res e] 

诸 比 后 ! 6157 * 


[—] E ! 又 :大 人 加 局 和 精进 为 耶 * 
s&LGET ! 从 此 » ERS Ber ^ SoS * Es" ESSA ^ FN 
SiR? Bade AMR > SETS] MNS © 
族 比 后 Worse 7 ° 
(=) E ! X * DAOIZS R7) RD ¢ 
SBLGEL ! IRA Se Eas ^ BIER ^ S84 8M J ^ RU 
RJ * MINES 587A © 
SBLGEL ! EEA ° 
[09] E ! 又 ， 以 何 锅 愧 力 耶 ¢ 
sBLGEL ! EGER AIR CE BS? BESET ^ S5 M ^ RU 


ATT * PERS ES 857A ^ 
SALCA MEAE 。 


IA RETETE Z 191 RTR 397R ~ 
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Led 


[五 】 计 比丘 ! 又 ， 以 何 为 念力 耶 * 
28 SME 


诸 比 全 ! I ERE REUS : BRER 7G 
RLABIDZPIVE > MS Bs E PIS ° 
诸 比 丘 ! KRZ e 


[7X] 8&ECET ! XC LMFT EL ¢ 


salt ! @ 此 不 有 墨 aa BEOK ^ MEERDE A” ASA ， 
BRES ` Save ERIT E 

OU a ALAPON ’ E 心 成 一 境 ， 无 
= Eo» RUAEEBEmDU EC SESS gem 

© JE GESOG Hew fmt Am’ [XI dm PR 
EEEREN euectJI.9-mmc 

O JUR ESGo SRN: VSM MATS BW B 
RS > TH: TII ecSSUUI TE 

诸 比 丘 ! EARE ° 


(a 开关 


LCE ! lteR ASCE Ss: DBERSDS Bde 3c [FEZ 
IPS? BXBASEEO ER el ! WR * 
LCE ! 此 等 是 七 力 。] 


— 


~ CHL BE Me +4 e Vitthatabalasutta FZ + 77) (AN 7.4) 


一 一 fé 2559928 (Z) PF 


db hs dte X 192 4 3397 A ~ 
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第 十 八 品 Ww DER lEt) About the Void 


C MRAP Tae) | EE 7 

rN Ziel SUE v 有 什 奈 不 同 呢 * 

[原始 佛法 」 所 膏 的 「 空 性 ] DS3x ^ BXDSTXPIAESE ^ 
BA NAPTSRBU (ei | — autelize TREA 。 


简单 的 说 : 是 | RSP | 与 TAP | WRR ! 
一 切 病根 ， 是 在 TRA ; MA IREI E I REE 
(2ER : 类 似 法 空 ) 。 


但 F;A22j Nee eS RT ee A) * DENEXSRER WE 


PE 
PREJ 代表 : RRR 89 ARTS] 时! See [3D 


£j Ug! ( 空 非 生 有 zame ! ) 


所 以 | BAST ARSE] ESE : EMBZPIBOUSR A o 
[原始 佛法 」 和 吏 代 人 所 襄 的 「 空 性 ] REBANE I ! 


IUA RETETE Z 193 X397 中 


194 
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o BHR RRR) 就 是 [法 」 R? 
EA RR) 有 二 种 TA] BR 
一 种 称 为 : 干 差 万 别 的 现象 

不 尽 相 同 的 ! 


GSR : 金 科 玉 律 的 法 出 
88 ARIT | 
(以 FUgESSS—— 5 - SE eO 


例如 : SABI | ARR] 都 是 
(DA | —GAED— RE ^ tS o R] Ean 


2) 
例如 : RREAN SAK 
B | (FARHA 

世俗 称谓 | ARRA] SSS ， 
DUE ai] SX | T edt ] SIRS © 
bi. x? NTE Ts 
| 2838 | BJ » PASS 


a] 
| REAA] 121 


TARL 
: 也 都 不 是 「 空 性 ] 所 能 剧 造 ， 或 是 
SEP dx 
Ew 不 


千差万别 的 现象 : 金 科 玉 律 的 法 则 一 一 
RARR ates (AR) > BA [B] RRA Bt 


im ; 
正确 的 佛法 ， 即 是 [IE] Ro DREA ISTF] Hae! wa 


AAA 0 0 09 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 


~ me HRY #1948 Xx:397 页 ~ 
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* Cui) HEPER (Ze Tetley) 


[Ade l PES [EISE eA 者 。 
Ae * QUOS EN BSAA IRL ? | 


| BOSE ! BR ^ ABRET * EON TES S wal e 
Bose ! EIR ^ ARITE ? 


PIRE ! BRDSX ^ ARMET ° 

色 认 我 ~ 或 於 我 所 是 空 e 

眼 识 於 我 、 或 於 我 所 是 空 。 

BRASDSEX ^ SXDS3XPTAETE ° 

NAIR RIELS ” SE» Us 、 或 非 否 非 乐 ， 此 於 我 、 
或 主 我 所 从 是 空 。 

[oe | EL £s ees EX oM JREZS e 

阿 难 ! SR ^ ARRET ° 

ARR SDS ERAT EE ° 

总 识 於 我 、 或 於 我 所 是 空 。 

意 钥 於 我 、 或 於 我 所 是 空 。 

NAP 25S c SE S NTS» SFE FER > ESE c 
OXI Sg os 

FEl PSFK ^ NUSRAT EON? AA HHal o J 


~ (AE TUE e (BPE SE - Suññatalokasutta F tH [5] ££) (SN 35.85) 


— TAM IE XI RG X397 & ~ 


196 (£F iE) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


* CHUA) BAe UE 不 动心 解脱 ) 


[—] 8&5 ! @ Ju rS O9 『 和 无 所 有 心 解 腕 」 ` 
e (7558902) O 及 『 扔 相 心 解 腕 上 」， 此 等 诸 法 为 义 呈 、 名 与 
AS ? NESS MBH ? | 


[ 尊 者 1€ jo (RSURRI -0 TERPTBIDRERUJ `© 
CURR > RO 『「 扰 相 心 解 脸 ] 者 ， 尊 者 ! 因 有 万 便 ， 依据 
万 便 ， 此 等 语法， MRE ^ $305 ^ 

AMES | 因 有 万 便 ， 依据 万 便 ， KEEA Mos MAS 
tg 


[.] F8 ! ODIT KBE: bse ARRAS ^ 
$E T | 


(—) Fo SS! Rit APRS 3808 73 TD CE 
同 第 二 万 ， 同 第 三 万 ， 同 第 四 万 ， We RE- T` Witt - —UJ) 
一 切 万 : Has! d mim DET ^ ER ^ X o REB o DR 
AG REZU ANE 

(2) BS pnm r > 35878 IE ° OBLA ， 
[528 —75 3 nk 
FEES SAG) > OS UDIE TR ^ ER Oo HESS o DUROS RBI 
ide a TE 

(3) = ! BSEC * POA ARS SI deo —73 TO. ° [l8 7a ， 
pls =F? [ele8UU75 : We BSL + P > Uitte + —U)n A : 
FEES EIOS -WtR BK. BS DS RBI 
id a TE 


~ Re RYE X196 R X397 & ~ 
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4) BS ! DS MG » PASI > 38 —73 0E 9 [958 —75 ° 
- 73 * [l808075 > We BL RO Wit. —UDER^ 一 切 万 : 
FEES SIUS > oS —W T ^ ER OU o HESS DRS RB SI 
ie TIE o 

SS lIR EERI °] 


(—) F8 8 20% (#AMALÆRI ?J 
(SS ! PSE ^ LEER RR A (Fm: REA 
AJ RE#MAAME » SS ! 此 称 局 了 无 所 有 心 解 腕 上 」 © J 


(=) (S8! ndum TAURI PJ 

| 983 ! RE” EGELSXZE SRM. > tel P ` APPAR TER 
EDE: 『「 此 我 或 我 所 是 空 也 。J SS ! IEA EL 
Bf lg ° 


(四 ) [2225 ! nila (ASIA 2 J 
(SS ! Wt Posie MES Sexe Mem 
SS !JDSAS FIR © J 


[=] (S86! W578 Kee: We ARE BE 
BR? Se! AIS Mads ese cmeans 
se Tj 


[€ SS! Zm MA Bre > A0z351 SjU2 EJ —— 
RSE * SiS ^ EAE * QUES Hea ^ ERDSIETS > A 
Mea ED ° 


尊 者 | BB EERI 相 比 ; WS CASPAR fae LI. e 
R TASIUBEA I > NEE -E NUTUS e 


IA IE XEIR X397 & ~ 
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@ S5! Sg BE ` AE 
REMEE > Eis ^ DENR ^ WEL HERA > ISIA A 
Ri ETK © 


SS ! £8 CPA AAR MEDC PARSDIUBRRRLU faa E » 

(S VANSDIUSRRRLI » REE - GASP - AMEN ° 

© S24 ! BAAN’ RAH RAEI 

REMA * CHS ^ CBIR ^ WEL RETSIUR * IFA > 
B fg EE © 

SS ! B8 CFIA MECC > CAREERS] TEASER LE 。 

1 TASB » REE -AT - AMEN ° 


2323 ! EIS EP » KETE’ KEERAMA ^ J 


~ (PBB Mo GE. ZB o Mahavedallasutta H 88 X ££) (MN 43, 459) 


~ RP ROBE X 198 &g 3:397 8 ~ 
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(ETE DRE) HD 〈 无 相 心 三 昧 ) 


eel 497A Et ! LENES ESRI AR AMES 
TAFARFEARAR RAS 49 ^ E TAUSER HK ° 
BÆIR > (RIN OBB RE ` ME ` ZE ` BRE o 


RUE: UEHERRPTGERAS * SERIES S (AMUZ 


UR) MENES o 
IIFAR JEJE EN ' EAI ARIES ^ S (AWSR) IN 
PRESB? 


KM: 8 s^ CER) : BU: DISBTRASBDRE > PREZ 
7 NBAEX 9 J 


(BEAD: CCAR PITE FRAT Ba RETE * J 
AU : ri 
FAT SCAU : AEDE > Bil: PAST AS Bex > Prix 27 NER 


Ej » J 
We > NGS (FRAME) 
SZ EN GHI — ER) BE 
It! J 


Ye > BOSE! de CREME) = CCQ ^ VERE] ^ Bima 
Ss EASE eJ 
(_] BR > Poe! COA AVE UREPITERS Res A> E IGE 


ARZFZEAS AJ AR? ETE TRIMS ERA n — e 
DSEERBIOR UR > 1820075 8088 > RE ^ 安定 ; BS o 


RAEAN : CFU ERE EAS > AMAS : 
然而 ， AU VES > PTUS > fiai EUBUA ° J 


— AT A PIE EIS X397 & ~ 


PIAS ^ SUC > URRE 
Bre ^ Akl : A028 8 
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KUEN ` UER : 

O RINE [AmI BERR ; 

e RZ AmI BAR ; 

e KING CB ims BERR o 


RRR MAREE ， Ai 
(EDRA’ MIB: 应 作 已 办 ， AVES ! J 


很 如 是 知 : (Atkin EATS ^ S (ALZ) ZR 


FE PTS o 
Cats HALOS S 《无 相 心 三 上 ) 处 无 所 患 事 。 
CiU SERSEEIAS ES ^ S (AUZA) IEEE ° 


Am”. (DARDS CRIS) M : DAMIRA PREZ 
7 \ any 9 J 


OR: TERR 从 
四 知 : CHEZ 一 有 漏 是 
e: C) 2 Pr — RIRE 


SAT SAU: TAKTE > R: 以 命根 为 助 绿 ， 所 绿 生 之 六 处 
Eo J 

如 是 ， 凡 於 此 (和 扰 相 心 三 昧 ) PIRES ^ SEC > — UPS ERRLZE 

M> ALBA (HAWZI) BERS ^ BEB: HATA 
Ie! J 


Qe > BORE! xg COME) EEIE + -NERBI S BS 
je. UEBER GERADE J 


~ me ROBE X 2008 33978 ~ 
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(=) A> Sst! Mime ON AREZ REPOS S 
AVG I EMER ABELE ^ EEIE 

E E — TEMA F RAH LE aE 
IEJ ! 


2A > BOSE | MAE” OIRRE PY - ZEREPS SAT 
BWAS ^ RRL ^ ERS 

RE > HSI Biers ^ RRB. Hee 
(Fj! 

2A > BOSE ! Fhe ceat ' SUCRE PY ~ ZEXEPS CAEL 
(Bima ^ RRL ^ ERS 

RE > DRUK BME Fe RBC» BEDSTE 
性 ja! 


eo ^ PORE! z FA — V EUNDBIP ^ FARE ^ EDS 
TIES BOSE ! (USAR SUES © | 


~ (PAB e FD  Cilasunnatasutta F fÆ J ££) (MN 121, 182-184) 


~ER X201 页 X397 ~ 
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K CEER) BREE 〈 内 外 空 性 ) 


CoD ai A OLD EREE 
^NB BA UB) (ERIE ME RAIL SIDSZETE : E 
距 距 心 、 生 信 乐 心 、 生 明 兆 心 、 生 安 住 心 、 生 解 胸 心 。 


Boze ! PTS AAPOR > CEDER : 
ANB ' BSPS OD) TERISETE : MA Sue AID ^ SISSE » 
EEL ^ EEU ` BASIL ^ EZEN ` ERRA © J 
H DSUD—UDESSTCERAD (MEM) ! 


D RIEN (BUG) FREIE ° 
MNE: RN GRIS) ÜlEXÀSZElE ; MA RAIN > HIEI » 
epee!) + (SSRI) - BABI - cEZEEID ^ ERA © 


Boze ! PTS AAP OS > CEDER : 
[不 但 ， 5S9. (BRR) (PRE MB: 我 之 内 心 ， 潮 於 空 
2 - RRA 
Fs > SUC UDESSTCERAD (Maia) ! 


© 做 同 时 於 内 OU) - 599. (ERIS) FREIE ° 

ANE BERA ON) ^ BS (ERAS) SERIE: 而 且 ， 彼 之 
YIU > SypS ze ERED - (SSRI) - BABI) - ESPEN 
"ERERRIDO o 


Bose ! PTEADSSSBSUS > LGELRDUCESAU : 

TAME > BRA Ob) Miri (8818) lEXZEUE ; ME’ R 
xA» SJTSZPITE > AE pare ^ SSRI a ^ Eee 
生 解 爱心 

其 时 ， BSEC—UDRE SS CS ERAD (Naim) ! 


« ， 


~ BIL BE € 202 X397 À ~ 
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@ 1S ERABSASSI (9) » 
^NB TERIS) US) : MB? (qp > HEE OU) ， 
EEL ^ EEU > EPEL ` EZEN ` ERRIA o 


Bose ! PALABS AAPOR > COA ROER : 
CNB TERBSMAS) US) : 而且 ， WAIL ^ BRAS 
(0) > ÆREN EEN ^ HESR ^ ESI ^ GERARD 
I e J 
其 时 ， 於 此 一 切 应 当 完 全 莉 知 (不 遗漏 ) ! | 


(—] Fo BOSE! eLGELRHerzEEDSUG CSPMETMIE) OF ， 
SUIS TNE ^ ARDS TNS (SA) : 

ZRII” MES ` BBR Rint (Ble) i 
\ 

Fg > DUC URS rea (Mein) ! 


(2) POSE ! etsgE6EERH&HEBSUG (SUEDE) Bs > RUBUS 
ybi gui (SA) 

(SRO. FS. Ss PABA. Mini (BIS) 流 
A 

RRF NR ESES ENEM) ! 


(3) POSt ! xg EG EERHZZEEDSUEG (EIEE) OF > REDS 

Aves » (ES CERAU) 

[e$ XA SURE BRE m BABA BBEHUm (BIS) Tt 
ANS 

其 时 ， 於 此 一 切 应 党 完全 锅 知 (Nain) ! 


~ 被 瞧 叛 的 佛陀 第 203 页 共 397 页 ~ 
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(4) PORE! EEG BEDS ( 空 性 而 住 ) OF RAUS 
BERRA > fDSERBA (ERA) : 

ZREN CHS UA) 
fi CBE) mA ! J 

Fs > SUC WR SRESaA (Mein) ! 


(s) PORE! SIMIC BEDS ( 空 性 而 住 ) GF RAUS 
Bs’ i (BA) : 


RES ` ER ERA + FRR 


PNS (ERR ) 
B` MERS 


A) ^ 
聊 国 王 
ME 
MRY 
MAR 
BID 
DNS 


BAe 
ERE ， 


` EDS RH 
` lpr 
` DER 
` MZ 
` MER 
` 聊 都 市 


` 不 导 


' PE SB» MEFE + EAE ` ASK 
Mize ^ MEP ^ MBS > 
所 请 : 
` WAE > 
: MRF - 
` BIB ` 
: WME > 
` 聊 村 里 、 
` MEAE > 


Mas ` MRE ` Ime ` 

HAm - ME -WE CEFF) ` 

MMEA ` MEF ` nN (28) 等 ， 力 至 如 同上 还 
sam (Xs) 。 

我 个 麻 讲 膏 如 此 言语 (Xs) ° J 

其 时 ， 於 此 一 切 应 当 完 全 颐 知 (不 焉 漏 ) ! 


~ 被 疹 关 的 佛陀 第 204 页 共 397 页 ~ 
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) ANT > BOSE! NCS (EIERE) > RWA io (ERS 
al mates e ea) SoS SoS ` 
SORE > SOMA? ^ SOMS -SQF ORAU) - SAER 
lÂ (TEE) 

TO RDR- O EAE OG Jm 

© see A Riba (RR) ^ © SEE. © RAE ` 
oO o > GO ES Os UE) HR > 

pam - 

Aksar LUCAS (EIERE) ^J 

其 时 ， 於 此 一 切 应 当 完 全 前 和 (Mais) ! J 


[三 】 [0 Ost! SRC RHR EEBSI (SPIE) OF > RI 
AVBE (GERA) 寻思 R (BA) : 

MÆ (ANS) ss * BESSER. ANAIE -EN RRG ` 
ap EB as MENR MEAE -MSS ORAU) 、 

THE 、 FERE ECER 

AAR (EE) Bo J 

RS > DSIC—UDIE STER ERAU (Nei 


@ Am Zé! Als (E) se SHH. BHURIESGSE 
( 永 断 一 切 香 ) ， 所 请 : 
EPOR ER i-r © 
AES KS (=) me 
其 时 ， 於 此 一 切 应 当 


~ 


= 

77 

77 
Se 


~R ERRE 第 205 页 共 397 页 ~ 
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CK RT ARE) $6 : 


[A ! =ite ! Woe RRBs» META: CERES 
JE ^ el EAB RERS: MABE SMMABES ， 
INFRA * J ] 


R! Mes! DES? R! HERA ! DUES ° Dat 
atts ^ SENSUS ESI ERDO o teen: (Qe R 
ETH ARR ERS o VAIRE’ SGMMAIBES JR 
(VBA e p | eee o 


(EDESUSDE):) [eS RERUBA ? IE 
如 何 想 像 而 言说 ?如 此 新 学 比丘 ， 实 名 大 师 《“ 佛 取 ) TES! 
到 ! = fie! We (有 意图 ) Be’ BS ` i8 BEC’ RR 


AU * | 
(3HEESEE:) TEANS! WE (有 意图 ) mim 
E :8- BOVE RBS o Jono 


iF? SSOHNSS—Mie stsea Wer’ ss 
BR’ DEJES SE : 

| 世尊 ! AS’ BIC: eite Mic > RR : 

[—Up prse: ESPAI SM * J 


Ur » (883 S S3 ES DUREC : 

[BREl URE ALA ^ CER tear ° MUSE! ASAIO 
BLA * BRERA * ENEL ° 

[网 ! EBE ise 7B iz R3 —52 ° 

Os ! 253375 8 833295 ^ UERR Mies * RUS 
褒 明之 : 


~ BIL EE 第 206 页 共 397 页 ~ 
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PPS 


D Ar | BETETZE. 是 故意 (有 VE 
BS i RIS RARSTRSHH ° J J 


-— 
ea) oe 


n 
ex 
c (PEER o BRB UC I X EFI) (MN 136, 298-300) 


背叛 的 佛陀 E2078 24397 H ~ 
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第 十 九 品 页 关於 上 极乐 世界 ， 


About elysian paradise 


[原始 佛法 」 不 是 坐 在 家 桔 ， EN 
HRB Ge (MAA! SESS 


稻 读 《 巴 利 佛经 》， 苏 然 明 日 一 一 
MEE ^ 传人 TRE] AFF? 


READ ` Sree: BM MD : 
FESH RaT LA C IRIS E ° 
Esme (EEA) 
ARIE > MARET (SEIERE ° 
lege CRIA) 
XJEXIEGBPEAUA ^ fear AAPG) ERR 9 


~E X 208 8 33978 ~ 
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X SET: BASEER 


RS] BATE | BROCE] : 
可 能 是 DERIT] Nails ¢ 
Siar | E BASMA” HRSA | BRAS) Wart 
zr 
SER] 2° Sma HRSA BROCE] Wie 
xu 
TRIAT] BED: Ste JMDSI BE > BEER ^ BIER UI 
"o 


Eu FS - BR RNUBUAECK [5879] - SÉBR/E 


ARME > EVNSREXERo ELS LES. NaN ! 

| 因 弥 」 休 件 亚 不 相同 Geet Tim] EUER Te 
ES!) 

[RARROLOEBRE—BxUe* (撞见 | Fi) $839 dE Im) 
ma Ox e ) 


~ dd A4 bI 第 209 页 433978 ~ 
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Se 以 下 ， 根 据 《 巴 利 佛 经 》， 请 看 佛陀 如 何 亲 自 回答 : 
次 左 往 生 『「 极 乐 世界 一 一 终极 幸福 安乐 、 健 康 琳 病 之 世界 」 的 


* «KARE BEE iX) 


[一 】 (有 色 有 限 : ) [6 DE! 此 中 > 设想、 认定 当下 一 一 
真 我 本 体 而 说 E SIR) (BR) 者 ， 或 於 现世 ， 设 想 、 


HES KERR Mat: AE -ARI ; RISKE > 设想 、 
HES K——BRAGMat : AE -ARI 。 
MRE: (NARI WEES > RRBA 《过 电极 乐 ) 
IGNORE ! J eo > BORE! RARER (ARDRE ， 


Du RE 。 IAS ! J 


O (GER :) I BORE! 此 中 ， 设 想 、 认 定 曾 下 一 一 真 我 本 
eller: TAE FRI (AR) 者 ， AKRE ^ Ah. Mes 


下 一 一 真 我 本 体 而 膏 : (A + HERI RISKE > S278 ^ BOXE 
首 下 一 一 具 我 本 能 而 褒 : AE JR ° 


HD ME: (RAD 
EALAR ! J ÆN > BOSE! RARER 
Mae ^ Hike: oJ EAEE! J 


© (ACAR :) BORE! 此 中 ， 8278 ^ ses MARA 
钵 而 膏 : (HO. ARI (RR) 者 ， ARBRE A ` mes 
下 一 一 和 贞 我 本 体 而 说 : (ARG. ARI + SXDSASIS > iA ^ BOXE 
& 下 一 一 真 我 本 能 而 膏 : FEES ARI ° 

MEDIE: 『 或 有 里 於 一 一 此 存在 者 ， 我 将 全 其 ( 潮 句 概 乐 ) 
EALAR ! J oN > BORE! RAR MSIE TEARS ， 
Me ^ AS: ° J OARE ! J 


KEETE’ RADE (Sm) 
(ARDRE ， 


ART II fe S210R X397 & ~ 
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O (SECORRDR : ) I BORE! 此 中 ， 设想、 认定 党 下 一 一 真 我 本 
Bella: TEE HRI (PR) b ARBRE ^ S278 ^ mes 


下 一 一 真 我 本 钥 而 膏 : TERES FABRIS : NISKE > 设想 、 认 定 
a M- 和 具 我 本 能 而 说 : FEES ERI s 


TERE: (RELK KBES RESE (SRR) 
同 入 此 状态 ! Si > DOE | 彼 有 昂 随 眠 一 一 『 真 我 本 体 ， 
AMRE MERZ J 此 可 为 至 言 ! 如 是 设想 、 认 定 当下 


TARAS) (AR) 者 …… a 


[二 】@ (88680 :) I ORE! 此 中 ，; 不 设想 、 不 认定 当下 
— ARSE ; 个 膏 : (RE. AiR (sR) 8^ WIRE ， 
个 设想 、 Naes KBAR’ Bat: (AH. Ab ;或 
BSARTE ^ ASERÁS ^ Sax SBA’? Net: OUBEÉ A 
BRI e 


彼 不 思 惟 : (NESR sireio RESE SERS) 
同 入 此 状态 ! sd DOE RER ER ARNE, 


‘AB ^ ARE een oJ GST! 


@ (BERR: ) [BRE ! Ue > ARRAS ^ 个 认定 当下 一 一 真 
我 本 钥 Nat: (8 > ERI (AR) Be NASR > 8228 ` 
Maes M ARNS’ Kat: UB PROS RIRE C 
Aaa ^ Actes M ARAN’ 不 说 : AE ERI o 

(NE: OSR KETE’ RADE CS) 
OARS ! 」 是 改 ， 阿 内 ! (ARR HSER TEARS ， 
MAS ^ SEDE Ses oJ JAFE! J 


© (无 色 有 限 : ) I BORE! 此 中 ; 不 设想 、 不 认定 当下 一 一 真 
AAs’? Nat: (He. Bie (AR) 者 ^ SXISERIS > S228 、 
^NBOXE E AE > Rat: UNES ` + QSAR > 
AeA ^ "halAE E K——BiyAs ? Aer: DRESS Ais s 

(NE: CSUBSEDS —-WGES > Rite OSEE ) 
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同 入 此 状态 ! 5 SiN > CORE ! RERER— TARTE. 
为 扰 色 、 有 限 者 ……。」 此 可 为 至 言 ! J 


O (BEHR: ) [PJZ ! 此 中 ，; 不 设想 、 不 认定 当下 一 一 真 
AAS NEL: CERES -HRI (AR) 者 ， RARE > 个 设想、 
MES MARDE” 不 说 : CERES ERI ; 或 於 来 世 ， 
不 设想 、 不 认定 兽 M ARDE” 不 膏 : CREE -ERI © 

TE: (XBAI KETE’ Sot HR GS) 
ALGAR ! J Æ > BORE ! FRE BER (ARDRE ， 
fH > IRS oJ KJAERE ! 如 是 个 设想 、 不 认定 兽 下 : 

TARAS (AR) 者 …… A 


(=) (EURmSSE:) 「 阿 的 ! EN CERAR 
一 切 : 了 感受 是 真 我 本 体 」 : IRE s E 
DARS CER CARS) A ARSJ ; CR — 8*0 85 
看 一 切 : CRB) GARE) 依 所 感受 、 感 划 诸 法 目 性 者 ， 始 


eR RAE!) ° 


RARS ^ Bi SRW * Vx 2 3085 — TH PASA 
x EJUS TEEEI SS] ^ AINSIUESON ^ Bah ^ BAA ^ IE 
75919: 88 BRAAF * (Meer: TEORA > MIC : KEE 
DH? BREB ! J J 


[四 】 (ERES: ) BRE! DE RRR ICR S: 
MIRAME * BES 26S? J ERAEKLRE * (RI 
3FIE ! 
AA: VMAs 8R— Eg GEO ? 」 ESSO ES 
€ (RIZEIE ! 
AA: URAR ^ TIVSIGR SABE EG ? J ERA 
SCR * TSRUSELE ! 
AA: RARR ^ FERRIER RS 2HES ? J ERA 
SCARS > RRIJEE ! 
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RO | B =a = E3 十 


PS [ TISAI | 
一 一 [不知 、 TRZE NER ET 


— 


n 
el 


A+ Xe , 118-126) 


CN 
Y 
x "i ^H 
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*  GISrEXEHERE) BEBE TERESIE] OBE. ZENE : 


yes Fr o-E AR B SR = REI (Potthapada Admitted 
to Being Ridiculed) 


(+t 2) 
Bs IS DUCES AA TERMES sk (ANS) ASR : 


| BARCA ^ AEN! GUSICHRTA CR AHI GB 
fa) em Ra NIBUsOsS > KOU \ RE : 


PAD > MSRP IRI ? 布 噬 婆 楼 尊 归 都 为 他 的 每 一 
句 话 而 娄 喜 : 


[原来 如 此 ， 世 尊 啊 ! 原来 如 此 ， 普 逝 者 啊 ! | 
但 是 ， 我 们 闻 个 理解 备 和 运 摩 沙门 是 合 教 轩 过 任何 【唯一 明 雏 名 
AWAJ * (MRE) 
€ RER: 「 守 宙 是 水 恒 的 (— Bof SRDRGEIDBU) US] 
O Nei: 「 守 宙 个 是 永恒 的 (一 一 时 间 是 可 以 计量 的 ) le J 
O Nea: FEET (一 一 空间 是 可 以 计量 的 ) le J 
O Nea: (Peewee) (一 一 空间 是 乱 限 延伸 的 ) US J 


O oi: 「 霆 瑰 和 身体 是 一 样 的 (一 一 生命 和 肉体 相同 ) 
I5? 

6 或 者 问 说 : | 票 魂 是 一 回 事 ， 身 体 是 另 一 回 事 〈 一 一 生 全 和 
肉体 不 同 ) US] 
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€ 或 者 问 说 : | (SERRE) 死 合 是 有 如 来 ( 藏 性 : INANE 
佛 性 、 避 性 、 自 性 、 空 性 、 本 来 面目 、 真如 、 阿 屯 子 识 、 扰 垢 识 、 
PRIER) 的 存在 吗 * 


O Weis: | (ESZRE) 9UGSGu Get: INET 
BIE EE - EE ` PIE ` AIRS ^ B20 + RHR ^ SUD > 
PRE) BSED T J 


© West: | (AARE) Te > PILIK Get: INE 
Pras ptt > SIE ` Blt ` EIE ` ARS > BY > SESS RE 
oa > PENSE) MeL AAR (FREE -ERNE 
2°) 的 万 式 ， 同 时 存在 、 也 同时 不 存在 ， 即 空 闻 有 而 存在 的 
Ui Tj 


€» meas: | (BARE) MWe APU Get : 外 道 
Pras silt ` Slt ` Slam: RBS ^ AYO - BORER Sse ^ 无 
Jos ^ PARDEE) MEARE A (JEZEJEÉS » 2EZESFAB > 
JFZE3E^R2E ) .B9733N * BERG Rete ^ OAC REN SE (Re 
in : 不 可 膏 、 不 可 膏 、 扰 一 法 可 膏 、 扰 一 法 可 得 ……) 而 非 有 非 
无 仓储 的 唉 > J J 

说 到 过 人 得， 我 回 仁 那 芭 迹 万 《追随 ) Baie : 

URDU. | XO EE SE Pe OSC aH | 唯一 明雄 
HAWAI ? (BASE —) 

€ WR: | 宪 宙 是 永恒 的 〈 一 一 时 间 是 无 限 延伸 的 ) 

LN 


@ SMR: 「 宁 册 不 是 永恒 的 (一 一 时 间 是 可 以 计量 的 ) 
(wj DÆ- 


oa | (BARE) A Get: 58 
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Pras spt ` SIE ` BIE ` EIE ` AKES ` AL ` RUSSES RE 
Jos > PEON EIR) WUELDAJERZBJERS ( 非 空 非 色 、 非 空 非 相 、 
非 空 非 个 空 ) 的 万 式 ， 妍 个 可 能 存在 、 也 个 可 能 个 存在 (也 束 是 
at: 不 可 说 、 不 可 说 、 无 一 法 可 说 、 无 一 法 可 得 ……) 而 非 有 非 
EEA * | 


(Qe exa P3 v S Mitel 5 AACS ^ SSS - AETEBY 
J 道路 : 'OXEDABDOA (BUSSCEUE ——TESUSRBUERUR) fiU ， 
RAA (BUXRXETE———3 EBTAFPBUSZ RO) 相 一 致 。 


0838 —EIEB)^ ERES EEN EMA (RE 
TEMBER) Siku ^ GA (的 决定 性 一 一 于 宙 秩 序 的 支 
Ro) 相 共 嘱 的 修行 道路 ， 被 解 褒 时 : 


2 a a RR RMD FIOEE 
TESEO ° 


— 


IT 
TT 


让 f be 安 t Api It iR 楼 (Buddha's Comfort to Potthapada) 


(+8 9) 
(bart: ) TETELE > ToUCEENS ! MASERA 
CERE) d SUE REA | frfogeco > RAMA ! 


BIS MERR ! BL (RARUS) Wes EO 
EB3X PT PR WU ACS BY goes 


AID * MERE ! AE (RIETER) Bs > ER 
来 也 不 想 开 示 或 教导 的 一 一 事实 上 个 是 『 全 面 明确 究 葛 的 具 理 ] ! 


一 一 


Ww 决 定 I BJE ik (Determining the Hypocritical Heterodoxy) 
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È Bb is AE (What Questions Did Buddha Not Want to Answer?) 


IL MEZE! LATE (RIETER) SG ^ dX 
CRETANII MEE TE SEDBSIEZUESBUE 
mig 


O HESR! (QUERER : ) 『 宇 宙 是 永恒 的 (一 一 时 间 是 扰 
me T rsen SET 


O MEZE! (Weak: ) 『 守 宙 不 是 永恒 的 (一 一 时 间 是 
可 以 计量 的 ) UH? E (RARE RABY) ASS > ERE 
来 也 不 想 开 示 或 教导 的 一 一 事实 上 不 是 了 全 面 明 锥 究竟 的 真理 」 ! 


© nltee! 《或 者 问 说 : ) FBE C 2AE 
可 以 计量 的 ) U 3 efe (BRDSZMBTEOREERBU) $3 > 是 我 从 
AStGA AS BS ZNSXGERBU— 二 二 和 CSIBBBIETUESBURIEJ ! 


O MEZER! (Meek: ) U-PEHREGEDERGRB) (一 一 空间 是 
HEREBY) 嘴 ?J」 人 到 种 (关於 外 道 不 着 兆 际 的 ) Ass > SII 
AStA APR ZUGE BU FRENE CSEIBIBBIETUESBURIEJ | 


O mites! (或 者 同 膏 : ) UTERMESUERBSIE P8) (一 一 生 
5 和 内 能 相同 ) Dis v Jefe (RAISINS RAAB) SG ER 
HERO AVS OD NeCSh) “Se Ve (SHORES 

By 


Q niet?! (或 者 问 褒 : ) (SRe-OS’ 身体 是 另 一 回 
事 (一 一 生命 和 内 钥 不 同 》 叶 “省 台 种 (关於 外 道 不 闭 稳 际 的 ) 
AAS > EURO VR mS —— $38 (Ae (SBR ie 

SAI) ! 


~ BE RABE $217 R X397 ~ 


218 (£F EP) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


0 mites! (SXé8Pggm:) U AAA) TRERWR 

GRIE : INEPT GbE ^ SIE ^ BIE - PIE ^ ARE ^ EU > 
BORSA sek ^ Heo sek ^ PEK ONS) BUSTER * J Ste (RSDS 
WERE) AR” EREROVERNNS — S58 
L^ (SHREW ARES | 


O mitee! (Weak: ) U (BARE) a E 

GRIE : JBPTSB IE ` SIE ` BIE ` ZPTE ^ ARS ^ RD > 
BOREAS sek ER PRALER) BUSTED * J Ste (BATS 
WER) S ERRROVER NUS — S58 
上 不 是 了 全 面 明 钠 近况 的 真理 」 | 


© mtae! (MSMR: ) 0 (BARE) NR fO[38920 
^R Gate : QS PTasslt + Sit . Blt + 2 S ARAB ^ BY > 
RRELA ^ FEO sek PRAE) MELE AR (ERNE 
ble) WOT: BS ^ tle te > BÜgERI STD 
FEST? J jst (RABE REPRO) SG ^ ERRERA 
AED XNSCS OH — Sele SHREW ! 


€» HITS?! (更 是 问 褒 : ) 『 (AARE) 死敌 ， 他 们 的 如 
^k Get: 外 道 所 谓 佛 性 、 沈 性 、 自 性 、 空 性 、 本 来 面目 、 真 如 、 
阿 束 耶 识 、 和 扰 垢 识 、 神 我 或 霆 瑰 ……… Ereb SSE EE SEC JE 
6 - JEJE ^ JEZEJE^RZE) 的 万 云 ， 婚 不 可 能 存 任 、 也 不 可 能 
不 仿古 CTE : Ss ATG s MATER +. HATS 
E ) MMFEB FEES EAU * J Ste (REISER) A 
3& :是 我 稚 集 也 不 想 开 示 或 教导 的 一 一 事实 上 不 是 由 全 四 上 明 惟 秀 
AWAJ |! 


È BET Ac ait Ke (Why Buddha Didn't Want to Answer?) 
ALE > DEZE ! MAT Mos (RAISERS isha) 教义 ， 
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TREASURE ZREXAGSBU MENE lXS(DBBTETUESBUR 


12) ee 


HITE !WACABERNS (原始 佛法 的 ) 现实 利益 和 了 
ROR’ NS (ROAN) WRENS EAE ;个 符合 最 
HET RES (一 一 原始 佛法 ) 的 根本 精神 : 

CP EPESBAAESAS ` xm ES C MR USE) -RR (8S 
BABRI) ^ TOS Pila ^ ERE ` HVS : 

PTA > Eme (ESDSTSBTRESRERBU) ASS RER 
RASAS MAENE "SHREW ATE By 
原因 ! 


LY AEE B= BA Ekamsikadhammo (4-Noble Truths is 
Original Buddha Taught) 


È f 所 META 之 法 (What Questions Did Buddha Want to Answer?) 


( 第 斗 九 都 2) 

IG MERE ! 义 有 哪些 (PARUSA) SG ^ C 
AS EBD PITE ZIP S ME Ef 3xe CXRIDOHTETUESBUER 
JP) Wee 


E Si (The Truth of Suffering) 


MEAE: De (Aimee) SARE [Gg ARR 
BM movs2e8) J set (ERDSPJERUDESRUBUBU) SE erie 
PTR ACS —_ Bitte USSIBBBIETUSESBUERSI ! 


— ^ A Bie E h (The Truth of the Cause of Suffering) 
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MEAE! Us (RAZR) SASHA T SB, ERI (一 一 
BRIAR REE) J jst (RARE nae) Sm oe 
COREEH X PTES ZIP 25088)———890& xe. l ERER | 


Ecos AER Bk HEBES (The Truth of the End of Suffering) 


MERE! De (RSS) SARE SWEA] (一 一 
ARS RORE) J St (ARUSI) Bese 
CO REEH X TES ZI 2508:8)———890& xe. l CERERA | 


US ^ TR 29i1z igh B EE SR (The Truth of the Path 
Leads to the End of Suffering) 


MEZE! Us (MAME) SASHA D ERDOSSUDLRAG) 
修行 道路 」 (BREA deat) J jet (ABARIS 
(OBDBU) 教 萎 ， 是 已 经 由 我 所 开 示 让 估 教导 的 一 一 的 雁 是 『 全 面 
iEAR ABI ! | 


È 佛 所 META zd WEZ (Why Buddha Did Want to Answer?) 


x  "E—' BAER Aye ( Ekamsikam Dhammam ) => 是 指 附 佛 外 道 
酶 潇 或 大 乘 姿 中 有 门 数 所 主张 的 片面 依 执 的 「 假 理 ] (E) 。 


x “全面 ”明确 究竟 的 站 理 ( Ekamsika Dhamma, Ekamsiko Dhammo ) > 是 
j& (2b Pr Bi zr SER SOS WARY E $m BO O2 JR. 38 Co EP stk X 9408 o 


( 佛 辽 授 划 说 : ) | ARES > MERE ! Mast ebs (关於 内 
向 切身 租 节 的 ) Ass * CORSEEH APT BR il 8 808 89 — ID ES E 
TSHR RUE) ler 


nites ! WRENS (ROWAN) RAM sea ， 
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也 符合 《 诛 始 佛法 的 ) WRENS SRE > HIERIE 
党 生活 (一 一 原始 佛法 ) 的 根本 精神 : 
Cig SPlnsnem ^ xm ES C MR Cee) ` ar (8 
EUAUTUERSBEABUEEEA) ^ SHS NSIS BS Ste BUSES : 
PIA > 3e STER CESDSPJERUDESRDUBOBU) Bes ;已 径 由 我 
所 表示 亚 个 教导 的 一 一 而 且 它 们 是 [全面 明 人 雏 完 竟 的 真理 J 的 原 
E. 


* “针对 D 极乐 世界 」 佛陀 之 醒 世 寅 言 (Buddha's 
Allegory of Awakening to Elysium) 


LY 榴 绒 世界 ~ > 3H a 3H P é R (How to Reach the Elysium?) 

(Hts D) 

(Rekan: ) AEA ! BEE SUI SHEP ISU " 
Aiea tk ASS TERA : 


ERRI ^ RRRGUGR SEER SBR (ER) ， 
MIRKREBRIAG ! J 
於是 ， REA SPI” ESSTRIGISR : 
UXxiseoB ^ xe RBS * eS uan | MPSS BUS eto —— 
| fESXERIODISUSE ^ BRAGG SS Le Et IAM (EAR) ， 
2GR^^SHASWS!'J (AHK?) J 


当 他 们 被 我 问 到 过 个 问题 时 ， 他 们 会 自 许 褒 : 『 真 的 存在 J 
[3 ~ Fo R {i ? (Knowing & Seeing the Bliss World?) 


(因此 ，) Feast teria : 
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HEE’ SUA! UMPdzSGIESEERAUTABUSXIE SERE. — 738) 
WEET” DVRS ETM ase Aes Kiet 
S&H eWOBJ) FBES? J 


当 被 (3x) 问 到 过 一 (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认 ) R: DS 
I 


他 ~ Ził ? (A Moment of the Bliss World?) 


(AR? ) RRE IER : 


NBS Sie | SESS — BERBE (ZER 
ARS BSRORUR-MES) ， 至 少 完全 幸福 快乐 一 天 
或 一 夜 ， 或 半天 或 半夜 呢 ? ) 


Sm (R) 问 到 过 一 (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认 ) ER: DS 
三 | 


[4 ~ BR Jo) #58 292 (The Path Leads to the Bliss World?) 


(FR ^) Fosters : 


MBE SD! CAV? COMPS Ais: a 
EHEER > RSC HSGHOMeTPEMEL > MILE 
(BRA RRÁRE(U 7 (AGREKSARRAS) 只 有 完全 快乐 的 
feb SRW ! I J 


当 被 (R) BGS — (ER) 点 蛙 ， 他 们 会 (承认) R: TR 
ct 
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他 ~R Se FBS ? (T estimony of the Bliss World?) 


(於是 ，) SXBoetkESO on : 


(Bie. Sieh ! SAG * 是 否 你 休 肖 会 对 到 ?在 某 一 方 
的 极乐 世界 壬 ， 有 任何 已 重生 的 天 神 (或 自称 佛陀 或 若 藤 或 不 退 
BEA) “ 逆 且 入 们 正在 一 起 发 出 ( 宏 亮 的 ) BSR: 


RBS BRIE HEM * RAP | SERS BA 
ERNE Tier > RRM ! 3929; 875 IBMME HEME ° 
SOLDE eae — 5 0) Rt (28684 E EHE) RAT 
全 快乐 的 平和 昼 生 活 ， 是 贞 的 个 在 : 
Ald > RAAN! 我 们 也 是 治 者 过 个 万 向 的 修行 道 踊 走 去 ， 运 
标 贞 的 下 已 经 往生 企 示 一 万 的 杖 乐 世 寞 得” Bs SSE! J 


Sw GE) R3Ss— HR) Shs OPS (Ge) se: Dm 
£3! J 


Alesan) (AMM > DUE UE * TDUCZEIS ! 在 过 种 
lm S * BAERE mO EEAO 
Ai HEJ ES ASRDA? | 


(MEZES: ANEL: AREN! AEn ^ ' 
FRA EE Wee iota ACI AD REP S UII P/T 608) 想 ES 
ACRES BS BOB)! J 


D hc p y ^ 美女 喻 DI ? (Miss World Fable Elysium) 


( £4-—54& 2) 
俩 陀 比 哺 襄 : ) | 多 如 TDUCEENÉ ! Wate (—lu) ASE 


08 


( 
Sar 


~ ATA IE E2238 X397 À ~ 


224 (8 REP) Dhammapariyaya / The Pali Selected Readings 


(REE SERIA SGtREREBWZA ! 我 想 要 追 
XKWB ! J 


他 一 美女 rv) & 2 (Miss World Born?) 


(於是 ) REA JEER ERER : 


1 好 吧 ! 我 的 好 男人 ! aR oS SAMBA VB. > EWON 
BS 2 K OB Ee SEED SL, ? 
JB GAEE UCMS VIB— EtA WORKI ` R 
ARMIR ^ FRX > EMER MMIC 
Us T J 


当 被 《其 他 人 ) PBS— (BR) E50: (RS (ER) SR D 
知道 ! J 


他 nd 美女 特 xx ? (Features of this Miss World?) 


(FAS) HIBA RES Stal ter : 


POSE ! 我 的 好 男人 ! HACS SAME TR] B. e ERW 
BS 2K DB Ee SEED SL, ? 
AREE > AES fu t9 A/S VE — 3108) 65 5- ove Folie Y 
她 (的 身材 ) eed? EAJ? 还 是 匀称 通 中 呢 ? 
(RH AZAR ?> 是 更 金色 Pen ea ToO) Ue T 
(和 您 知道 她 ) KBBT ^ MENT abril ? J 


Sim (RA) BS — (S8) 点 时 :， 他 会 OR) BR: THR 
Aiea ! J 
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[4 一 相识 美女 ?了 (Don't Know Who this Miss World is?) 


(AR) AIA TRS B3e tralian : 


1 好 吧 ! 我 的 好 男人 ! EER : 因 名 您 爱 上 SARA ak 
(TEAR WA) ? AASR ERKE UER IBY (ELA 


Ui ? J 


Bi (SA) labs — (Bi) mols (08 Fa) 膏 : Ve 
By! J 4 


(bees ios: ) | ASME > DUE SUE* TOUCH ! Hee 
情况 下 ， 由 那 一 位 男子 所 褒 的 一 一 个 切实 际 的 和 幻想， 难道 可 能 会 
SS ES T | 

(HITS sk: ) (BVM > 有 德 者 啊 ! 在 各 种 情况 下 ， 
EB —1u 5S PrSRB— ADE SBUSALAS ^ HEE RORES Boies 
c5 ! J 


Ww 美女 喻 : Jenn c^ EN IE 7? (Vow to Reborn in Elysium? ) 


(Dope: ) I BUI > HITS ^ moe ! Preise 
S UIKTUSEREPSAUIK * SP EDS EROS SGRTUBLSO : 


[ERRORS > EEOUBREESLR ELE SE—JSpURRÉ 世界) > 
JGETEBGNS | ! J 

BE REETA” BERR 

(HERO SANK v Sse | 你 们 有 运 样 的 教 闵 和 疯 点 一 

[在 我 踢 命 抱 时 ， 最 后 的 原 望 就 是 往生 某 一 方 的 极 沁 (世界 ) > 
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ZR EBSENS!J Celie) J 
曾 他 们 被 我 周到 过 个 问题 时 ， 他 们 会 目 许 膏 : (ARSE ! J 


他 ~ Fo R mi ? (Knowing & Seeing the Bliss World?) 


(因此 ，) BOS ESO dan : 

HBE’ SUA! UMPdzEGIESEERAUTABUSXIE SER. — 738) 
RIOT ^ ERIBYRISCECERIUOTUI BUG Aes (AGRE 
S eWOBJ) FBES? J 


Sit (XX) 周到 过 一 (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认) R: OVA! J 
他 ~ Ził ? (A Moment of the Bliss World?) 


(PRS ^ ) RISER 

NBS SUSA | 你 们 膛 有 没有 一 曾 径 发 党 自己 (完全 治 
有 病 苦 ， 过 著 像 极乐 世界 一 般 的 生活 ) ， 至 少 完全 幸福 快乐 一 天 
或 一 夜 ， 或 半天 或 半夜 呢 ? ) 


Sm (R) 问 到 过 一 (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认) ER: DS 
三 


[4 ~~ BR Jo) #58 ? (The Path Leads to the Bliss World?) 


(FR ^) Fosters : 


B’ estu dB ! Sauls * OMe Snes: E 
BEEE > RBs 向 的 修行 道 咏 走 去 ， BL PASS 
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1855. AWWA (2684 SEHEN) RATER 
(po? x RBUISCET ] J 


Sim (3x) 问 到 过 一 (88) 点 时 ， 他 们 会 (承认 ) RAs 
Als 


他 ~ HR EE TRI? (T. estimony of the Bliss World?) 


(於是 ，) FOS ERIE dan : 


M! CRBS > COM Mie Sane! * LRH 
UME AME AFCE (ABAAA S eX ME 
SOUZA) “ PAMPE- EAD (a8) SSK : 


[3e xe IAB OBOE 4 T3 DIR > RRP ! Sm IRSA 
ERE TAB BS > RAP, 1 03925818538: STAVE CB BRE S. " 
8j 3T PASSES Se. — BUMS T (2G T^ SB) RAT 
SRB tat 6 > CABG : 

Alas > SAIPAN RAGES 81873 [QI BV IZ T3 BE Zi. * o8 
REO COS CERE EVGA 7E 02 o EIS SSE! I J 


Sm (Xx) Haha (#7) 点 时 ， 他 们 会 (承认) R: US 
A m 


(Alesan) (AMR > DUREE UE ° Tht | Ste 
情况 下 ， GB AS Eo Ree Ui Ae REP IBURP Ts BY — A) E389 
A5 SHE ORS AS aw oils ? | 


(MEZES: ) | 的 锥 如 此 AWEN! mEn A ' 
EB RIS 22 E AUI TO EE REP S BUIK PT B9 — 4 2) SPB AIAG * ES 
AGES STIS ! | 


(Be e$ ss 


N 
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ie hpa ~ > 登楼 喻 H B (Ladder Fable Elysium) 


[ €£4r— 2) 
CREEL : ) [seul > DEEE ! 也 许 有 (一 位 ) BIA 
焉 企 十 字 路 口 ， 可 以 建造 一 座 楼 梯 ， 禹 了 登 上 一 栋 大 型 的 建 妆 物 。 


他 一 高 楼 方 所 ? (Where is this High-rise Building?) 


(於是 ) AIBA CRS BS tral tsk : 


[好 吧 ! 我 的 好 男人 ! ita SS LOSS > Mes Æ 
楼 梯 叶 ? 

HER > SABERE > SUES (十 他 路 口 的 ) Ale * 858 
fe * Cele * 还 是 北 逮 呢 ? 

还 有 oo, M ) XE e f Uf d XE EC fs Uf Eos 
paee ? 


Sim RAS Aab (BR) ROOF (RS (A) SR D 
Aiea ! J 


他 ~Z tR PS HB ? (Where is the Ladder Installed?) 


CAR) REA clk S Bosker : 


2508 ! 我 的 好 男人 EER : Dai SS str MEE 
哪 但 的 大 厦 “ 所 以 您 想 要 建造 一 座 看 个 尼 的 楼 柳 吧 ?J 


Bik (BBA) R35s— (Bi) mols (08 (aca) s: UE 
By! J J 


Aleksan: O) | ARE > WEES * HITE ! Hist 
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Bo HEJ ES 


情况 下 ， BAUS Pra B 
AST aD oR FJ 
(MERES : ) E kc ss ! felix ^ ， 


FASB SPT aR BY ; ESNA SATIA 
出 更 的 !] 


WY 登楼 喻 E Jenn ^E IUE D (Vow to Reborn in Elysium? ) 


(佛陀 授 竹 谢 : ) BE” DERE ^ MRES ! MBEE 
MAORA EEPO > BABSON BIT : 


ERAST ^ RENEM CE ER ND (世界) ， 
Z2GRT S BH ! J 


BÆ’ REA SOPs Bostxtolan : 


(Asma EAS * SUN ERAR E 
ERAST” RREME EER N (CA) ， 
2GR4EHESWsS!]J (ÆA?) J 


& tou xs: gE ESTA: (ANGE ! J 
他 ~ Fo R {R ? (Knowing & Seeing the Bliss World?) 


(因此 ，) Feast : 


HBE’ SUA ! UMPdzEGIESEPRAUTOD)SXIE S, ERR. 738) 
MAG > BER SECM Sz ， 然 做 过 看 (水 到 不 
便 肌 和 有 有 病 二 的 tat als * J 


~ ATA IE E2208 X397 R ~ 
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当 被 (我) RSEs— (ER) 点 上 时， 他们 会 (承认) RM: S 
A! J 


© ~ FZ ? (A Moment of the Bliss World?) 


CAR? ) Fosters : 


NBS Sie | MEGRE — BARBED (2ER 
BRE BZRDEUR—RIEE) ， 至 少 完全 幸福 快乐 一 天 
或 一 夜 ， 或 半天 或 半夜 呢 ? ) 


=m (R) 问 到 过 一 (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认 ) ER: DS 
| 


v ~ ER Jol FR 2 (The Path Leads to the Bliss World?) 


(AR? ) RRE IER : 


[但 是 ， SUAN! CAV? COMPS Ais: [过 一 条 
路 是 正 雁 取 道路 ， 只 要 洛 者 过 个 万 同 的 修行 道 踊 走 去 ， 融 可 以 证 
悟 示 一 万 的 极乐 世 乔 (2GR ^ SBSAS) 只 有 完全 快乐 的 
fab’ SRW ! I J 


当 被 (R) PBS — (ER) 点 时 ， 他 们 会 (承认 ) R: DS 
A! J 


他 ~ Fee TRI? (T estimony of the Bliss World?) 


(於是 ，) RIRE REPS : 
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1 但 是 ， SURN! CAV? ECML isl T? FAR 
BORSE Me ^ AFCE (VSB BP SS eX MR 
SOU A) PVE PPT ais’ (MSA) 的 天 人 群体 ， 正 在 
一 起 发 出 (Asch) SS: 


See TRES SE fs BV E iam > RAI ! Sm RSEIBIBU 
EBZ DEM > RAP! 392788381875 [894 C DB BRE ° 
BLL Slee 7358) RETO 7T (20: S BIEO) RAT 
FIRAS ' xERBUGIE : 

AR’ RAAN! 我 们 也 是 洛 者 过 个 万 向 的 修行 道 踊 走 去 ， 运 
RAUMO EET R HARE ME ^ ERIS ETE ! I J 


Sm (我) 问 到 过 一 (ER) £589 OPS (AR) R: TR 
有 | jee 


(BbPeRES RSS: ) lA MEERE ° TDUCAEIS | Hist 
le P * BAERE mA eter IU AT e890) es BB. J 
AB? 35S ORES SB T | 


(TpUEAE E: ) BELL AREN! stele T: 
EB AIS Eo Ba orn IK AD SERE 3 DUI PTs B— AD BS 5389378. > 1ES 
AO RES BSR ! | 


~ (€ BH e Potthapadasutta Ap o£ Z EEY (DN 9, 422-427) 


PE 2559.10.24 (— ) HPF 
- ff 256586 (—) BH 
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第 二 十 品 Ww 关於 Ey To stay alone 
5 忘 了 自己 的 存在 * 站 不 表示 没有 [我 ! —6 


| 五香 」 可 是 我 们 的 最 爱 * 而且 巍 我 们 最 接近 呢 ? 
SECM HH 三 全 水 和 古国 让 这 


古人 所 谓 : (ESB! | 所 以 一 一 
28 TRORA VIS > RSS BR! - 


~ BT REE € 232R X397 R ~ 
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V 以 下 ， 解 说 如 何 「 独 处 」 ……. ? (Patilina) Ea 
* (RE AK) Het KARRA) 
[—] TIESA > DRRR : 


Yas REEE ” AKSAE ! 
MRR IA ^ SER : 


Re T1882 — MEAG)? SHIRES ! 
lERES ES E—— P ZRPAUUM'E > ERBE ? 
EISE AEELEB T NALA ! 


VUE? SRNR : 
IC-RBS * SBBETOURAES ^ | 


(—] 0 TAS > EOP 3g + ad GBDSSZAJ ¢ 
TSAR ^ AU ° J DSUG 陆 起 要 | 侈 e 
THe Al» AUE * J DE” ESIR e 
MSAA AUER ° J TIC ESIR o 
[从 过 去 上 时， 有 如 是 行 。J ISIC BSXESUR o 
CBS ZAR SEES J BUC BEES 

FPS ! 202g 5 49 IBAA ° 


ELf3 ! ABS QUID > 43 TABI T 
[区 过 去 时 ， 有 如 是 色 。J 於 此 ， 不 起 喜 恰 。 
SAAR” AUE J BSUG MESIR © 
SAAR” AUER ° J BC > MESIR © 
UBSXSZAES ^ BRET ° J WUC ASI © 
UpSSZADs ^ ALUE ° BSEG * SESS o 
Fri! QUE 4$ TBI ° 


c eoeooococ xoeococeo 


~ER X233 8 143978 ~ 


234 (£F EP) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


(2) EGEEIPS ! AG > QUT ^ 49 [ ERDSZK ARS B 

€ (RAR KAWES ° J RUG > ESIR ° 
€ RARR AWE ° J WUC BSR ° 
© 『 僚 未 来 时 ， 麻 有 如 是 想 。J」 H SIR ° 
OQ 『 从 未 来 时 ， 放 有 如 是 行 。J RUC EIR ° 
© (RAR AW Esk SUO ESIR ° 
LGELPS ! 20ze » 43 VRABSARARI 2 


LGELPS ! WA * QUI > Ad l DERDSAR B 

© 『[ 於 未 来 时 ， 麻 Ret J BSEC > DESIR ° 
O  TBSZRAEE:: EARWES I RE TEES: 
1 从 未 来 时 ， Muri o J BLE ^ AREER ° 
© 『 做 未 来 时 ， 订 有 如 是 行 。J BE RES ° 
D IRRE EALER J E” EE: 
LGELPS ! UE a ORRI 。 


3) TORRY! AB ^ QUII a ERRELEA 7 
CORPS! felt FRNA? AABES a MBE 
BO: ; 
NASA ^ AEBS AG > MARS AG ° 
O 兄 色 是 我 、 或 我 有 色 、 或 我 中 有 人 色 、 或 色 中 有 我 。 
O BVEK ARAZ- ARPAS XGSROYERE ° 
© 邮 想 是 我 、 或 我 有 想 、 或 我 中 有 想 、 或 想 中 有 我 。 
O HX MARAT €9«3XO7817 ^ RIDA ° 
O 见识 是 我 、 或 我 有 识 、 或 我 中 有 诬 、 或 识 中 有 我 。 
LGEHPS ! We > 4$ SER aA ° 
CCAR! AS QI a AEREA F 


CORP! BARED ^ ReES > SOEREA OBEEEA: 
PAESE ^ BIGESE ACA BRS AG ° 
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© TREER ^ ARAC MADRS - 或 色 中 有 我 。 
(D ARBRE NAAR RARR USRODUERK ° 
(8 ARAB EX P ARAR ^ SY 3X CD 37. È 或 想 中 有 我 。 
O TRITTER ` XARA ` ARPANI ` NIFER ° 
O AR mE ^ NARAR ^ NADA ^ NDA ^ 
古寺 入 吉 仁之 语法 J ° J 

(=) Z»BISBZA:7ZBRDSTRS | 

—WisKS : (SE a ! 
而 彼 现 在 法 ， BR E phe 


(FZ | 


EES HI VEN] "3 Be AOA T 
ARMAS? NAAS ! 
ULULE > SRA : 
Ik- RBE’ SBBSHRUSNES * J 
| 比丘 们 ! -RSS paisa kms ^ Wests > BIA 
此 而 论 。J 


~ CP Ee E o BM ° Bhaddekarattasutta — R FB 4E (MN 131, 272-275) 


~ER X235 8 353978 ~ 
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CBRE) PERE GG (如 何 狗 处) 


(B BRR 2) 
IES ERR: ) 
REGE | EE EE— 
@ DREF : 
@ KEE : 
Ə SIP : 
BIR (EUR! ! J 


OV SERERE D) 
一、 已 描 目 诵 =) 
X > LCE ! 比丘 如 何 称 铝 : (emesis HS 
族 比 丘 ! Po Oras ict fe 
RBE (BRS) PI > Sheri (SSH : 
镍 如 所 请 : 
TO XEFES : 
NTA : 
NEMBE : 
NETS ; 
None AE ES : 
None Ey se : 
或 如 来 死敌 是 月 : 
NURI RE | 
NUR CREAN | 
或 如 来 死敌 是非 有 非 乱 。] 
RE’ SORRA > HHS > SS DEG AEs EE 
f UF e 
LCE ! 如 是 比丘 称 局 : 『 已 拱 目 诵 ! ] 


€ & &) c 9 6 & G9 € 


~ BEY BE € 236 A X397 页 ~ 


118 A f 48 0b IR? What is the original Dhamma? 237 


(一 > Kee T) 
X > LCE ! oA Mites: eME BB 
族 比 丘 ! Po Gras ictal 
O BERAK : 

© 已 断 有 水: 

© 已 调 伏 焚 行 水 ， 而 朝 同 轻 安 。 
LCE ! UELLE: KOME. J 


(ENRI S) 
X > LLE ! 比丘 如 何 称 霹 : SATRAPI HBS 
族 比 后 ! EEELBSIGUOR fe 
Sra Se o VERS ibe taZSs (COMO EARS 
RES SMa PI * Demme M ect ° 
SBLGEL ! 如 是 比丘 称 局 : Vier ! J 


四 > BERE =) 

X: EGET ! aaa: RNS e 

SSLUE ! GEL ROUGE 

断 除 我 慢 ， 恰 如 断根 、 截 头 之 多 震 树 ， 仿 此 法 趣 於 性 有 、 未 来 
不 生 | 

SLE ! MSHA: (RUSE J 


(& Ge o) 

ss LEGERE 
OSEE : 

ROMA: 

身 行 寂静 : 
HUBA: OSCR I 
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zh. 
3 OO * 
(1825 ) 


(@ 有 求 有 我 s) 

ARRAK GEIRAISTUCETEBDBIK) ， 
SIRAC TR (LARISA TBE) 
BWER (RERNE) ， 
RASSE CEXEDOBENBBSREA 。 


(O PKK s) 


RER (URRE SWB) ， 
TRARA (BEREE ) 
SKOR (CBE SATABIIEK) ， 
RAER (是 际 去 有 和 刁 见 的 原因 ) 。 
(6 SERES 4) 

KERRE (CDREOERUBUOESGBS) ， 
不 败 而 轻 安 (SY PSBUETTTSKRS ) 
fée (HARARIEMETS) ， 
xA ORN S ea) ! | 


~ (HEBEL THER + $92 e Patilinasuta E 4E) (AN 4.38) 
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X CERAIS) beat (五 精 勤 分 ) 


[s&EGET ! mA (830) DIRE ` FTAA AY 
B SB * RITAM ^ MOSTAR SS AU is ZI BERR > 
ARES ise EME © 


LCE ! 何等 名 比丘 五 〈 精 勤 ) DATED ? 

@ 诸 比 丘 ! 此 虚 有 比丘 ， 有 信 伽 而 相信 如 来 之 车 提 BD: 了 此 
SSK: ESS ATE ^ mx DESEE PROT + HM 
Ac GEB 1885 ow 

O AIA. Dis C BERG ^ BS ET : Nie ^ KAR IS 
CDS ^ HISE © 

© KABI ` BSS IRISH SES Bat. UERBO: 

O SHME’ MSA MR eSANS 7] > SEE: 558 
WANS ° 

© RAEES ` RM AREAS FEA EN N » 

selon AERLE GBS) DAT ° 


LLE ! ZR * (OS S BARCA ARLE ? 

(D ÆA ! EGER TSA BUR NAISE ^ EIST > BISER © 

D SHOE (EDS 。 

© DIE: OY > fe 名 EaR (UR ~ VES) HERB o 

@ > BEEEDSELABUR BSS OMSK ^ ERO SABAR SS 
me. EIE 

OM RHELGELEERASBAU SRMAMS CAA) 、 持 法 、 
FE` RER (ARES) RE” FRR AMS : TA ! 
kand Esana ? J 

(Iss Esse HEBSRPTAKBS * RIIKE ^ DIEE RERO 


~ 被 背叛 的 佛陀 X239 8 133978 ~ 
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SOLO E. ! Ve ZS^ ee DAVE ^ 
LCE ! AM CSS) DIC GREY ^ SGILDS TRA PX 
LEAR ^ RUINA Kem zs ^ TTDDSERZAESSAUUmIUSRRS ^ 3S 
BEA ^ RREME e J 
~ (HL BERE B» FH + Sendsanasutta FRÆ (AN 10.11) 


— WEAR 2559924 (r) f£ 
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第 二 十 一 品 六 ”关於 和 相似 法 ] 
About similar Dhamma 
“ 了解 「 原 始 佛法 」 没 有 模糊 的 空间 ! —6 
许多 人 ， 都 说 他 目 己 正在 学 希 、 蕊 至 教 革 「 原始 佛法 3 一 


PBR ^ TASSE : 


F 『 原 始 佛法 」 是 可 以 随意 HESI BERE? 
七 拼 败 尖 出 来 的 东西 ， 怎 厅 能 算是 『 原 始 佛法 」 呢 ? | 


PADA > IDS [A | BABE ^ ANGABURRE ° 
个 要 随意 、 随 性 、 或 是 TRS] …… EUR > exe Abs 


1 


ZE— RORD ' BMT HRSA leer] | Blame F 
《 巴 利 佛 和 经》 Cen) SER EnS] 8b— xus * 
(AIERBE RSI ， 所 以 人 也 叫做 猴子 中 ) 


ZU EmLXEJEBE > BUE lib 7 
I > b^ RE > BIBU— SEI oS? 
(AESSR * RES — EUR ? ) 


Seal lia) Sea eli EnS] 的 
Ne (I > Arie TFA] TS | 


E > 没有 模糊 的 宪 间 ， 所 以 ， 也 列 是 说 : 
WASTER KA] (BELA) BeAr 
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Ww UTF o” ei: TRPEZA ELE o ARPuULIE RK ! | 
BARR PIRI ARZA? USAGE? Wa 


* BERS) WES GESESEBLAZ RA) 


Xx Saddhammappatirüpaka TREE ( patirüpaka 假扮 成 、 看 相似 於 正法 ) 
+ Saddhamma 正法 (Sa RIE» ee. BED EPS 实 之 法 ) 。 


BEAM” BUSE : 
| 大 德 ! KRAMA ` Ui ik 了 於 前 ， 学 者 则 少 ， 和 而 多 数 比 后 ， 
(SLASH ? 
Ate | SAQA» WZ PISS > SSRIS > MONEE : 
SILS ? J 


[3E ! RUE : RA ` IEZURORGOCUS ^ 5988) mm 
DACA > SS 
WIE! RBA AHE ` SY - WEA) CAM BOR Um 
扮 HN LERTE : 
ME ! 像 法 之 世 生 蛙 ， 则 有 正法 之 减 ! 


EURE (E) ELDR ` SIME CURE : 
! 人 竹 金 之 世 生 时 ， 乃 有 (GR) SEO! 


ME! 同 此 ， 只 要 正法 之 未 溅 ， 则 像 法 之 世 不 生 : 
ME ! 像 法 之 世 生 时 ， 则 有 正法 之 泪 ， 


WOE | OZ BET IER : 
ZKZEASBEATG LEO : 
XRASBETGS IER ; 
Iz BET IE ° 
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(Be? RSERAL ZH  BEDÍICIEZOS ! 


WUE ! BVO ERJENOZ27CY ; 
WIS ! GR ANAM ! 


[—] WE! AKEDA : RPSBUE AIRS ` eal ^OROS | 
五 者 何 耶 ? 


WISE | BSG > Alt Ht LETE ^ HERE (St) ` mS (dS 
AZ) 等 : le ASS (B5) - AIR: € 不 尊重 法 、 住 不 
SIR © 不 尊重 僧侣 、 住 不 随 顺 , O 不 尊重 学 (A) 、 住 不 随 
Ig: 不 尊重 定 、 住 不 随 顺 。j4 

ME! AKEDA C GRPBSSEUEZORES + AL ^ RUS ! 


(1 33€ ! AKEDE * RESSUEAAAE ` MEB ` 7 
JUS! 

五 者 何 耶 ¢ 

WISE! Flt ALOE > HKEE ^ RAE (SL) -BRER S 
L) 等: lo Seen U) + ER. O SEs ` HEIR " 
SSS) ER ^ € SS (mh) ` ERR O SEE IE 
B&B e J 

WISE ! ACS DAG? RSME E ` NES XU 


M3 
S 1 
~ (mee HH fe © Bee UL .Saddhammappatirüpakasutta ffe # £E)) (SN 16.13, 156) 


PE 2559920 (=) f£ 
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第 Sea YY AEA rR) About real myself 


Ahea | ORGS) ER” WERNER ! (有 眼 非 真 我 ) 
aa ham (AR) ER’ DASEL EX! (BIER) 
cha (ST) ek WmehenK! (SFAR) 
请 个 要 诊 | SA] ek? Busch EX! ( ) 
请 个 要 认 | 身体 」 是 我 ， 因 各 身 不 是 我 ! ( ) 

( ) 


请 不 要 认 DUS] ER DASTER! (BERR 
也 不 要 向 「 眼 见 」 认同 ， 因 为 见 不 是 我 ! (CFAR) 
也 不 要 向 (EM) 认同 ， 因 为 间 不 是 我 ! (BERR) 
也 不 要 向 BS) 认同 ， 因 为 嗅 不 是 我 ! (BFAR) 
也 不 要 向 SE] 认同 ， 因 视 喧 不 是 我 ! (KFAR) 
也 不 要 向 TSB] 20° DABTER! (BFAR) 
也 不 要 向 「 意 想 」 认同， 因为 想 不 是 我 ! (法 非 真 我 ) 
xe 仔细 想 想 000000 
25838 7 HE (2S) TENSHI? ( 色 是 无 我 ) 
S588 7 MS (MS) TENSHI? (FEER) 
ESRB? 哪 一 种 「 想 法 」 不 会 改 缀 的 * ( 想 是 无 我 ) 
ESRB? 哪 一 种 「 行 为 」 TENS? (TERR) 
是 否 见 过 > MS (SiS) TENSHI? (WEER) 


rd ge ne 
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请 个 要 把 | 眼睛] 
请 个 要 把 | HR] 
请 个 要 把 | EI 
请 个 要 把 | B98 | 
aa SEO | 身体 
请 个 要 把 [心意] 


TZE | ARES | 
也 不 要 把 T Ale 
也 不 要 拒 | Sle | 
HARE I Sle I 
也 不 要 拖 | EXfSS | 
也 不 要 把 BA 


pu a s A 不 否认 OD HE 


Ww 如 果 没 有 一 一 


PER 
FER ` 
PERE 
BER 
'EXE dX ^ 
'ExEdX ^ 


FR 
EER > 
i^ RERE | 
下 是 我 、 
BEBE | 
EER 


BO OO M BS 8 


FER 


BUE BOE BOE BOE Gk Mk 
Roo a a 
D AD 
> SE 


(1 4A 43 rż ? What is the origina 


EOE | 
EADS ! 
BES | 
SEOs | 
SEOs | 
EDU | 


Reese | 
RO EPI | 


CEDE | 


AE TE Wee | 


TRAE | 的 存在 ! (RRR) 


除 
TM: TAR- 
找 找 看 ? 找 不 到 吧 ……! ~O 


au Am Du 0 mri SE 
FT FD RD RO D AD 


E m Su OD EB 
FU RO mU AD RD RU 
XB XB XE XE X 


xiu 


Mb SE RP SE Mb ME 


EXEPT SS * | Suse EU e ? 


^T 0 ^ ^9 ^ ^9 ^ ^ ^ ^4 ^C ^ ^ c4 ^9 ^ ^4 ^ ^ ^ ^0 ^ 0 0 0 0 0 ~ 
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* (QA) BEE GA XB) 


[一 】 (有 色 有 限 : ) TO DUE! 此 中 ， 设想 、 认 定 当下 一 一 
真 我 本 体 而 说 : 『 有 色 、 有 限 」 (为 我 ) 者 ， 或 於 现世 ， 设 想 、 


HES K——BRAGS Mat: (AE. BERI : WISKE > iR ` 
WES M ARSEN: AE. SRI » 
MRE: NARI HETE  RRBA OSEE) 
EALAR ! J eo ^ BORE! RAR MSIE TARAS ， 


i) t oJ IAS ! J 


@ (BERR: ) I BORE! 此 中 ， 设想 、 认 定 当下 一 一 真 我 本 
钵 而 膏 : TAE- HRI PR) b^ ARBRE Ve. mes 
下 一 一 真 我 本 体 而 膏 : TAE -HERI ; SXDSAIS > iA ^ BOXE 
& ——RdÓ ma: TBE ` HRI ° 


而 彼 思 惟 : (NERI UGES > RESE (GRH) 
TAKE) SAL H! RERER— TARTE. 


MAB » FIRB: oJ WIAs ! J 


© (HEA: ) [BORE ! ILO > S249 ^ AES MARA 
Sms: (HO. ARI (PAR) 者 ， SUDSIRIU Ve. mes 
下 一 一 真 我 本 体 而 膏 : (FRE. ARI ; ESRI > S28 ^ BOXE 
首 下 一 一 具 我 本 能 而 这 : FEES SRI ° 


而 彼 思 惟 : (RBLK KSES RESE Ge 
后 入 此 状态 ! SAW OH! 彼 有 见 随 眠 一 一 『 真 我 本 钵 ， 


432865 ^ OR oJ WIAs ! J 


O (RORIR: ) [BORE! 此 中 ， 设想 、 认 定常 下 一 一 真 我 本 
ellen: CERES + FERS (AR) 者 ， XBRE ^ Ah eS 
下 一 一 真 我 本 体 而 膏 : TEE -HERI ; SXDSARIS > S278 ^ BOXE 
& 下 一 一 真 我 本 能 而 膏 : FEES HERI ° 
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ME: (NARI HEEE’ Sot oH OSEE) 
EALAR ! J eo > BORE! RA ELMER (ARDRE ， 
fae > HERR Sos oJ MES ! WEA ` ESF : 
TARAS (AR) 者 …… "M 


[.]€ (86/80 :) I ORE! 此 中 ， 不 设想 、 不 认定 当下 
— ARAE Ne: USE AiR RPR) 8 MIRE » 
ASAE ^ "haAES K——BERAGS Iw: (AG. Ab 9X 
BSARTE ^ ASERÁS ^ Sax SBA’? Rit: TBE- A 
BRI e 

(NE: CSUBSEDS— Uo 1E8 ^ Rae 
ALGAR ! J ea > BORE ! FRE MBER 
ihe Sos ° J EARE ! J 


O (ACHR: ) BORE ! ibda AXELAR Rae A 
RAGS’? Rai: (AG ARS AR) GB ARE > 不 设想 、 
aie eS P— —HdX4HS ' hau: $A ERI : QSAR ， 
Aa ^ site h—— EAS? Ket: (A ERI o 

IRAE: (XAARIS METE’ RADE OSEE) 
AARS ! J ÆA > SORE! (RAR BER TEARS ， 
435365 ^ Hike: oJ KIRE ! | 


© (EGGS :) [PJE NLH: Kath ^ Sates MA 
Aas EL: §#8 ARI (fs) GB NASR > WEA ` 
7S aE BRAGS’? Net: (HE. ARI ; 或 从 来 过 ， 
Rati ^ "BE E M ARDE” Sat: SRE. AiR ° 

(NE: (NABAR HEETE  RRBA GS) 
同人 入 此 汰 态 ! J ec» POZE! ARR BEER TARAS ， 
432865 ^ Ake ° J tdmaesS ! | 


GE gi RO ) 
TEARS ， 
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O (3CRDR : ) [BORE ! 此 中 ， Aarts ^ Aas MA 
RAS? NEL: (FRE -HRI (AR) 者 ， RARE ^ 个 设想 、 
不 说 定苗 下 一 一 真 我 本 体 , 不 说 : TRE ERI + NIRE ， 
ARR ` DES M ARDE” 不 说 : CREE S IRI © 

很 不 思 惟 : (ASR 此 存在 者 ， 我 将 人 其 GS) 
ALGAR ! J ÆA > BORE ! (FRE MBER (ARDRE ， 
fae > FIRS © J KJAERE ! 如 是 个 设想 、 不 认定 曾 下 : 

TARAS (AR) 者 …… A 


(=) (EURmgSE:) 「 阿 的 ! EN CERAR 
一 切 : 了 感受 是 真 我 本 体 」 : IRE UJ): E 
DARS CER INS) E ARSJ ; QR —8*80 85 
€—U): CRB) GARE) 依 所 感受 、 感 知 诸 法 目 性 者 ， 始 
EARD] ° 


RARS ^ Bi & PF—U) * ELRES 
x SIMMS » MAS RANN o ZUG DON > OF 
159195: 88 ——_B mina? * Meer: TEORA > MIC : KEE 
CH? BRE! J J 


[四 】 (ARR: ) BRE! 如 是 ， 心 解 腕 忆 比 后， 不 疝 : 
MIRAM AES 2S? 」 ESSERE (SRI 
3FIE ! 
不 同 : TOUR ARR > 38— AE GEO * J ESSI 
€ > (SRUJEIE ! 
不 癌 : URAR ^ IAIN 48 2HES ? J ES 
SIRS > TERIZELE ! 
AA: RAME ^ FE RFERR—— RS 2HES ? J ERA 
SCR * WRIJJEE ! 
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e e Be 
Exo LLLI BURA TESE 
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&ITzme: Wytt, 


About the Dependent Co-arising 


(Tie Heel 
MERFI | 身心 」 ! 


小 至 我 们 身心 、 大 到 整个 于 宙 、 
(SHBESZE > BF) (SIRI BUSES BEAR perg 


ms) 


Stes | 同根 生 」 © KÆ Mouse & Man 
zac ACE d CfESECDAI | 
本 定 同 根 生 ， 相 AUD A Y? : 

(RESLA ^ ABA ! ) 
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* (QA) Dhu 〈 九 淘 爱 根 ) 


[世尊 ! PAR! PBE! Ui AR ie > ARETE ° 
(ORAS ERES > ANAR ^ J 


BOSE! DFES * SORE! DEES * KORE ! Were Ae 


WR CCUBAORAB ° 


BOSE! AASA ` NAGA ^ UCAS > Uie OG > LORE 
YAN” Wiese SSL IURE OMS Haim ` euh ^ 20 
Jah 2 SL! ° 

E Ue E ! 9 RSZ Nass: Oe has: Nas 
水 ; Rak MANS ; @ AS > MBSR : 9 tare ， 
MAS : 0 BERK? MAK : 9 taki MAGA : @ ts 
Ha’ NARS ORES MATE : 0 FE: MANT ` 
WE ARo A P MIES ^ ees > RAE T ES 
法 .. A ER EH 


~ CK BER e KF - Mahanidanasutta K £& ££ (DN 15, 95-103) 


* Qu PES : 


| tems | 
族 比 把 ! SPIGA > ERRE ' BuU SRI oU : 


€ ia? MABE ; 
名 1256 MA Am : 
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© (27 UNBA MARE : 

O i559 > MAR : 

6 z” MAB : 

Q (29 ^ MAL : 

9 (ZB 088: 

© iz8 MAE : 

O BE’ MASUR SB ee 
Qe * WIEBE o 


[二 、 作 意 於 患 : ) 
ZECE | 於 所 智之 法 ， 住 患 观 者 ， 无 识 之 显现 …… 。 


中 BRR’ MAZEN : 

D ASEM: MAAR : 

G A ARM > MARR : 

@ Him MAM : 

© BZR’ MAL : 

© BÆR” MAROK : 

(D BERR” MAAN : 

BAW” MAER : 

O BER: MAC `R o Bose - 
UE’ IS eR I 


~ (AEE -» EA ¢ Vinnanasuta p ££) (SN 12.59) 
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* CERCA) 说 : 


AS! FESB ni Li ES Ei 
(境界 ) > PDL 见解 (不同) ， 而 被 知道 呢 | 


| DIAE ! ETRA ^ BIEBA ° 

1) MRE ! RR: (0 1259551577 OO ERZAR O F 
SRR O BSB. OO 军务 意图 、@ FSER O FE 
RO PE O zl 

BREFS (Ue: TO AURRA O AEn ` O essc 
ml. O EUER `O 分 析 解 释 、@ AMAR: O eas 
BST J RR: MARS BE 


2) MARE ! al: CO FERT O EFRR- O F 
ERE `O ESSO: 平庸 意图 、@ Fnk 0 FEZ 
58 O 平庸 种 姓 ~ PRSA J 

EIS FRE c 他 将 : TO Aan ` O MEn O 施 x an 
ml > © HEWES. O DRE © SIMD. O SSH 
Pieter S RR: PASS > ISB BA e J 


3) USE ! 我 党 : TO fx O THWIR `O P 
DD rage. O Wath O HVS: O KVER ` 0 HWE 
R` O AWEH ` O KWER. J 

EDSR i: TO Hols. O A-Eckn ` Oe Stn 
题 、@ EUER O DM O AMAR. O0 ete FN 
PSOE J 我 说 : ERZE” DSESQDER J J 


~ (BALE - Rm ¢ Giñjakāvasathasutta A zz, Z F HHA FR) (SN 14.13, 97) 
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x Lm AKA bes : 
X GAARGAÉE— 


[00 比丘 们 ! @ 12287? : 而 生 爱 想 : @ BER: 而 生 爱 思 惟 : 
© 得 爱 忆 惟 ， 而 生 爱 欲 ; O BEN’ mES:e fS O 
而 生 爱 求 。 比 丘 们 ! BHUA DREK (KE > 58` Bok’ 
moa ° 


(2) 比丘 们 1 @ BER: TERR : @ IAB > TEHERBE: 
© SIAR MEAR: @ GIA MEAR : © GAR © 
MEAR 。 比 后 们 ! HERA > TRIER ^ KS- Bom 
PASE 


G) 比丘 们 ! @ to MESS: @ BER MESTIE: 
© FEDE mteg : @ SSN MEER: @ BERN: O 
而 生 害 求 。 比 丘 们 ! SERENA > DRE eSB. BSR 
OANBSHE e] 


Y SRS Bk 


[00 比丘 们 1 @ BRET” MEREN ; @ EEN” ME 
BES ANE : © RES ONE > MEREZA : @ BEER > MARE 
EA ; O REM @ MEREK ° LOAM! SHEERS’ 7» 
RÆK ^ IKG ` 88 ^ RA— BR C MARIE e 


(2) 比丘 们 ! @ BRET’ MEREN :  IOBEERAS ^ MABE 
EE: IXEERRISIE: MERA ; O IZAERA” MERA 
AN: O RER > @ MERER » LE! SHEERS > 7588 
BRK ^ KE} > 8B ^ RRL BR C MATTIE e 
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LY — - TER 


= ETTEREN: D SAS R TERS 
d TERS + LLP ! SEAT Tt 


12, 96) 


n 


, Wi dL Fla 
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* — CERES) BIE Ga ae GEA) 
[7 SAF! x55 TENEJ He Cotas MOVES HB * X550 
43 lB EREE Hv Nests CJEESTEBSJEfOUE) - SE 
(BAe ) Hv 20 e J 


[A s dox EJE UEX'EJ > EIE MEEI > BSCBEFE 
CEJEERIDOUEJ. > ZINE UZEEJUEBSZERBIEJ ` JRZEREQAE 
(ESASETE) xg KES MBSA S | 


[Eo ENA! EA VES HS v EAS MEEI HB * a TES 
作 和 与 他 作 J HB * RER lJEESTEBRZEROIEJ MAE (EJPASÉ 
^E) BS 804g e J 


[A dox! EJE CEES s EGE RES > ÆRE VBE 
与 他 作 J」， 生 不 非 了 非 目 作 和 与 非 他 作 」、 IERDE ( 目 然 发 
4) e Tass MBS ° J 


[A SAH! 8a VEE HP aa = Sl) ih oe 
Dy Ed ES @ osos sm lEEJSEB Y eee fas | HB? 
ee zs ESTE HS er RIG] e | 


[Ser TEs Be Bers Mires He Bers 人 tb 
{EJ BS? Yee SFREE - WS (BASE) Hb 
a9 * | 


R * dox ! 名 色 非 PAVE] ， 名 色 非 了 他 作 J e HERAF 
『 目 作 和 与 他 作 J ， 名 色 亦 非 了 非 目 作 和 与 非 他 作 J ` INFERS 
(BAS E a MABE s | 
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[72° SANS ! sams TEES HB ames BEJ HB ems UE 
l'EERIGOU EJ HB v Steers FSFE VERSIE IE) - BAE (EJPASÉ 
^E) 耶 ? 如 何 ®] 


[A > IRRE ! 识 非 『 目 作 4， 识 非 『 他 作 4」， 识 既 非 『 目 作 
Exfl EJ > ERINIJE JES EREE + NFER BAE 
^E) ， 是 『 系 名 色 」 (xI) MA ^ J 


| 如今， 我 等 如 是 知 兽 者 舍利 弗 迪 所 讼 : 

AQ > Din! 名 色 非 『 目 作 」 ， BFE MOVES > AERE 
TBS EREI > HEINZE lTJEEJCEBSZERBIEJ ^ INFERS 
(BAFE) ^ Æ za) MABE s | 


(WS > RS SUE AUS S S Tb Part : 

[Yo ! sr CESUEJ >? ERIE PEE) ， 识 既 非 『 目 作 与 
他 作 J > suJE CQEESTEBSZEIEIEJ > MIRED E BARE) c 
E BEI a (FBT) MBs ° | 


[72° SASS ! EMO AUR a 2 FEHB F | 


(A! UeSSPiars 20 DmMeRST > JBETKSRIRUBE 
EW 

A l A geI (WA) Nem. Tie MAS 
fo 

BAI MAAA: KAAI Bf. Mafa) MAR ` 
tx) MAS > ee. AI SAP e 
MA TES MAE ^ A AE Eb d o Ue? 75 
Tie 

^ e SEEWwOD:BE-—:mss-—8)4MB : BG mate 
BIMBI e 


E 
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友 ! 同 此 Meee FART) 2 MAR : 
Mixes 38 ^ MASE : 

MBS <LMMA VAG ; 

1 系 八 入 4 Zi TAREE ; 

AB) IM MAIR : 

1 系 受 」 IM MAB E 

MRE IM MAAR : 

ZEI XE ^ MAAR : 

MBI XE ^ MAER : 

REI CR MAGI > RK. A> Sy By tea: 
UE’ EDESA S J 


FA SNA! SHA! 
Ao SRB! SEBS! 
It » SHEARER 。 


IS EJSSSTePTs MASI VR Sykes : 
O f ELE KELB BES ^ MaMa * RISKS 
3: (at > ABDECH ! J 
© 到 ELE Tes CaBE BES + Ma ^ RBA : 
1 法 随 法 行 比丘 ! J 
© R! ELE 3X7 BE ^ BES > Waa TRU ` CBE 
Bo Bs: TETAS Sh ! J 


© R! BLE KEE ` BEES ^ MaMa > SIGS : 
『 府 法 者 、 法郎 比丘 ! J 

© e Sith THA BE BEES ^R IR Allee: DÀ 
REPATTICH ! J 

© QR! Sith H+ ERE BEES + Migs > AS ^ CAFR? 
ANEA: DEWA ERLE ! J 
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O R! SICH’ KA CEE BEES ^ MEA > AILSA : 
Tatas ^ ANIC ! J 
SIE TIENE ^ BEES + las? RU Adee 2A 
随 法 行 比 丘 ! J 
© R! eth’ HACE BES ` ME” KES > CHR > 
ANARA: DESOLGESEDOE ! J 


AQ! SICH > BUZIBNSE ^ BES ^ MEMO A > SIDS : 
1 府 法 者 、 AMEE ! J 
0 RQ! SICH TERE BEES CORR C Hof. : UA 
随 法 行 比 丘 ! J 
O 到 Siti > AACR BES ` ME’ BUS > URBIS 
AeA: DEWAR RLE ! J 


© R! ELE KB 2a > BES ^ MaaMavz > RISSHBZS : 
Tatas ^ ZABIDLGEL UJ 
R! EKE” TALR > BEES ^S ^ Rbsfeas : UA 
Reb ! J 
© Je Sith He aint BES + Miz > BS > CAFR 
则 通称 镶 : DEWAELE ! J 


R! SCH? KS eae BEES ` MEMA > AeA : 
Tata ^ ABDECE ! J 
© Je AKCE JLE ^ wee > Klas ^ Rbsfezs OA 
REACH ! J 
RQ! Sith WZB > BEES CONES C RAVES > CARI C 
则 通称 镶 : DERBULOESEDORT ! J 


R! EKE > HAS IENSE > BESS ^ Pasa * AILSA : 
Tatae ^ XABIBEGET ! J 
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O RQ! SICH > TH CAE BES CORR Allee: UA 
REATTICH ! J 

D 友 ! Slt > HACER HS ` WA > TAS DRR 
ADARA: DESOALESEDOE ! J 


02 Je ! BELE > AKR7\A CEASE. BEES AMSA > BES 
im? Vat > ABDECH ! J 

09 72! SCA ^ I7\A EAE. BEES + RB ^ BUSES: 

VARBEGATILERL ! J 

到 ! EKE > XI CEE > BES + Blige ^ AES > ORF 
Bo RUBS DEBCANXSRDEH ! J 


O 2! BLE > KSSH He MAMA ^ BE 
ra Vata > ABDECH ! J 

到 ! EKE IBS BE BEES ` ME” RABA : 

1 法 随 法 行 比丘 ! J 

0D RQ! BKE’ HZC BEES WA 不 取 著 、 已 解 
Bo Bs: TETAS Sh ! J 


AQ! SICH > tka CRE ^ BEES ^ MaMa > BAS : 
Tatas ^ ANIC ! J 

RQ! BLE (Ta CRE ^ BES cus c Kihei: DA 
随 法 行 比 丘 ! J 

到 BLE SISSE > BEES + aa C BUS ^ CAFR 
ADARA: DEWA ERE ! J 


GD 72! SLE’ KT CEE MEER ` MADOA ^ RAA : 
Br C GABDLGET ! J 

8D 72! SiC > ITER BEB. WA RRA: DA 
随 法 行 比 丘 ! J 


E 


~ REMY € 2608 X397 页 ~ 


118 A f 48 rż ? What is the original Dhamma? 261 


8» 72! SiC > ATE BEES ` WA BUE ` ORR ， 
aAA: 『 过 现 法 涅 移 比丘 ! J 


V 72! SLE’ KAALER ^ BEES ` AMSA ^ BIE 
^3 DEAS ABD ! J 

3» fg Sith > TBAB He 
Abe ATICE ! J 

© 72! ICH > KAALER ^ BEES MA ZS CM 
Bo Bieta: DEZOANXSRECER ! J J 


4 


dz ? RISER AS : 


~ (E)1X 19/8 e X ¢ Nalakalapisutta & R 4EY (SN 12.67) 
We 结语 : 


O |T「 说 法 法 师 」 不 一 定 就 是 [ 行 法 法 师 ] ; 『「 行 法 法 师 」 也 不 一 定 就 
是 | SS ARSEBR | 


PRA ALAR : RREI [sesso] 40318124228 > mU 
HIBAAE AAFF o 


O 细 察 | 十 三 缘起 」 RPS > RRA 用 至 依 老死 ， 全 都 有 机会 
证 得 CER] 的 ! Ca 


f£ 2559911 (E) PF 
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第 二 十 四 品 六 HR CAE, 


About six sense doors of body 


D DNR] TTE s 
7 VR — BRA ^ BAR ^ SAR + SIR + EM ` EM ° 


© 和信 根 」 EMER * 
JAR (AARE) * xÉSGAUBJ (YER Tl (TMT S 
Sim c edm BIRT) ° 


@ [7 irl eile * 
ATÈ + NT BR = 六 入 UN = e807 VIR. = Die STU ) 


@ [7zd&J zT ERE ? 
[7X] A [738]. Oo NER) > ESSERE ERBUERBS (XI 
HEX) ° 


© I7d&RJ TTE * 
7 AR ESCD ^ RISE AUR FI —-ERSJ ^ fella 【法 一 一 
Stel (REGIE) 。 


€ (7k) Ht Beles 

| 信 根 」 Bet (SRI AERA’ P—BSEBLBUS TN EL SSH 

[A—_ Ste] j$ 

fe SHR > IR ^ wAeERAB—IBIL CStE) * Bobs 
有 很 多 心 识 存在 的 ! (GRC Ri | ERN [ 随 
dI 9) 


did s dbi € 262 3 3397 & ~ 
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E^ “I 


RU 


TX) c (ARE) Mas 
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* GAMERE) Mea GREE = ARES 
> SR > WIGAN) 


[小 条 站 ! 此 寺 五 根 ， 感 记 卉 乔 不 同 、 行 乌 卉 卉 人 不同、 各 目 感 
AURA TASTE ^ EV GARBER © 
PMO A DARE s: TERR ` HAR ` SR x Ome J 


ZEREPJ ! 此 寺 五 根 ， 感 刘 卉 卉 不 同 、 行 局 卉 卉 人 不同、 各 目 感 对 
FTAA ` Eoi B BEDS ° 
CBAR) LAE > BIBS (AR) ROSA 
T ° | 


€ (S28 ! TUURE T J 
| EREPS ! ASA ° | 


ð (SEZ! TUORE T | 
[SERÉP ! AARE o |] 


e (See ! MARL Arm T | 
| EREPS ! BEARDS Arab ! 


O (See ! ERMUA T | 
ERE! Prius esae » PTRSHRBEROR ° 
ZEREP]! RITI” BIAR ^ PICS ` BIER o J 


~ RIDE - &% ¢ Unnabhabrahmanasuta 38 Ap E, % Æ [] 42) (SN 48.42, 512) 
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* — (HUS) Ere UE ARER > Mus 
> mAh > heu 


(SS ! SHIR RURAKG ^ Timer + SBA 
HITR ` ORANE RS ° Bl: TERR. Bik. EMRC GG 
ik > BAK ^J 

SE ! GS ^ RASTA - IMRAN ^ SBR 
ITR ^ EMMI ORAS o CBAR) DARSTSESER PASI, 
=F CBAR) REUS ZAR ° J 


(SS! SHR: Bl: MRR ` BR. BUR GR E 
Re J SS! USAR > BIOMED * | 


SS ! 此 等 五 根 Bll 88 ^ ER. Sik SRS 
根 。J SS! Whiten (I) Met eJ 


(Ss ! sss: = | 
Eod J 


(Ss ! feda DEED > | 

EÉ-- e mN ? 

[S68 ESSA MKDIR” EJIGETCO ^ TOSSISICOESE ^ QUSS 
ESI ANIA BB? J 

[Sé ss DE AoA EE SB GO 
识 ) 上 时， 如 模 症 无 心思 之 木刻 也 ! J 


~ CP zB PR e Z Jda e Mahdvedallasuta fj A A EY (MN 43, 455-457) 
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x OPERIS) bet (ABE ML) 


[LELARA > MES ^ SEXES REO SERA ` JE > 而 且 
TEZEN LAARS * COLIN > REE 
HERAA: 【我 此 身 是 由 色 所 成 、 四 大 种 所 成 、 父 母 尼 所 生 > 
Ss PC ERES ^ ERE + IME. OUR BRE ^ HK 。 
7AM * Boa ICES BRE ^ KIS MSES ° J J 


~ CE BHR e KBB ° Samaffiaphalasutta JP EY (DN 2, 234) 
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* (Anne) BBS A (Pate) : 
(OR! fene ^ Verma: Weak: DEAN 
R` Sat ` BE o 


OR! BZS” AZAR” MAZAK” DSAoAS:ISE 
it o BE e 
e Ta | HAAG TO =e aay ， DIAG Fale ， EAS Fak > PASSES } 增长 
增益 、 增 广 。 


O 友人 MT 、 
ah ISS e | 


4 


4 


~ CE BH RM e Sangitisutta GN £E) (DN 33, 311) 


~ 被 萌 敌 的 佛陀 * 2678 X397 QR ~ 
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* PDC T4) Bee CIBC TERR) : 


[ES IESU VEAS > BIR AM > RIBLE 

> I Ne SSE? WOBES > BEER ^ BERD > RUBEE 

HS Resist’ CABBIE ` ER mS RUEBUCERTE 
=e 


RE Re Ea SEES. BEA + RES > BUA 
UCAS BI ° J 
QAR Ae > RAAF MRAAB S ahh cA Sy | 同时 」 AAS 


~ (PBR BAF A À Samanamundikasutta 27^ P xt 48 F #E)) (MN 78, 264-267) 
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* (HHph8) Efi : 


(Efe! (eS) BSIMIRER * TSS) gak 
[不 苦 不 乐 受 」 潘 藏 何 随 眠 耶 ? | 


| fe-LEeeiA ! KAZO Bid (Shak) BEZA Bik 
PAPRI c DR AEESZO Gig UERSBESSKI °] 


EJ 2E Nr UIS EST 
LIES ERU TERRI e 


EERSE ! @ -URZ BA SMR © 非 一 切 
SS ep MIR) ; @ -UTETES Ba RE 
RJ ° | 


| X.» Eble | SS (KSSH v SS > ES * AERA » 
(EISH J 


BELESA! O @2 > ets (Sheil 也 ; 52> es 
ALRI t3: © ATE: es EERI Ho J 


~ CPE fe e JH o Culavedallasutta H AA «J» ££) (MN 44, 465) 
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* (QE) HESE (十 八 意 行 ) 
(eR WIES: VICE! yar ns 

HY 

IRTEE: 


HERS’ © (oes 
(FBO o 


H8ipag:0o1sgzuezmóà:Ol1sgzusem-:€O 
ajos m e 。 


由 百味 味 已 ，@ 体察 可 喜 原 之 味 ， 0 falESODAMERAUR € 
lale or TS Bre UR © 


EHE ^ 0 geo em 2h © IRIS Bg © 
{JER O) FS n f ° 


EBERSBUALO * © JRISMZK: € ARISRZ&’ 
(JRO RE ° 


AU 7 8317 ^ 7 M ^ 7 S1 e Xem: Fit! SK 十 
JV 3 * J REKETE ° J 


m 
加 | 
th 
Bah 
INE 
ls 
© 
可 
“leh 
As] 
RE 
Bn 
INE 
ls 
©) 


~ CPB Hh o BEI ° Dhatuvibhangasutta KZ E] &E) (MN 140, 346) 


一 一 fp 2559911 (E) PF 


~ ht ARABIE € 270R X397 & ~ 
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P aa Y EA "NBD | 


About the Noble Eightfold Path 
* CERRO AAIR Ka CAL Dal) 


[如 何 是 『 诬 3“ 如何 是 『 识 J 之 集 
如 何 是 『 识 」 Zw? MIS (AI WE? 


ses ! WAT BOE: BR > Bie > BEC cgo Sak + EX 
1 因 行 之 集 ， neus TIM ^. MA sek e J 


Ut 883873 > B= Via WZ * BD : 
Nu TERES IESB ` IES IE 4PTSSE ^ LEE 
Eo J J 


(如 上 可 知 ， 在 [佛法 48 » ATA WA RROSPT RAAB Ek > PT ARAL EK 
ee 她 同 : sien TRR] Sm | ) 


~ CP BH o RAPIE e Sammaditihisuta 4E A, ££) (MN 9, 101) 
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* CARDED eb edt OVE 


2e | mlm Rese] s 
S& fA ! Ut 7/8587 Bl : 


SO IEEJ t3» | 


[SLES 
re ar | 6 EDIE- 9 正 语 、@ IFS - 9 EM 
90 IER ` 


837) 


二 El a Eid IERA T | 


Bts! C/USB2J ena: | 


LEA DRED ma Aa > 抑 以 三 法 种 摄 
HB? J 


[ 居士 昆 舍 仁 ! ALA DZB eS Ata ， 


E . PRESE 73 5 v 


F7N 


SLES 


MS CRSA! (© E` © EFRO IEJ ， 


eS CAS Phim 


FO 正 精 进 、 包 正念 及 @ EEJ * 
此 等 诸 法 为 @@ ERS Phim 


rO ERRO IERIE) > 
LEAO 03318] PE | 


| Efe ! BIAS > BIAS EIEN * 
TID da xe B * zxda XE LIES ? | 


rd Re ne 


~ PBA #2728 X397 页 ~ 


`@ 正 精 


== 7) J 


ESD 
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Ms. K 
n 


E ker ga 


ilavedallasutta H 


abd dede € 273 页 X397 页 ~ 
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$-T-X8ox BR "OPH, 


About the Four Noble Truths 


TARRI - RUSS RUT 
以 及 ， 阿 拉 来 救 你 、 大 焚 天 王 来 救 你 …… 


]328 > BBRRSXAECA EARN 
SIE * AB E SIE SIUE 7 


QUSR ^ SIGACKABR BRI SILASA : 
OHS - O05 8 Ux: 


Rim > AGT CORE) OUARESHPSS >» BUENA. 
BUE » ERLE EHE OUISHRE SSRHNNRENE | 


(BRI WSD’ mæ MÆ] 一 一 
We O 解 腕 、 洲 此 唯一 的 道路 ! 


~ 被 将 敌 的 佛陀 第 274 页 共 397 页 ~ 
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* (Quiet) d : 


| LE ! HARNES ^ Nos MEW ^ TXERDCUSR RA 
PARR > FSIS ESE » MAER ¢ 


selon ! DAS BSEC NOR: (SHH KS: RA 
PAAR ^ ARB EE ° 


LLE ! ARTES > NOR: (S 2B) c KEL » 
RABAR > MIREN ° 


LLE ! ARATE > NOR: TELE] ^ RAE » 
RADE > TRB EE ° 


LE ! Aa ESTE » NR: (Seo mez ais ^ 我 与 
XISS ^ RABAR * TSE © 


€ 7^. eich ! fee se: TEE 
o 557 MR: UTOR] 

e 5559 Es: SCRE RI c 
© IE be AST ea = J : 


EJ 


i 


~ (E BH NR e Mahaparinibbanasutta X f 72 42 4E) (DN 16, 155) 
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* ChHOWUd i: 


health ! AAR > LUDA Bb? 
ig: le cH O mim O AiG. O (TER. 9: 
Hym xe ° 


族 比 丘 ! RAVES SICH Ria (Em) mesial > 诸 比 
Fr! AXDRA ERO MALER > DPS > BeREPS ACKGZIRÓETT C 
Mise’ SBS: LIESS ° 


E RUSE SND 200 (Bah) MIRON e Ae 
me © BAS LEF ^ DPI > RE ^ AZCERER ， 
m EE CERLDIESRERJ ° 


以 何 为 四 (3888) JA HD 

€ Rist (6. Se. GbR ` Meu ie (6 SX 
we. XC GHBUSCOGBI 0 Bi 748-895 - TE SH 
BMBI 0:83) IG. P E PMID OBI 
aa AU Vey ^ SEDE ^ eI ^ SEIMEI 。 


rd ne ne 
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[一 】 ( 色 依 食 集 : ) E! DMIASESRD ¢ 
SBLGEL ! 四 大 种 及 四 大 种 所 造 必 包 ， E l ths TBI e 
KELK’ MAOLE KAR? MAC * KENEM 
BA xj VES xs FO IER OO ERM. © s+ © 
IEX ^ O JEG ^ © EMRE - © 正念 、@ 正定 」 者 是 。 


SBLGLI ! a87DP ^ ZEREPS > se AUN * SSAURD AE CE R” aS 
AEC im ^ SEAURDAEGERENCEONUEOB * MOELE ^ BES ^O 
a? EMBO » BOS  RIASANJGUABSER » 


SBLGEL ! S&P P8 - ZEREPS * SAU ES * NUMER’ 证 

AUSUXE EEUU ^ SSRAURUXEGSSNESUDOB C REO IREI + © 
CERE +O Vilas > © EH IAA mises © RIZ 
SRR) o 


SARE’ © B C8)—9 二 得 入 一 者 ;多 RJ (WE 
a) Juss OLB e 


~ BE RABE S277 RF X397 ~ 
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Sa 


[—] (SMKESSE : eae PMO ASSES v 

E! (7\285 XE GB OBRÉSEIME ` aoe. = fg 
PES S ep s Ses 、 Fane PTE Se ° SBLGEL ! S 
COA aa Tsu) > ba oe meas DEZI 而 有 
S ZIM ° 


LEES MBS  zxJVE3 wm: TO ERO EDIE 
© E3- € IER. O Ef ^ © IEE. @ IER ^ © IE 


ey) oc 


B&BLGEL ! dB;DPS ^ SHEP > eA > BAUME SUE ^ uc 
AUVs SP, ， 510 SSS ETE Te Ez B^ at ES E J 
me? ABO e SOS? SAM ARe » 


族 比 丘 ! 360P] ^ ZEREPS > RALES ” SRAURUAE RVR’ au 
AUR xe S2 JA ， EDAD ee ROE ， BO CARI € 
Tite) +O RÆ > © A IAA mismo BIA 
(SRR) o 

ee © Bla (Ml Sig d: RJ 3E (WE 
oU) 法王 之 可 以 施 设 」。 


E ne rd 
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(=) ARSE : ) LE ! MAJAR ¢ 

SBLGEL ! 1 起身 上 是。 请 : 色 和 起 、 普 起 ` BAS c URS ^ 8879 c 

ASE LCE ! 此 名 角 UTR ° HARE MAIS: 由 篇 
Oo MAAR ° 


LEDRED * /\EIED? as: FO ER `O IERI - 

Ən ^ € IFS. Fm © IETEE ^ @ IER ^O IE 
Rae) 

族 比 丘 ! 360P] ^ ZEREPS > SAUEN ' se AIMEE’ au 
FAUQUIER ^ se ALE SEVIS? MOAT ^ BES ^ OR 
ae? ARSO » BOS > RADARE » 


SBLGEL ! S&P PS - EEP > RAUEN > SRV’ 证 
AUR E ASUBA * SAU ESE MIS ; DEO TREI > © 
THe) +O DERI » OB VARS MRS > © RIA 
TSR) o 

SRE © Bla UNE. eue: BJ ( (WE 
aa) 流转 之 可 以 施 设 ]。 


rd re E 
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(UU) GTAP : ) s&EC RT ! AAIE F 
LLE! ABJ Œ eA: BR BR Sa UNO ES 
法 轧 是 ， 族 比丘 ! 此 名 各 MTI e ÉSTE MATS : 
Oo MATT ° 
LETRES  xJVEE3 : ag: TO 
© r=- @ IFS ^ GO eT © IER O IER ^ © IE 
EI E 
族 比 丘 ! 360P] ` ZERÉPS > RAENT EAER” a 
AURU ETT ^ SAV ESET WO ZIS MOSIT LRS ` BES ` 
REE’ ARSO » SOSBRAMIARE o 
族 比 丘 ! 360P] ` ZERÉPS > RAENT EAER” a 
AUSU ETT * SSADRUIESSSEATDULOB nS THR + © 
CEEEJ +O UJ > © A IAA mises :o RIZ 
CERERI o 


SARE’ BS (Ml » esi e: RJ C3 (WE 
SB) MERLO ABE) ° 


~ HR OBE 第 280 页 433978 ~ 
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[E] (RSH: ) BIA! LAB? 

St! (NBS) 是 。 谓 : RA. BR: M ES 
Sie EKE! SA TAI 。 依 名 色 之 集 MABE : 依 
EE MAB - 

此 半 致 识 沽 之 道 者 SBA SIT 
© 正 语 、@ EX. O Em. © 正 精 
EJ Be 

EGE ! BEDDPS SR S 证 知 如 是 识 ， 说 知 如 是 识 之 集 E 
知 如 是 识 之 注 、 证 知 如 是 导致 识 注 之 道 NOBLE: HE 、 
MRS ， 则 为 善 向 。 善 向 者 o ADARE 。 

诸 比 三 ! EDP - GXEREPQ O 说 知 『 如 是 识 ) ，@ BRO FU 
Sale) © READ (SBM O Ba) SSR 
之 道 」 RRO TRB +O THe) -O (yey O 由 
TEU meus © BS SRRI e 

SERE © ATM) ， 若 得 纯 一 者 ，@ A r$ (COB 
i) 流转 之 可 以 施 设 ] 。J 


~ (E ° tig & °- Upadanaparipavattasutta Jf Z& Ev 29 $€£ ) (SN 22.56) 


f 255998 (£9) f£ 


~ RAE *X 2818 X397 & ~ 
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第 二 十 七 品 六 HA'A] 


About five ageregates of body 


[五 缠 」 的 流转 ， 是 和 有 有 一定 完 和 合 顺 序 的 : 


UUSRDgAEEESESS ^ MEA | Mae] 的 上 时候， 暂时 无 受 逢 与 想 


——— 


fm — — 
JE’ (ABE CSRS : ATLA > Cie ` TT ERES AS 


SR 。 


PRS ^ RES mBxi | Mae) 898835—— 
Ft ^ FE(gB) [RE] 在 任何 的 [时 候 」， dixe Fol] HA 
| 五 种 」 BY o 


AA’ | te) 是 不 能 US 生起 的 ， 必须 [7 ARI 配合 ， 
才能 生起 : 

而 且 ，[ 六 根 」 也 不 能 E] 起 作用 ， 必须 FT) 配合 ， 
-JA 


即使 ， 到 过 三 寞 最 局 的 | 有 顶 天 」， 非 想 非 非 想 不 的 [办 生 」 : 

(b> BER | Gil —-EABRR ^ SEE SRR BY 
=E 

[SA ^ BEB Sa] MARES ^ RS > AAS » 

(DA > BER IRE] EARED R ^ ER.: MARCA 7 

[57 BEB IITA] TRE RE ` a UD = 

[S7 * BEB | ski] — —4US58'SES ~ AB ^ III s 88 
Mmm SS NE CR EU : 


db rs dbi € 282 3 3397 $ ~ 
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Sar 五 藏身 心 的 奥秘 一 「 自 我 上 Wa 
XjDS > FEIBLACISSR, * ee ADEM ^ jee RE [ 目 我 ] 。 


一 个 人 ， 拒 过 个 | EJES J Ste AA BRI 。 
BÀ ' 3818) (RS) FFER o eA AIH 「 目 我 。 
BA ' 把 过 个 (AVAL SFER ^ (eA AIH 「 目 我 」 。 
一 个 人 : 把 过 个 [1749] SEXE dX Ha Ae T BR] 。 
E. isla [8318 | SFER ^ tA Ae [ 目 我 ] 。 


(iB) 一 过 


一 个 人 ， BDEPESÉE 5 SEE > EDS TET) PNIS —FRPTAL ! 
QUERIES | ESTXJ.— EPITAU BME ZITSAT AS BREAD o 


FE LRI E | HB 
gk SERMENT RE) (也 是 不 可 能 的 事 ) 。 —6 


He mim) BERE: 
BBRE ^ 所 有 的 (ARE! (OmU EDS | 


AA (Bk) 是 扰 常 的， 所 以 一 切 也 都 eel : 

Alas BRI 是 虚假 的 ， 所 以 一 切 也 都 [虚假] s 

Ala (BRI xEZETEBS * PrEA— Uyt3db API | + (本 是 空 能 
Exo 

Avs (BRI ÆRE > PDA — U)todb DER] 。 ~O 
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* (BAME) Belt aes (A4) 


(Efe! 所 请 FEIER BS eJ SORES AR (aS) 
HS ? J 
[居士 昆 舍 仁 ! 此 等 五 取 逢 ， 角 世尊 所 说 书目 身上 BD: 
re GE BB O GEA O Taa 9: 
t © 
R5 EEG !IDSERBUS ^U SPI BSI We J 


~ CPEB Ro Lr À Cülavedallasutta H HA «Jv &E) (MN 44, 460) 


~ PR BE € 2844 3:397 8 ~ 
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* QR TS) BRIS ht WR ZIRE) 


[0 (0 8883 ! BARANE BRITENE ^ BREESE 
FES TSA PENS AREMA S37) ° 

(2) s EI ! ARNE ^ EUST SÉTDSAM o RERNA 
DE ^ BIATRAPTED ERU © 

(3) a ! ARRAN ^ SREP NE ^ ELE RSS AUTRE ， 
REHSUARLPITE Zia ° 


O Wen me CES) TERM » Were USBX 
fm) * Wek 2iienm BAI ^ Wen 2 Tem MTA 
mI ^ MÜzEnARE aver R t * RAD QUES ROBY 
KP ~ PTS + MS o J 


e zs i EAS: MARA: DAS mac 
Foel 

LCS RRE ARA By ENESA S MS > 
BEE ` MEDEL (Em) 。 


O ISI EEBUSSEREGU ER ARER ER NS 
wi (ER) 也 。 

EN 
SE Se BS: SEE ! 若 如 是 者 KL 
丘 即 有 多 成 就 。) 


~ (PBB fl e uL. Mahühatthipadopamasutta && Sf of} X ££) (MN 28, 306) 
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* (Quee) PERE (HS d ^ Di WO 


[—] GERE: ) (MOC ima: MBE Maz 
fig! J 
Boze! (AIS (E3) RE ( 身 ) ， 和 而 有 接 篇 * EUEN 
PZE! HERD A WR HE MGR BS (Bk) 概 
SJS : 
CHROM > FEL VR HF BES (AIR) > fele 
CSS Be | 
jun AN e] 


PZE! (Ke NR HN TER HG eg: eg CHE) 
ESOS: 

HUM, HE: ER HR R (BR) BERR 
CESEUÉSI d J 

Prete. | Tes Lg 


| POSE ! PGRN HG ER HE? 8: BS (自我 ) 
moe (HR) CHRIS : 

CES F ER A? SEE Ug) NAR 
(Axes Ge | 

[tes | RMA! J 


| BORE ! ROMS EL eR BE SA ws CRS) ES 
& (SER) X BUSSIS: 
CHEM REBEL TES SS T j 
eer SES 
[eo ^ BORE! PERS > BA—IRD ^ tay SEXE ^ BI 
称谓 名 (E3) Re (E3) v» 
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【二 】 (EE :) FG mae: CMe MAKE 
E i 
Boze ! (Asia Mek? MAS (E3) Re (E3) ? 谭 如 是 知 一 一 


PZE! 心 识 个 入 母 胎 时 …… (AS (ER) Re (E3) * BERG 
PYBSEROS * | 


ES! DA! ] 


BOSE! Wake A Coe mma HA (Ey) ERES (Eg) a 
BEDRE? | 

LEER | A | 

(BIZE! OSSA eS ^ BIS SNCS eRE Be) Re 

(8) ° CHBBEISA ^ ANR ` HEB T 

E es TT 

[EK BOR! (E3) S888 (2) ^ GE ERE ^ > 
RE ` Bizas ° J 


re re re 
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(=) OMEGA :) 「 如 此 ， BAe: MARE > mail) 
s ! J 


TH OAB (53) 与 色 (8) MALA ? 应 如 是 知 一 
IT ALA TERE m (E) RG ( 身 ) 时 …… 於 未 来 ， 


VND. EB. SRS F | 


HEDA] 
[EE > BORE! UR” ESL REA » IRA REE ^ Bi 


称谓 名 (3) Re (9) 。 


Do] ! 依 此 假想 ， 而 有 一 一 出 生 、 老 、 死 、 中 有 (cavetha) NB 
em 
FKVCIERAS > MA Res [e 假名 道 、@ Bae. 9 概念 
道 、@ 8815 ` 0 i|), 一 一 几 名 (8) RE (E) 

BD EISE ^ RIR ^ EOE MES I J 


~ CE BER XS - Mahanidanasutta K ££) (DN 15, 114-116) 
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* CP ERM) SEA OUR) 


| € (248187? ^ EEB ; O 1291988 ^ TiSS2 : 1538 
种 受 ， 生 种 种 想 ; @ 称 种 种 想 ， 生 种 种 思 惟 ; @ mele : 
生年 种 欲 ; © TBS > LSA : @ 系 种 种 热 ， 生 种 种 求 : 
© 么 种 征求， O 生 种 种 得 。 此 等 九 法 很 将 理解 。J 

CAE TRB |: 种 种 根 门 不 同 的 感知 境界 、 流 转 过 程 。) 


~ CE PEE E o AlB ¢ Dasuttarasutta F LEY (DN 34, 350-359) 


~ 被 萌 敌 的 佛陀 *X 2898 2397 QR ~ 
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* 《 非 种 种 得 经》 佛陀 说 : 


E S 

pras FOR > (2) REBAR ^ FEE > (3) 绿色 思 惟 ， 
E 4) TORS ， a ' (5) ERNES E 
&8 " RACER EBR > (7) TEE EEK 8) IEOR 
3) 生 色 得 ; (9) RK * FEA EDK > (8) ERK ^ FES OM > (7) 
IZER > FECA > (6) REAR ^ FET ABATE SE ^ (5) FAB 
Dies  — een (4) fof > FEF EMME ^ (3) BEDE. 
非 生 色 想 ， (2) REBAR? (0) FEE BR ° 


Q 每 法 寞 E 每 法 想 2 非 生 法 寞 ERI 
(以 上 FETTE] : 种 种 根 门 个 同 的 行 篇 境界 、 流 围 过 程 。，) 


~ (RHE - 4848 J ¢ Dutiyabahiraphassananattasutta Jf fE fE f ) (SN 14.10, 94) 


~ eR BE X 2908 43:397 8 ~ 
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y Vs 


tit tet 2 ! 


9 aene, 而 Fis R: HE 


* IK JE d ° Samuda SN 47.42) 


E ETO X 29] & 3397 & ~ 
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* CHART ED) Wes : 


[OD 依 食 之 集 ， 而 有 『 色 」 ABRs KRAL’ TWA [TH] eee E 
D KBAR? MA TA] AB; KBAR? UA) 
Q KtR MA [48] HB: KBAR? TA TB] Sm T 
D KAL’ MA IT] HB; KBAR? UA LP «Gee 3 


O 依 名 色 之 集 ， 而 有 『 识 」 之 集 ; ARES mA TRI] AR o] 


~ (4819/8 - £1 % À Upadanaparipavattasutta Z Jia £8 Ev 22 EY (SN 22.56) 


~ BIH EE € 202 页 #3971 ~ 
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* KTR) PB: 


r6 请 比丘 完全 知道 SAJ > RENEGA - 
I Ha ete se 4 AB ERS RRA: RAMP LRT ， 
不 再 逮 来 此 界 …… 。 


@ ZE! SENS EAJ 时 ， 则 完全 知道 三 受 一 一 苦 受 、 


© LE ! TEHE (AOR) F’ RUSESADB—SE 
BS (EE) -HAE (WOE MK) : TEME% 
RE. NE PAR fxSESC c ACCS Fee! i 


O LE 206582038 Us ERI FF VTE ADS ESE :完全 知道 
Bit: Kase pS? ERCE Fi toe ! | 


WN, 


~ KE) 1g Puttamamsasutta F [K)) (SN 12.63) 


E 255998 (8) PF 


~ CERO BE 第 293 页 X397 页 ~ 
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第 = TAS 次 B UA f p J About Nibbana 


| 五 法 德 身 」 REWE (WAE) ^ ERS RB ! 
不 是 : fhe» SMANARES: o EER > DANSTE 
5 | PTEA > | 


MR NEm] ^ ERE PLDIEEROS ^ EXISTE ^ eR 
道理 。 


ARO Diff > 7\EBR | 如来 上 」 ; (Be c BEBE ^ 7 VES t 7A 
FORE [如 0 来 」 ! 


TE” MEn [五 法 种 身 」 SOSWLR ale > Meats 
— MIRAIO — Ass AB) NR) > RU CSRS 
EB | 。 


PAR PT > EARE: [mal RS He ^ cone 


REJI DEPA - BEE - OVE - IRB > URE PE S- 
真 我 、 本 体 、 实 相 …… 等 思想 」 之 学 者 ， 一 记 棒 喝 | 


~ 被 谷 敌 的 佛陀 第 294 页 共 397 页 ~ 


(TB 4E 43 iż ? What is the original Dhamma? 295 


E ,法身 


To 


Seat ， E IS >? 


mE 


Y 
Wi n EN 


dade E2058 343978 ~ 
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* CHEERED DE : 


[Ate fal: (RSS rlsan 288) > Kelle ` UMN > 
PHIL * J 


BOSE! SASH EO BY CAS MAS Bees T 


© AY UxERSJ ITDAREESEHD ? 

C AY (Sis MAER T 

© By Ufo] MADER T 

C BY RARER MILER ? 


~ (ef 19/8 - APER ¢ Cundasutta £6 FÈY (SN 47.13) 


~E 2 296 g 3:397 8 ~ 
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K CERAIS) WBPERW : 


[RB LXIBEAERSERHSBT (PSUS > 理解 从 世 兽 所 讼 之 
法 BU: Wests RUE : 而且， 党 保持 目 己 之 同一 性 也 o 


ABE: (HS! 予 实 如 是 ， 理解 从 世尊 所 褒 之 法 ， 即 : tem 
mes - pO: 而 且 ， 常 保持 自己 之 同一 性 也 。 | 
CSA: (AD ! Woes? | 

茶 帝 日 : (eS! 此 语 ， 即 : (MSS BKE ` RR E 
AREE REG o jJ jJ 


ESE: [BAA ! METEENS? g E 7 
RAIA ! SEHE E ^ 巴豆 非 以 种 种 法 门 ， 膏 : BERAZ > cu 
AINE!) Be 


AN BEL |! ASTER ^ MADRES  mSBS ^ MIR » 
MA! I” RRS ^ Sieh o J 


~ (CP BLE fl e $ KZ e Mahatanhasankhayasutta # Æ K #E)) (MN 38, 398) 


~ 被 车 产 的 佛陀 $297 R X397 ~ 
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* 《有 了 明 小 经》 昆 舍 传 问 : 


[EE 1€ (82) BOSE T J 
(SRSA! ZA (S22) HLE e | 


(2 ! SRBROAICH ? | 
(SLES ! BZA VRS) MEIC o J 


[Efe 1€ IPEP] SADALLE? J 
BETES! 不 理 不 乐 受 以 @ (HORI EE s J 


(EE ! BREAL ¢ | 
ETES! 扰 明 者 以 @ (885 为 对 比 。j 


[Ele ! EAAS | 
[居士 昆 舍 仁 ! 明 者 以 @ VARI LEE S J 


[Ele ! REALE ? J 
(SCRE! RELO MERI HEE | 


| Efe, RRELA AEH * | 
(SLES ! > 越 冉 之 范围 ^ KORE CIRM o 
SLES! O CRIS SLUPRAAA ` LUSB AIRE ` LA 
ESRF US ° | 
~ (PEE gh e B fr ZB e Cülavedallasutta F BH JE) (MN 44, 466) 


一 一 fé 255999 (Z) AF 


~ER X208 R X397 页 ~ 
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Es. - 7L ue Ww (J ie [ 法 J | About Dhamma 


DAJ 7? GEBE DNE Gules 
: SR ` EL 


[Al T Aae | KE 的 呢 ? 
(B.S. Wh. 3800/8] EE ESOS - 


(FER TDA TERRA- HEE 、 有 为 、 无 为 、 有 我 、 扰 我 、 
T — ER SERRE? 
CERTI n T — E A ARER ER] 。 


BEID > BULIPT S RDIR” M A) (BIBA ` 
HDA) 。 
ANT * WIPT SREY [AI SRE [7A] XE fSZEEBB) » 


A 一 ~ 
RT ON 


0% ke 


BE 
OF kt 


Ga fiios MR E > Reads ER] ， 就 不 


FA Se bas [MA d RR] ， 只 是 一 一 
方便 理解 最 了 ! Ca 


~ BE RABE $299 R X397 ~ 
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CHET TARE) abt: 


LLE ! 此 等 三 者 ， 是 无 久之 | At ° 
nOA 3H 

© NAUTAE ^ @ KAR `O KALE ° 
LLE ! 此 等 三 者 ， 是 无 久之 | At ° 


~ (HX BHE fl e = .Asankhatalakkhanasutta # A, #9} (AN 3.48) 


RT Ere % 300 HR X397 R ~ 
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* (De E) im : 


[Ate ! EPA : 

Uso E ! SEAE DA AOE AD > ECE F 
BSAA ELENE ^ AUD ` AELS F 
BERS A? AE ` AR ^ AELA * J 


大 德 ! 若 如 是 问 者 ， 我 座 如 是 答 : 


[—] 『 友 ! @ PBA. OR. CHAS > FOF > 
Foi ^ Auk A o 


© BAA -` CR Clee AUTE COUR ^ MEE 
@ TSA ^ Ci > RAAB» AUG ^ ADUX, ^ AE 
© ISBA ^ CW s EXER * AVE ^ AIM ^ AUS © 
© JSZ » COL ^ Bia > AU ^ AU. > AEE ° 
FQ) GSU 887 * AVE ^ AIM» AEE ° 


[—] ZA! @ 於 未 来 ~、 未 生 、 未 现 之 色 ， 知 生 、 
Foi ` FOTE ZH o 


@ TRASK» AE ASS Ay AL» MIE © 
@ TRASK» ASE ASA? AOE AU» MIE RR S 
&) BSASR ^ AE» RBGETI * AIE ^ AVI ^ AIEEE © 
© BSASR > AE ^ AGL ae C AUTE > AU > AEE © 
R l! RESELE A  AUsE ^ AU ^ AEC? 


~ RAE X301 页 X397 QR ~ 
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(=) 10O 於 现在 、 已 生 、 已 现 之 色 ， 知 生 、 
Fog ^ Auk A o 


Gru terse x eben 2 plies S va cal 
Gus mec Ese aal ^s al 
Q uh: Ste ss Eve vale <a) sl 
6 r l BE: Bia AE RUE XU 
72! BLEA AOE ^ AO ^ MER J 
Ate ! SUE > REEFS ° J 


SERE e 
AERE © 
AERE e 
AERE 


c c—ÀÀ cM c0—À 


~ KEE - IE PEE Em ¢ Dutiyaanandasutta PI ££ = )) (SN 22.38) 


re re re 


~ PT RH r6 € 3028 X397 R ~ 
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第 三 十 品 w 关於“ Pp 38 BP , 


About the lord of mind 


O 第 八 识 ( Py &HB ) FEABFE ? No eternal storehouse 一 全 


Ce BA (B48. AR) 是 常见 、 心 王 是 我 上 见 Reality & mind Ww 


问题 和 : 在 於 ， 大 家 都 把 第 八 识 想 成 是 (BRS! cog DE] e 
JAL: 所 有 ， 诸 行 CR) Resi ews > AAG ia) ! 


更 何况 : BA? 六根 与 六 识 部 是 审 那 、 扰 帅 在 生 溅 ， 哪 但 来 第 
矿 识 [顺序 」 的 说 法 呢 。 

人 在 此 ， 识 个 是 | 心 王 」 ， 根 境 相 汉 才 有 「[ 识 」]， 所 认 知 的 「 箱 
SRI Sire MSIL 1 S 


 é^ 主动 句 vs. RD (UR) vs. ess CE) ~ 
vi 
PRAIA BET (TUR) ^ ER T SBR (TN 
NR) 创造 的 份 ? 


So TEBÉES ^ HEASDUESERP OSSUCCBUEUSSUSS! 一 
FARSRBU SS Geek ^ 98/ lak > 987 Lae Ue? (ABE ! ) 


~ 被 车 产 的 佛陀 S303 R X397 ~ 
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* Ge LS Hebein Oben HHE) 
| 诸 比 丘 ! DS—UJ 239x823; ” Bites oIz 23:8 — ^ Be: 
ARIS —BE ERIS - TRIES — aa 0K ^ Mes S ARE 
PREHR (alaya-samugghato) ` Bhim ` Bes. BEES ^ NON C UE 
BEA J 


族 比 后 ! Wallis 22S > 7581028— 
@R * (51058 —S’ 75828 — e ERI». | 


~ (HX ZZ. (VA -Assappasadasuta d L #13 2EY (AN 4.34) 


* 《 诸 有 之 一 入》 佛陀 说 〈 神 识 是 种 子 ) 


O (Soe! EE IRA) BARR (Bie) 业 ， 可 得 施 设 
[RBI LSH? J 
AS | GERM © J 
MEIN ea X et? ON 
是 滋润 。 
ERE A HE OR PT ZS > BSM” (六 ) s CAB8) BS RAR? 
如 是 而 起 当 来 之 再 生 。 


O v: UH! 6H GA) BARR (Bae) 业 ， 可 得 施 
ox TEAS 2H * J 
[As ! 此 是 不 然 。 
| POE ! ABI ， = 业 是 田 ， (7V) 识 是 种 子 ， (=) Be 
是 滋润 。 


bu d 


SLES: (=) EE 


~ Au TIE E304 页 X397 页 ~ 
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WR. (六 ) BRIE (A) SFER 


1 a 7 
X t vas 


pr 


3 


"m (a Ee [-9 F 得 


UIWBERONA. 
PORE | 如 是 而 有 有 * Jos 


AN 3.77) 


E 2559.12.9 ( E— — 


42 I6 $3058 X397 & ~ 
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Ig > 
发 者 ‘A 料 Reference Documents 
Fit ak rae ve 问 答 集 Catechism 


第 一 日 X KTRS | 上 人 法 J 


Should not lie that I have supernatural powers 


心 ZABIDZRUS : 
请 问 你 的 上 和 人 与 懂 悔 昔 e RFR ! 


MEO Ne 


PES > RPD [AS] WBE KSIBRHSSSIBBURES | 

KR’ AXES S OMS AeA S MAKAA —EA 
ES ^ JUESBUERS  RASMSUNDS ! 

BA DADA Reis o 

SIDS > A` K-18) MRES C OEDAESSODA | BAER | 
VERKIS ° 


mk ENER] 《 巴 利 律 》 所 褒 …… 

(D 不 可 妥 称 证 得 1 上 人 法 ]。 (GE ^ EGEEXRESSUU) 

QAO HALA ES "名 说 和 合演 信和 是 下 | 人 
BS > IVR RE e (LER RHE ` hoe RES) 


~ 被 音 叛 的 佛陀 * 306 8 X397 ~ 
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如 ANS a re 
! 否 如 法 、 ig ( tme) 


ENT 


是 否 如 法 ， we? ( 才 有 意义 ) 
IE 228 esa Ta 


ad uf, 
| A dd WM 


me a #3078 X397 页 ~ 
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第 二 外 x BRAD (CHER) AX 


To see the original Buddhist scriptures 
B o ons c. 


看 了 一 下 ， 有 关 【修行 岗 念 六 十 则 】…… 。 

对 於 ， 基 础 佛法 宙 念 ， 大 体 而 言 ， 你 已 有 了 较为 客观 的 把 握 - 
不 过 AR <B> A (CUMS) CURLS MENURA 。 
(属於 相似 法 的 论说 ) 


例如 : 
(D) Pra | 心 王 、 心 所 」 BASS * EGGS T 
(既然 ， 扰 我 、 扰 我 所 ， 何 来 心 王 、 心 所 ®) 


(2) 佛法 即 是 | 系 起 」 ! RA BE3E [分 析 」 也 个 是 许多 部 份 的 
[ 租 成! 

因 角 ， 各 样子 研究 下 去 ， 很 容易 把 完整 的 佛法 ， 弄 的 支 见 人 破 颂 : 
而 带 正 是 《人 答谢 《 阿 紫 逐 摩 》 分 析 式 诵 述 ， 所 犯 下 的 毛病 ! 


(3) WABE zE] EE CAD am (PUER) xES& FBUPT 
谓 实 相 ( 心 王 、 心 所 、 色 法 和 涅 党) > BABRI IRE] ST 
Nis’? SSR SLL sy AXE STORMS PH 7 
PDA > S229 o9 - LEVEE [ EB] BUESTTERUR eae 
BRAE [EXNJEBER] (Als (Com) BASED ! ) 
您 会 发 更 (AES) WARN (35 am (ROME) > 不 
amt hRUL INANE * MEBRANA ! 
MIDAS ! 
MBAR 2558128 (2) 
— ØB 2565814 (B) 更 新 


rd rd ne 


dT S re X308 页 X397 ~ 
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f 


ài “sl 


RHEE B309R X397 & ~ 
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感谢 > IU) ABDA : 
请 问 ， 法 朗 你 是 须 辽 酒吧 


SE 
ARER XIDSCEGLA * SBIBzEEES ^ NSERC’ BEL 


TB! 


GAS! 

hE (RELI) SRE > BDEPUBPOASAA ^ COTES EB ACE RI ER 
$4808 ¢ 
过 是 ， 我 努力 的 万 同 


= 
能 铬 「 肢 路 实地 、 务 实 理解 J 


> Axe S HAY 人 ! 


OSTE > AR -BE > SPADER 
' 才能 从 其 中 清醒 


如 果 ， 不 能 培 状 独立 思考 的 能 力 ， 什 么 上 蛙 
WARE v 

UUR’ PEI DA] 
Ee 


MIDAS ! 


PAL 


Ril: (stealer | Ake 26 


一 一 (ER 2558128 (2) 一 一 


~ PRR EE B310R #397 HR ~ 
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4-BgB8 x | 缘起 」 是 不 可 分 割 的 整体 
Dharma is an indivisible whole 
I ZABDZRGS : 


MEERE F 
请 问 法 的 定义 ? 


VASE AT MS Sas eet ? 
EJ Rito RR Rito "Ek ? 


(Mat | At) WEE (Bek) ， 是 系 起 的 一 部 份 : 
BOE | His) BEERE ? 


(Rat T AAJ 89 CRR) s JJMSISRAEAAUEEHU bU e 
dig eM | FR) SmMAVE 2 


~~ jRb ^ AR LE 
MBM > HIPS DA] *E»SESSIESN EIER ! 
(EFRA) Eee SSA] ` 全 手指 à ,我 们 只 VB I: 
-c$8] Pie DL AEQ DS ! 


Te (RS AE: 大 家 都 个 喜欢 看 和 经典? SLSSERBSES 
EXE ^ RIK ^ DECIDE 7? 


OBI) €f —EEIs6s3By : 
| EREPS ! CAR ARAN) ^ Imai) ^ Sale 


~ 被 昔 敌 的 佛陀 第 311 R X397 & ~ 
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KUT ART ` SOR ELT Mee : 
(五 根 ) ASAR BIAS (AR) ROUTE 
T ° | 


ae ee E fiona? | 《例如 : 0 ER - 2 正 思 惟 、 
) IES8 ^ (4) 1E - (5) LEGG (6) TEASE » ) 
pum ! a Be | UZSSUUTSEE BEREE ^ 
AR > A” BAAS ! ) 


e (Sea! TAAT] (Ble: (7) 正念 。) 
[REP]! AARAA ^ | 


e (See ! RAOT] ( 即 是 : (8) EE + (9) 正 智 、 
(0) E 
(EEP! BERRDUSSETSSSEA ! J 


O (See ERORITA T | 
EE ! MBER ° PTESHRSEBORDS 。 


He RE PY | FESS ae | BP ASH MS — MRAZ IM: 
E 
Bi M AES | 


~ KHE - XÆ ¢ Unnabhabrahmanasuta 38 Ap E, #4 P9) (SN 48.42) 


[78] ERE ATR (SB) 
Bab) * PTDASR : UA) ^ EG RR eS EE 

SE) WAR m o iSo MR (m RRS ZB’ cle— 
TERIJER OEE) | 


MA > BREDER J EAKIE—HRKE COMES) ! 
所 以 说 : MOS ` ECTETUR En mA o 


因此 要 说 BEREK  SRID HIER - 


> [7M&R) ENR (SE 


~ PTR EE B 312 GR X397 & ~ 
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~ 以 下 回答 : 


EJ Ric Rita? EDIT 
[ Ebo] 包括 : SR. ARER ` me 


DAJ VERS > SITE ES SPRROESTT T 
网 DAJ JERA’ AN Bme ITE] T b.) BVA ! 


REM Se ZR F? 
RR Seb. > XRSE ' 7eARIE RK (AERA) ! 


Ha 7A) WER ? 
Ble Pee] ! 过 是 DA] ， 最 标准 的 定义 ! 


HARR CAD LA) 四 种 程度 的 了 解 ) € SE 
BE (BEDAR ” RPE) c 0 ARRA (ASA 12a 
Bt) -€ sU EWA BERR) O0 she (S 
UA DUARTE) 。 

如 果 st SH AI) > SUED 198) 5 BE * 

假如 ， PANS DSSS) (48) >» SIE DAJ dafs RE ^ SP 
(nt? SAME * Maece BAS) * TESORO ^ MRE 

(Sail aei ^ BEMIR ! 


Sk HPSS UDI : ERIS (OFS) R Rit 
12 SSE 52508823 > 来 得 有 效率 | 


(ERUS) SH. CROMER) Sit (DN 33)? SRV 
SESMSURRBU— ENR ^ 30 RAI —EQGS SIS | 


~ER X313 页 X397 R ~ 
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LOT UE 
我 们 ， 只 不 过 是 「 金 手指 」 旁 这 的 沙 粒 或 碎 石 仔 而 已 ， 对 放 
(PHRA) —PICHHSSA MASS - SOWIE ， 
而 不 是 研究 、 SIRE | 

NEER NEAN ! 


一 一 fg 2558129 (2) 一 一 


~ BE RY BE X 314 页 3397 & ~ 
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第 四 日 x SF (E ABE ? 


Where does the disciple live? 
I. FABAFRAAG : 


BIDAN ! 
请 癌 你 住 侍 哪 香 F 
AMOER F 


~ 以 下 回答 : 

我 是 住 在 佛法 壬 ! 

希望 你 (利用 时 间 ) ， 

好 好 的 把 【 巴 利 桂 典 】， 
整理 得 更 加 完善 一 点 : 

(RA ORRADRE A BIS e] 


n NE MS Eto | 
祝福 你 ! 
v v v 


心 SERE: 
(METER EHR ? 
PERT TEA v 

~ 以 下 回答 : 


MERACA (SI) FO mA > jee DA) US 
PA SADRE’ 一律 不 予 舍利 seram ! 


一 一 fff 25581210 (gg) 一 一 


re re re 


~ 被 昔 敌 的 佛陀 X315 页 X397 R ~ 
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第 五 日 x PRS OB EE HO RIA A 


The answer is on the last page of the Sutta 


KIE (RE) - HE (ORSIL) -LE (e) 。 
MRT BRAS EE RID SR EE CEU ? 
~ 以 下 回答 : 


难 巡 ， 你 比 佛 还 要 高 明 ， 下 要 | 第 四 住 」 Um 
(你 既然 比 佛 膛 要 高 明 ， 你 还 需要 占 法 做 什 左 0 ) 


Fife > IEEE aA > PLA Besta | 
Ge E RIGBUERSSREI » BELASHEHA ! ) 


际 非 ， 你 整 本 书 看 完了 (BESSMIMERBUE T$ — RH) ， 
AW SATE : 
RANK ` Bat ^ TERR UG : 
除非 ， 你 要 以 恭敬 的 心 ， 原 意 把 经 典 看 完 ! 
Gal MEANEN ! 
(PETEA > Mim Sika T ) 


一 一 佛 原 25581211 (Z) 一 一 
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pr Ev MY EA AA 5 -b 第 
第 2X E 225 F- 省 zE AXA Learning steps 


心 AE YE 


你 褒 的 : 十 墨 居 是 目标 。 
问题 是 ， 如何 作 到 。? 
= > ides F 
(Maar ? EES T 
BIT EERE ? 
(THiS: ACA ASZSiOH f+ SRR ) 


~ 以 下 回答 : 


Ric RPe MOBI Stree > DARHA ! 
GEStMeES SRE) 


读 和 经典 要 项 成 好 名 惯 Stree Ke isttiISo ! 

所 以 La Seis) BU(BBUEDUS * 是否 都 阅读 完整 了 ? 

Sal? MAER (res) AS: KOS! GameSa 
BYR) 


一 一 ff 2558.12.12 (25) 一 一 
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yta X trix SAB PT RE 65 $8 A 


Every saint is the heir of Ananda 


MAB lh t 


~ 以 下 回答 : 


很 情 愧 ， 我 由 然 不 只 看 完 、 又 把 每 一 部 和 经典、 重新 抄 富 、 打 字 、 
TER MEG EXTRUOBUIES 7 EAER) Bidz 

SEAS SEE o 

所 以 ， 感 谢 字 们 能 和 铭 ， 扰 私 的 保存 到 更 在， 我 们 才能 铝 阅 读 。 

. O E’ RAMIE &tu Sd BSI Res A * xen AB 

ee | SRS BARBY ! 

Eo Ate SRST ^ MIROR D IEAS ` RA 
EES MS 

QUER ° RAR Ih kord” MARR SVECARBIR 

EN ! 
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r ARAM S OY NS. 1 
A Mi Mi > A 
M bs wh d) LT c 
| UNT un ! rox 
DAP um Ae ert 
一 冀 ……: Ohora Lh 
i — "EAS 
141 
D 


ESPORA. oq (JS 
[BANE > Zi 
E 建议 (o 
| A88 | ERRAITERA | 
so] 才 是 佛 取 襄 法 的 母语， E 


BJ - — 
sus im | 


y 


IF Fa 
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心 ZABIDZRARS : 
感谢 你 的 回 人 于 ， 人 锅 你 嘻 成 道 业 ! 


~ 以 下 回答 : 


1. MARS SAFER SUR? (ABER RRR RELI NR 
DEER ' ROPRRAINRERIME * SHAS ! ) 


2. (REV AA Ci CHIE AS ROB S ^ (RES | EBS 的 让 
解 ， 疫 有 一 样 是 对 的 ! (NAB CHUB > RROD ， 
LOU | arts ) 

所 以 ， [ENER] TEUUGESS MRED  ReERASANeE 
己 的 ims * 60S Rtas DA] 。 


AC? BIR Aes) (EBS) DABU ^ ENEE > THE 
mete (EAE) aX (GFO HAAR ^ ARAN 
[TEE] 的 部 份 或 全 部 ， 先 条 列 整 理 出 来 。 (UBAS 
AARE (ARR - fam (COMER) ^ MERMER ` S 
派 的 东西 ， 来 混淆、 冒充 ， 跟 目 己 过 个 去 ! ) 

TERE ARMS CE CARS ^ Bim ^ PRISE ! 


4. 很 重要 ! 法 义 人 条目 下面 的 每 一 项 (你 所 理解 的 ) [XF] ， 都 
ZRB (SAE) ， 要 用 RR] AS RS Pete DARE] ， 
S2FBUBPEBU [2A] » RS BESXSIBRSPPCOS 7A] » MNRERMEC 
想 出 来 的 DA] ! (BRIE > MERRE * RBBB T) 
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OA A YE 321 R X397 ~ 
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BRE ee = >» 和 与 印度 教徒 的 对 谈 


Buddha's Teaching and Hinduism 


322 


g—H «X 要 按照 事实 看 问题 1 


According to the Facts 


GJSNBy Swami > 


Venerable Swami, 


1. 
BUE > BOAO OUR TE * PLA > REB CURA > MAE 


佛教 或 其 他 未 教 。 
不 过 ， 佛 教 或 其 他 宗教 ， 仓 是 种 姓 制度 的 受害 者 ! 


The caste system, since, resulting in Hinduism,so, the question is in 


Hinduism. 
Not Buddhism, nor other religious issues. 


Other religions, but the victims of the caste system! 


TELFAIR > BEAL (RIER) Heth > MSSEASSUJONIE : 
Aca] (所 以 ， 不 要 偏见 话题 ! ) 
The caste system, since the produce in the Vedas, 
Should review the Vedic thought, if there are deviations? 


And, should not deviate from the topic! 


BIE > REAL DRS Maer MIB ! 
PAEA > PRERE E ARAALE — S^ AR | BiB A 
| 说 法 」 鸭 不 同 而 已 ， 运 是 根本 的 不 同 ! 

Even if the Buddha in modern times, nor endorsed caste! 

So we can not say: "The same Hindu and Buddhist teachings. " 


Not just: "some words, names" it is fundamentally different! 


| TAPER 
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23 


PERS : 
| 要 按照 事实 看 问题 | J 
WER (SS) WELA ONG ES HESDHEEIG ACA OTI ° 
The Buddha taught: 
"In accordance with the facts, look at the issue!" 


Not like the Vedanta idealism; can not, the responsibility, are pushed to 
Brahma or God! 


佛陀 教导 但 : 

[不 论 心 和 物 和 人 ， 力 至 梵天 或 上 帝 ， 都 不 是 绝对 的 ! | 
ER SB ER AIRAA AMR ° 
The Buddha taught: 


"Regardless, the heart, things, and people, as well as Brahma, or God, Not 
absolutely timeless!" 
All things, none of them can leave, karma retribution. 


| Steb^ BEBE PAIS + Ula o J 
a7 EE! 
All, you can not leave the cause and effect, the Four Noble Truths." 
This is absolute only! 


SP ORE. LUEISSE—ÀIEIS : 
[B > PERRO FEWIAR Nea? Sue ^ MENA A ^ Sog LT50) 


SESS 
ABE | 


Liberation from samsara, only, Nirvana one road; 
However, Nirvana, not fantasy, desiring, nor, sunyata, Brahma, God's 
grace! 


AB’ BGAR : 

EE BUR ah’ Ste MBE] <% : 

IESER” SAREE m DEJ] ! 

Only, their removal: 

Craving, hatred, ignorance, after practice "the Noble Eightfold Path"; 
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Only in this way will it be possible perfection, "Nirvana"! 
187] xESBDPHUXUS ^ TENS (ASS) TE TTISOUSRUA ° 
人 不只 是 名 称 或 褒 法 的 不 同 而 已 ! 
This is the teaching of the Buddhas, absolutely not, Vedanta divinity on 


the statement. 
Not just names, nor words different, nothing! 


BRE ZZ * sete * AGREES ! 
May you are everything get well, Buddhas blessings be always with you. 


一 一 f/f BE 2558.5 
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FSB cx 实践 佛陀 的 平等 精神 


Practice the Buddha's Spirit of Equality 


GJSNDY Swami ， 


Venerable Swami, 


BRE KES MIES ESDEPCBU ES tate : MIE eke TE 
Fas th BMC ° 
ESRF] ^ EXRATOES RAMKA S SREB SL ! ) 


Since the pursuit of truth, we should practice the Buddha's spirit of 
equality; rather as the patron saint of the Buddha from worship. 

(The Buddha when our keeper, or the God of Wealth, we lose faith in the 
Buddha!) 


种 姓 制度 好 吗 ? 
TRAVER EROR MRILASSER Ee 


FRE S USE EUG Y 


The caste system right? 
US President Barack Obama is mulatto, according to Hindu Dalits, how 
could the United States when the President? 


Ge ADNET? AO ESERE * 没有 种 姓 的 
美国 更 加 强大 ， 不 是 吗 


The United States can, why can not India? Why must have a caste system? 
No caste US more powerful, is not it? 


你 也 许 膏 : SFOARA * Sele > els ? J 


You might say: "Culture is different in each country, here in India, is not it?" 


美国 峻 然 个 是 印 肥 教 ， 或 佛教 国家 : JE > (Pale Bessey 
平等 精 律 ， 忆 以 ， 他 们 强大 ! 


Although the United States is not a Hindu, or a Buddhist country; 
however, they practice the Buddha's spirit of equality, so they strong! 
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Blt: 宗教 只 是 外 衣 ， 重 占 是 你 是 舍 真 下 的 去 实践 ! 


Thus, religion is the cloak, the focus is whether you really go practice! 


TES S ’ je shee? Reb ENA (RS. 88772535 ' PE 877) ^- 3a ! 


Not much to write, these topics, but to discuss the Dhamma with you, I 


hope not to get angry! 


(97528 ^ AEAII | 


I hope that you can have a good meditation experience! 


一 一 f/f BE 2558.5.15 
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Fe 2B o 每 个 缘起 都 是 平等 的 


Each Origin are Equal 


GJSNBy Swami ， 


Venerable Swami, 


不 只 是 美国 ， NENA PAAR REA THERE SIS 
48 > SGM Z mL eS BA ! 
(HOARASABRE ^ HERR DORAE D) 
Not just the United States, India or other countries, as long as adhere to 
the spirit of equality Buddha, the country will be strong! 
(Each country will have advantages and disadvantages, should avoid the 
shortcomings, learn the advantages of other countries.) 


Rey ` / Ie rie tias : [State | | 
Buddha's Four Noble Truths, Eightfold Path is to say: "the spirit of 
equality!" 


Pras TARE] (Sam-buddha) > Opie | FESE] BEG ° 
The so-called "Buddha" (Sam-buddha), meaning is "equality of 
consciousness. " 


Perse tes: [每 个 称 起 都 是 平 圭 的， 个 谢 是 佛陀 的 弥 起 ， 
XE COBRE! J 

In talking about the spirit of equality: 

"Each origin of birth and death are equal, regardless of the origin of the 
Buddha, or the origin of a beggar!" 


所 以 ， 只 要 实践 平等 精 伸 ， 符 合法 的 缘起 ， HAM WSIS By 
fob ° 
(Hat? WLANs > SER SIAN ! 

So, as long as the practice the spirit of equality, in line with the origin of 
law, everyone can become a Buddha enlightenment. 

Here ts no different from Buddha or beggars, nobles or untouchables! 


~ 被 昔 敌 的 佛陀 B 327 R X397 QB ~ 


328 (£F EP) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


PERS pS BUSES UR * SENPRI * f I2 0 ! 
AA > (OP SIS > LURE HOPS CRESS T 


Those who want to hurt or kill you, rumors or slander you, is = lack of 
the spirit of equality! 

Because they did not turn to care for others, and if so how can you stand 
yourself? 


(HiT Adh—t& > URRE S FR > SRDSACA SWART ! 


Like anyone, if they lose the spirit of equality, it means the loss of 
eligibility man! 


DER ^ BP RERN Minis P > FEPER 
只 要 继续 保 持 辜 修 ， 相 信 天 神 与 访 法 ， eres tr | 


I hope you, even in the most difficult environment, do not give up 
meditation. 
Just keep meditating believe god and patron saint, will bless you through it! 


REIN > U5 ` mE 
I wish you all good luck, happiness. 


一 一 f/f BE. 2558.5.18 
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第 四 日 Xx 阅读 佛经 的 好 卡 


The Advantage of Reading Sutras 


GJSNOy Swami ， 


Venerable Swami, 


修行 很 重要 ， 但 是 正 锥 时 见解 更 重要 。 
e mE Es ae PASE 455 o. ! 


Practice is important, but the correct view is more important. 
This is the advantage of reading sutras! 


BELAR 


Sutra 2 


世 周 有 两 种 人 …… 

BA > TRÉÉBUTEIZ ES : BBA ^ SRW o 

There are two kinds of people the world ... 

There is a man, happy in meditation; another man, also suffering 
meditation. 


HAXAN 

BHA? SO BUCEIZIS FEA BRAWL 

World there are two kinds of people ... 

There is a person of wisdom in meditation; another person, ignorance is 
also meditation. 


e + se Sea ， 
aA RE SUN BE ^ IS A TRUE T 
(FAS “Vassa: FZE WAS ^ 佛陀 的 正法 是 否 
HUS T) 
I think... 
So good, so important in the Buddhist scriptures, 
Why nobody read, nobody translation, nobody seriously? 
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(Two thousand five hundred "Vassa: Rains Retreat" later, the Buddha 
Dhamma whether unharmed?) 


fot ots ! 
Bless good luck! 


一 一 fË BE. 2558.8.9 
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第 五 日 X goofy SB file eb 255 ? 


Simple to Learn Buddha's Taught 


GJSNDY Swami ， 


Venerable Swami, 


请 个 用 c dO CSPPEBUZOS  TSBRACEE ! 


Please do not think of the Buddha's teachings are too complicated! 


iz ^ MEDS EA ASEDA’ MEREGA ER | 
PA ze RIEBESUBE IS | F] 7 

Dharma is not how advanced the theory, but rather whether to practice, 
and really can finally be happy? 


HAA ASAE RAA ^ SDIDDDZAASBUIN EAR ; EPEE 
XR ^ BRAR-MS SEB 

Most of the world people are stupid, yet the Dharma think too deep; they 
want to pursue happiness, and ultimately not be happy. 


只 有 MSL Hews. SS RSESBUERPSDPDEAIUS : 5 
aa tt A (Se * (Cee BSR * BIS EIS te e 

Only a few sages wise to follow the Buddha, the Buddha taught simple to 
learn; people suffered ridicule, suffered all kinds of hardship, and ultimately 


be happy. 


(Bethea E: SERES DPPCBUSOSC |! 
Since you said the Buddha as "Lord", but should learn the teachings of 
the Buddha! 


ER IHA” » RCE (EFM) > ies 


d 


KH 


你 


ae? 
About the Buddha's teachings, fully documented in "Pali Buddhist 
Scriptures", they will tell you - 
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What is the right view? 


‘ite ots ! 
Bless good luck! 


Ak HH E 3325 


一 一 f/f BE 2558.8.12 
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第 六 日 X 佛教 和 于 没有 上 和 目 以 禹 是 的 空间 


There is no Room for Self-righteousness 


口语 的 Swami ， 


Venerable Swami, 


QUER > SADE SRB UIA * io Bean. : 

| 3E fev EXE RD USB? SIM ABR ERY ? J 
If you do not reach beyond the state, you can not say: 
Happiness and sadness are the same, or, truth and heresy is the same? 


如 果 ， 解 各 成 : 
[一 切 部 是 大 要 天 俐 ， 所 变化 出 来 的 纠 象 。J」 BDBmUSSOUBESS S ! 
每 个 人 的 错误 言行 ， 个 能 把 真 任 都 推 浴 太 焚 天 人 种。 
If interpreted as: 
Everything is Brahman the gods out of the illusion of change, it would be 


wrong of outrageous! 
Everyone's erroneous words and deeds, can not place the blame for 


Brahman god. 


Nie * Ueber by : 但 个 能 因此 歼 丰 假 个 分 : 
[ 误 占 ， 或 者 误 健 ， 或 者 目 以 住 是 的 发 明 佛 了 所 悟 的 真理 。 | 
Yes, everything is impermanent; But not so on the true and false, 


regardless - 
Mistook, or misinformation, or self-righteous invention Buddha 


enlightenment truth. 


Pras | IE, 是 : 

IS:S8EJCES883 ^ BUREWAF o 

The so-called "Panunna-pacceka-sacca" is - to abandon their own 
invention, self-righteous truth. 


所 请 ASUR 是 : 
O EEIBSS SUCH S5 HIER PAGS > MPEGS SA | 
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© zlBesEDIOHSS Hable > TOEREAWSZIR 5A c 

© RAZELE > MEPR LER BIL ; 

© RAZERLAEBYEDIR > MERER — RDA ° 

So-called "Catura-āpassena" is - © deliberation and follow a act (accept 
and uphold good deeds), @ deliberation and approval a act (certainly good 


deeds), (3) deliberation to avoid a act (negative bad deeds), (4) deliberation 
and exclusion a act (discard bad deeds). 


ja > FEA Ree (BS) (d-8BESESBUEEEA) ab ast 
和 说 明 。 

These Buddhist scriptures in Pali in the "Dasa ariyavasa - ten holy 
dwelling" has a detailed explanation. 


所 以 | 佛教 ， 是 讲理 性 的 宗教 ; E AA] 755x838 
Uana 。 

So Buddhism is about rational religion; in Buddhism where there is no 
room for self-righteousness. 


‘is COERURS |! 
Bless good luck! 


一 一 f/f BE. 2558.8.13 
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WARE Alpes HE 44:7 


How to Explain Pali 


A Toe, BUR, w StyoRH) EME 


Uniqueness VS. Co-arising 


* X eee TIER | ， 才 是 三 世 如 来 的 「 正 说 | 8 T ES] ! ~O 


OQ BAAS Tikes, 三 $4 世 " 一 - 切 : 佛 5; Jer ASI 
Bi, Ws 7 HER] SpE 
( TEJ 与 Ff] ， 一 字 之 差 ， 全 人 不同 1 ~®) 


[ORMES] NST eee, T BS Re EBLE > 
i | ÈRA ED Ea 9 RA 
(此 是 [958] 24055! — €) 


Re MER] oou GENE | We] Go > 
uo 三 4 界 : 唯 x 心 *， BORER, 
ELEA - Diu s DES TOE) RRES! ~a) 


[Xt tS EA ~©) 


dye 
pe 9. 
xl: > 

z 
2g, B d RTA, d 


~ CF BBE e Mahaparinibbanasutta K A 72 42 42) (DN 16, 155) 


一 一 fE 2559227 (20) 一 一 
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ko BERR IW SEJREN The Formula of the Spirit 


0 53 
(db EAR > LAER! ) 


(由 果 推 因 ， 才 是 正确 的 ! ) 


© TUE sh) (BREA) : DEN > —R Ro 


(~R > ~  —i > Wk ik d x X) 


O > izt BREN] : ~A 一 -R HR 一 
(84 一 老死 一 生 一 有 一 取 一 爱 一 受 一 和 解 一 六 入 一 
名 色 — Sk — JT 5A) 


(1) 有 : PRE (BARE) 、 意 所 成 身 (高 能 量 ) c SARR ! 

(2) 六 入 : 六 种 贪 爱 的 入 口 不 (管道 ) 。 

(3) 名 色 : 心 + 身体 。 

(4) SK : NRA ERREA ! MERRI USA G5 RS > PMA o 
(5) 2T : ZAR RAE HERR E BR Ha > MARE o 


(c) 琳 明 : 昧 於 或 点 失 缘 起、 四 许 的 因果 法 则 。 (不 明白 自己 的 心 ! ) 


一 一 fff 2559311 (Z) 一 一 
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@@ 因 F 包 ~ 因 一 ~ 果 = 果 一 因 
(HAER * EATER ! ) (BRED JEEE ! ) 


© OFRH "HFRA, :~ 因 一 ~ 果 = 
(~ 集 一 -E> -Ë> -M> = H-B SS 
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有 : 中 险 身 V ge: 


( 低能 量 心 + EC 


( 高 能 量 ' um 一 日 六 和 一 it ^N 
ES Steen | ÍT : 六 根 说 知 六 境 
— ww BA OBON 
并 E mane 


用 六 入 : 六 种 | 
| 


管道 ) | AARE 

| EREA ! 
而 生 流 受制 於 
业 力 的 影响 ， 


A^ fu dh 
Vp i-r S o 


| HH: 
昧 於 或 忘 失 
REC ` Uam 
BARAR | 


AV | 


y ARS 
&gg ”自己 的 心 ! 


O 十 二 缘起 的 上 由 果 推 因 」 : -A> ~R = F- A 
(将 海 > 老死” 生 ” 有 >”> 取 ”>” 爱 >” 受 ” 触 ”六 入 ”名 色 ” 识 ”> 行 ” 钴 明 ) 
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zo A (ETE) 59—105$92€ v" 了 解 六 根 


Six sense doors 
(D 六 境 一 一 色 境 、 声 境 、 香 境 、 味 境 、 镜 境 、 法 境 。 I 
D 六 根 
Q A BBS ^ Hk». SEG GH. FR. Ze ~V 


RIR HAR ^ BIR > BIR. SIR + BR ~O 


@ z£& 


LEE REI SES Rb QE T o ~S 


© +/\5R—_ Wh > KIRA (SHRED ARR. AERTS) ~ 
K a 三 界 : 物质 的 世界 (BR) 、 信 息 的 世界 (ER) 、 能 量 的 世界 (RE 


界 ) o ADES 


€ xt 7048 Nim) c em Sey (Saige 
HEMET 。 —* 

@ © 入 根 〈 内 六 处 
SEE Š 想 编 did 

© V 7; (ia 
SWEM) > va 


EGALE) [1m] 〈 行 名 是 生物 S 
sa o 二 国耻) * c 
EWA] [ROARS ASRR ——16 


E: 
; 
zr 


(1) 内 六 上 处 代表 TZ] (ARR) 、 处 六 处 代表 TE] (PTR) ， 
内 六 处 + 外 六 处 = 六 入 (六 入 = 广义 的 六 根 = 五 将 之 纺 和 ) 。 ~SG 


(2) [RHR] eke [RA] (外 六 并) ， 认 知 的 结果 是 「 六 识 」] > 
TR +e = 法 境 (法 境 = 法 念 住 = 广 姜 的 内 六 处 ) 9 ~O 


e 


(3) [AS] 除了 意识 以 外 ， 前 五 识 各 有 前 五 根 生 起 之 因缘 ， 冰 不 属於 
意 根 ， 邹 能 被 意 根 所 观察 。 六 根 当 中 ， 意 根 是 认 知 的 「 主 朵 上 」 、 同 时 亦 
A T RA] (被 观察 的 对 象 = 法 境 ) ， 所 以 「 法 境 」 BR TBR) BARBIE 
IR eee ema I ~I 


如 下 所 未 : 
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O BIR ~> * 法 境 6 


p e P 
ES E 7-00) 
Ge hb Tke > MEA : 不 论 € 78A ESR BOM X 10 识 之 常见 …… 


EE j O TA] XA [RA] 365m 
重要 ! 在 佛法 里 : ABB. CUR HSI SRB 4 8B o AARRE [27 
类 | ; 六 根 是 认 知 的 「 作 用 」 ; 六 识 是 认 知 的 「 结果 | o wa 


一 一 ff 255993 (A) PF 
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MW. Q BREWS ? 搞 错 了 
ie EGER S! 


Nirvana mystery M 


COEUR: 观察 者 / WOBECRO 


CONES (> RRS COMED dk OE GARR) ---- 一 - ~ 
| | | 
-一 @@ | (结果 ) A EWC CHARA) AR OERO ~ | 
| | ae t ; | & 
EE C obo ame i Tk A ~ga OER -BRER 0m 
| 上 QRENE) ( 漏 坑 智和 和 无 生 智 ) | — 
| (HUE /JERHERO d o 有 d 
| -Ona CRUS. o. MER / 无 为 三 位: JU. JAHR. 22) 明 3H 
| (客体 ) 1 | NS 
© | |: GBT: By fa) —— TERS TE) | 
| hd s xu 一 心 行 ( 受 s ABS CAREY) PRBS | 
5 zz ^D SÉ ) n | R 
8 GRAD (四 念 信念 头 一 正念 du o AdEiÉ RED | 
A ! 7 | 
Bi st EB Fah o Lo NAB ARR) -一 人 ~ 
吸 | t | 
T > uf EA 想 ) J 
t GEH ELE) 
- A ee i rf - ^ IEEE ( 佛 夺 2562. 6. 19) 一- 


X 注意 ! 过 壬 @ 呐 @ 的 根 境 不 同 ， 才 有 @@ 六 钥 ， 否 则 会 又 成 
GÀ" EGER. 


& 原始 佛法 但 的 “无 相 心 法 (SBE FRAN ABE RUD 
MRE WI" | 


Ki 


* Eat. PKERSS TBE: MECE 
te^ EXSCDER PEU ES iS o 
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Ao X Abd 455g» 


Nirvana of the Immortal Ambrosia S? 


V [f] -jxsBbblEse' Ne FUE] —O 


€ [IEL] S: 
只 要 有 UUJ EBRE : MAILS ! 


£ m [IREE] 是 褒 : 
一 个 条件， 都 要 吻合 ， 才 可 以 成 融 ! 


Sel ^ OWE A~ “RRNA BARE c^ SEKAS 
(EBY | EKER 

SEKIEN ^ IER ^ EIE ` IEE ` URA ` SERA ^ AL ` ERE ` 
RRE ` t5) ` WER : 


ANNS AE] > SIEB : 


ARKE MES ^ FITS > NESTE ` IDARA ` SAER >` 
val N=) e 


一 fé 2559325 (Z) 
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^^^ 因 生 ? 缘 生 ?因缘 和 合生 ? —9 


Dependent Co-arising is not Cause-arising 


Ww EA > Rem [缘起] 或 RE] o KRAE ST ADE G TR’ 
一 般 人 竟然 把 pru BRA | 因 生 法 」 ! 


w NER (一 ) 

[~ 法师 | 很 感谢 您 ， 带 了 二 本 巴 利 佛经 来 ， 是 您 今天 『 创 
造 了 这 个 因缘 1 | 

| AR EFT AES Velie 89* PEE : 佛陀 也 不 可 能 Tel 
EJ FERE ! J 


一 般 人 只 把 | 因缘 」 挝 在 跑 滤 ， 邹 不 了 解 1 因缘 」 的 和 中正 含义 一 
(1) IR | 是 一 种 假想 推论 ，1 缘 生 | 只 是 现实 情况 的 陈述 
(事实 的 真相 ) ; 
(2) 'HNE,X—4&B]iE S XL | At) CAMARA Hime 
(AMA A ES); 
3) 'RA, X—ARABYERGGEST, RGRAD AEPERS S 
果 (RAB ` FAB P ) 


QUER ° m a (A) ABBEROIDASR: ERSA USDSJ 338 


E ! 
是 ， pim [往生 J mias: ie > EAT US 


ie J m PIS 
x 对 答 实 例 C) 
APL? RAMA? | 


HERRAN jee AEs, — 所 有 休 件 的 满足 一 才 
x E. l1 
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IE’ E EMEN ET LEE E 34S QE 
[ae (AAG iets (RE) em HER iE 
RS FRAJ WER Betis REI ! J 


| 那 如 果 说 : “RA, Bi "BBA, MELER’ BAUR 
生 E 


原因, ES RCM MSY ! 要 如 何 透 过 “影响 力 。， 而 凑 生 
结果 呢 ? EAE. PAARE MAIRE MA’ E 
佛法 壬 称 为 ， 模 熟 , mu RAR bg 


| 哎呀 ?还 不 太 懂 耶 1 | 
[Aa AXXa URAI EASA ` ete) (Bm. 4s 
88) ! PTDA s e+ TAWERI WAR S] 


| 比如 说 呢 ? | 


C BER : 印度 教徒 ， 把 “原因, TERGA ARCA > Chee ER 
分 别 把 “原因 ， 推 给 空 性 和 如 来 藏 ， DRAGI (H3) s «POHL 
EE) 70 RAs 推 给 极 微 《一 一 不 可 分 割 ) 的 究竟 名 色 。， 


| EPRE? | 
(AA RAA AJ > Bme K—Mis » PTAA 
(As s» Be RABE -CRUSUERJ ^ SE XRIUERUERSESBURGSR © 
个 可 能 『 由 因 生 果 」 ! 所 以 ， 人 在 佛法 人 香 ， Ris RBE EB 
通 理 的 ， 过 可 不 是 外 适 所 谓 的 『 无 因 荆 」 喔 ! J 


Ta 《因缘 相应 ERE) HEURE GO ERR: 


[AC Rl ERIE T BEJ o ARIE [fT] » EREJE 
『 自作 与 他 作 」 » EIIE [JE BESRJEfE TE] ^ FERAL 
(BARA) ， 是 『 缘 生 」 而 有 老死 。」 Ca 


~ 被 音 叛 的 佛陀 第 344 RINTA ~ 


118 A f 48 rż ? What is the original Dhamma? 345 


w 对 答 实例 (=) 

为 什么 ?不 能 说 : 因缘 是 1 我 所 创造 1 的 呢 ? | 

[ame [RI 2INs . E> ARBRE US585J eo SEL > 
eld 【我 」 漫 有 一 秒 钾 是 静止 的 ， 到 底 是 哪 一 秒 钾 的 『 我 」 在 
Cel Ue J 


' 那 度 | 不 讲 “ 创 造 1 要 讲 什 么 呢 ? | 
| fEGDZATS > CH=® Mims NIE Vales ! J 


E o ATA 767 | 

| BZA TA] * eater FTT. : 
€ (JI 一 一 需要 生理 的 条 件 来 配合 : 
@ (tI) 一 一 需要 心理 的 条 件 来 配合 
e ats Aa 22 ao AU BMG 2 RO C3 
i — BAU {Tad > BSA RAS MA» EAS 

SB He es > oS ARE |! 
URE! SEH W778) » 5250 Tele Ver | 


(58) ~= 


[0] 


ff 2550828 (O) PFE 
f£ f 2565813 (>) 更 新 
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t HARMS rs 原始 佛法 ~% 


Reality VS. Original Buddhism 


Bees i 原始 佛法 J 的 基本 常识 Knowledge of the Original Dharma 


【一 】 所 有 “实体 | (RAR) HRS PERAE! 常 
见 | 的 基础 上 建立 的 ! 


(HR TUR - 10 EAE VE e Sekhasutta FB KEY) (SN 48.53, 523) 


(EAI) B5 

汝 等 勿 信 风 伶 ， 

勿 轻信 传统 ; 

2) #243 FS Fe] ， 

215 AAAS ; 

勿 信 基 於 推理 ， 

勿 信 基 於 学 术 研 究 ; 

勿 信 情 况 考 虑 周详 ; 

勿 信 形 象 权威 ， 

勿 信 因 此 沙门 ， 是 我 等 祖师 。 


~ (WL BUM o E ZFMEL A + AB + Kesamuttisutta T1542) (AN 3.66) 


(AASER tee DUUAGADA thar : 
D 检验 【比丘 所 说 | 教 法 ; 

D 检验 人 和 僧 围 所 说 | EEG 

Q 检验 多 数 教派 所 说 | AIK S 

@ 检验 「 非 主流 所 说 | 教 法 。 


~ CE BR e XL - Mahaparinibbanasutta K A 72 42 42) (DN 16, 187-188) 


SOBMVOODSHWLO 
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fr (Gam) TZS] 得 面 也 提 到 ROK 
CD 谨慎 客 疯 地 明智 判断 以 后 ， 而 使 其 追随 某 一 善 法 ， 
谨慎 客观 地 明智 判断 以 后 ， 而 使 其 驴 受 某 一 善 法 ， 
OES FAREI UR: mde Boss X — REGE; 
@ BRS FIER ^ mR ERK RE 


~ CE BH fh o GH! YD o Sangitisutta GN Z &E) (DN 33, 348) 
(+E) SMS HUBS ^ Veal Si! 
六 PBR > eee je BR 〈 自 以 锅 是 的 观念 ) …… o 
~ (X GER UE o DATER +» fada Datlinasuta Jj Æ 4EY (AN 4.38) 


[=] && [£433] Pr: 


) Rea RERI BUA > ce EIES mE Dx = AGRI 
= | 建立 cS TES ! : 


(2) EME ^ ATE dx REAKS] SURE: 
FE ^ XX SEEN CERES AE. ! 
如 果 是 佛 了 的 正法 ” ~ERB BARS HEB ! 


【三 】 检 讨 目 前 ， 一 般 信徒 对 | 原始 佛法 | 基本 常识 ;仍然 认 
识 不 足 、 观 念 混淆 ， 当 例如 下 : 


O 问题 : ADE [PUR 的 说 法 吗 ? 


RS : NEA! ETSESCOSRBSS US > mL ERES > AHR! 
A * HID APTERAWZ *. SUSRASIES TES SHES RI ^ 而 个 是 根据 
(BARGE) > MBE ! 


QUSR » 58 OR] BOSH * MEENA AAS ! 
QUER ° att (AERA > BIMULERBUAE CE 85725 ! 


(ARC E $E I CRA. REELE BDRPA—R-° ) 
~ (PAB e pU [da À Kitdgirisutta #2 v£ uL E, #F)) (MN 70, 182) 
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e 问题 : EE os TSR] ^d SE LORRI M$ 2 
EC Pras | BARR I > wets DIOBRRSI Re IER] 。 
LI ARR IBIS SISTER A * ERNA  GRENA. MOS 
有 过 到 [Eas | 的 LESE] 。 
(所 以 说 : PRAR SAR EARR o HIZB HB RMA (LARA. ! ) 


SME ee : ULRI FT SRA (DARPA) ， 
E WE DEBERI 。 
ett (BAI) E> RACE ° 
Ce Ir SAR ARR S IEIR o) 


~ CE BBE XS - Mahanidanasutta K £& ££) (DN 15, 128-129) 


€ 问题 : MAS ANGELUM ER > HEA BCE WER] CHI ? 


MS: Bice (AEA <’ mM AED) IBS 
(S DO ERRA JA EBORE 
TELE > POMALE > EAERI > GREDA ° 
PREA ^ ESTA 3898 ] 是 最 后 才 断 的 ! 
ve 请 看 《至 典 选 读 》 扎 随 诸 佛 古道 一 不 死 道 跌 : 
~ (x GER + =F e Ajjhattabahiddhasamyojanasutta Ay Hp. 4 #E)) (AN 2.37) 


~ CPX BBE Me FA + Samyojanasutta F EEY (AN 10.13) 


O 问题 : LAB. f REPE ce oe AR] Boe NER] WE ? 
RES : DAE ` MIF Sit > HbR SAVE 
2 | RE LIESHESSBUDPE » Stet MOMS Ss S 
IRER) ， 亚 不 是 等 到 匈 了 以 后 。 


(ARS | am’ EPRA | CER ] WEE’ WIA 


p 
( 


f 
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ee ee 
B — ME We mies (se ESSERI) mm 
xEjg | Velez | ° 


~ (PEER o KEP A e Bhayabheravasutta PT J # MEZEN (MN 4, 55-56) 


© 问题 : 应 该 也 有 未 学 佛法 的 [felis | E? 

HAS URSI 的 作者 是 一 位 解 腊 者 ， 书 中 芷 未 提 及 有 研 
完 佛法 的 烃 验 喔 ! 

RS : 没有 人 能 各 ABRIERA] ， 除 了 佛 取 和 独 锅 ! 

如 果 ， 连 他 上 自己 是 什么 都 不 知道 的 人 “， 公 放 别 人 是 (RBI ， 
Stoa O50 Jm T 


PADA > RPE A THAR se) | SR) ZEB ， 
NERS BLATT E T9194. -! 
(ARC E 4E re PG PEE SBR  ) 


~ CPEB gh + LL EE Je + Kuagirisuta $9 v£ dy E ££) (MN 70, 183) 


© 问题 : ZA IURE ET > BR ` DATI 7 S ° 

aH [n]; ibe MDE DATE ^ BR > Ja fius? 

RS : 5 T DEEBA (R.A: 7 VRSOA07 Ue ^ ER > 
BO > I0 £37 N88 Vds 2 


X Re (RRS) EASE. ERA: 第 三 篇 . Pti MRE 
$k c RE c ROB) €-— (Aes X791] 


~ CP Abe gh e Chachakkasutta Fo Zr ££) (MN 148, 421) > (2r 4& TUAE e RIZ, ° Kotthikasutta 2922 42 )) (SN 35) 
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9 问题 : ld Oe A SI SE [RAI] > eae RA 
ACEPTAR EL > iEn] ee ATE Aes. P, HI [nf ME ? 


RES : 记得 ! 建立 任何 [Bim] (UR) 都 是 一 种 误导 ， 
佛陀 说 : 要 SBm] GERCER) 。 


运 标 才能 回 到 | SIMA) I-A ! 
EAE > Har: [RABI ME IK] 


‘Hite! RRBE? BOMUF +H. RBS e | 
~ (HL BME M + AM + Nibbedhikasuna ALE AE) (AN 6.63) 


SRR ay K] WERNE ， 
所 以 ， 不 是 说 : 「 佛 辽 少 谱 业 力 ! 
fea [EJ ES fy] XX z1 是 相同 的 意思 。 


《 道 相应 无 明 品 . Avijjasutta $03). (SN 45.1) ER : 
CA RS RIE IUS E AAR BHA ABE > AAR ABS 。 | 


CAO - Ran: Uppalavannattherivatthu SEE) (Dhp 5.10, 69) 
HER : 
RRA’ BABNA Bd dap odd tx 


SEL fbEJERS8NS DIE] c MAM ates (Se) 的 : 
RRR Hs MRE HEHE. KARMA KARR 


经 


~ (HX BE fl © ZA .Abhinhapaccavekkhitabbathanasutta (Ee Z. Z Æ &E)) (AN 5.57) 


| SSEGET ! PUEDE c TRARQS FEAR ^ ESS 
SUS > iE ERAS EMS ° | 


~ (HEX ZAR. ZM e Kesakambalasutta & € #8 )) (AN 3.138) 


~ 被 音 叛 的 佛陀 * 3508 X397 & ~ 


118 A f 48 0b IR? What is the original Dhamma? 351 


* ae QGEUEARE) e RIS ° 


~ (PAB fe e TL Mahasuüfatasutta F fÆ X EY (MN 122, 192-195) » (Fy Æ FYFE ¢ Kammanirodhasutta X) (SN 35.146) 


~ (Ex BORE fl e FÉ e Dutiyasañcetanikasutta d£, X Z =) (AN 10.218) 


@ 问题 : 「 五 根 」 的 次 第 如 何 …… 2 


FAS: (ABESE - AREE - 有 学 和 经 Sekhasutta). 42> FFP 
tees : 
sib! BRASS Ao Kex dg Bp: 了 信 根 、 精 进 根 、 
DTI ER ERIR’ 1 
~ CRE ^ 1918 AE & + Sckhasutta H EEY (SN 48.53, 523) 


(NERA Ob RAS (EMM) ABEE ! ) 


~ RIDE - K daa ¢ Asavakkhayasutta ZB) (SN 48.20, 490) 
~ (HX BBE fe OE .Vitharasuta @ 184718 XC AZ E) (AN 4.162) 


如 上 所 述 ， 2058 S AR ect TS | 89298 ER : 
(1) (Ey | Rear | XS 5 BF o 

(2) SABES (EAE) > 

(3) 属於 他 个 大 的 『 目 诵 ] BUREN) 。 


[ 托 目 诵 」 是 十 墨 居 必 一 表明 他 和 绝 非 畦 者 ! 


六 RS (RRC) BASH CERA: 第 四 篇 . 第 三 品 【 成 就 党 
行 > EA) 


~ CE BEM e CHS - Sangitisutta EY (DN 33, 348) > KCA BE o HB + Dasuttarasutta FL ZEY (DN 34, 360) 


© 问题 : WELE HE ake Tae M ? 
AES : 


! 友 焰 摩 迎 | 注意 如 何 ? 见 如 来 是 色 、 受 、 想 、“ 行 、 识 耶 ? | 
CA 【不 也 。 


~ 被 昔 敌 的 佛陀 第 351 页 共 397 页 ~ 


352 (£F IE) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 

[Rie Ei | 注意 如 何 ! Ro RERE > RS > RR SITO 
SRM? |] 

A T Re | 

(30 [- Pili » 2S SESS TAXE GXEBJ ! ) 


~ (£819/& - K E» Yamakasutta 5 /Æ zie) (SN 22.85) 


© 问题 : (ae) BAe TAS WE? 


SEHRE ` EERE FZR” REPRAWHE FH: 

lK! AA t4 ARA > MILAM SMES > XM 
有 何 差别 耶 ? | 

(BE! AUREUS : 

C) ATR ARR; 

(2) ITIR KER 

(3) SITR AEK; 

(4) FRR HIRR o 

AR J£ dE fa AL T8 Se SUE 2 Ib Ee o JR 

O HAT ux 

四 BITR Sex ， 

G SAT SEX 

O Ain PRB > ARAM ^ IRA 7 ROHUS, - 
居士 ! 或 有 死亡 命 终 者 ， 和 与 此 人 想 受 沽 定之 比 详 ; 彼 等 有 如 此 
之 差别 也 。 | 


~ (8 2 HE + E E & À Dutiyakamabhisutta ife A 3 Z = ) (SN 41.6, 348) 


Ww 以 上 ， 是 否 有 回答 了 大 家 的 问题 呢 ? HOARE ASI! Wa 
一 祝福 法 喜 ~ 


一 一 fé 2550828 (O) fE 8 dr 
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附 pd g9 v S [3 7; 程 X, The Formula of the Spirit 


第 一 品 页 Fe won SR, aX 


Equivalence Formula 


se fs 35 法 H 依存 " 18 对 性 J ! Causal Relation 


* 缘起 「 相 对 论 」 — (D & > @ RENE > QO FR > © BM > © BR > 
认 知 > O £2 >» @ 推论 (过 去 、 未 来 、 现 在 ) > @ 想像 六 四 RUE 


© 


D CU yore | Wwe ee Ae ee, 3S. 
Ges HEX ET AES | 著 & 於 "事物 *， ge Be, A PRE EC. 
T Bo TUM bx L0 A: niin PRS, @ Hk: 
85 HRS. > JL; RA? IRS On RR © ES AE Kas © 
LAr RnR OAR e RAT BE - HS 5 (8 La, 
hy SLSR fl rE Aenea Spi St Beets, M 
Gael Rte, Rew HS A 
Se 


qe 


RA 
T 
X14 


qu^ 
my 


6 4% Tar) $9 Coming e 


M 
4 


, 


. 
No ° 
S GSU 


和 
而 上 T Xl] EO 全 各 和 2 合 * 而 “有 zx 人 @@ 『 HIS ; 
es tet By Ae T mem | 以 -@ Um; MERS 
gesn X9 ! SLE, eee es mne Ua 
d] MR Se Paige ae, wes ks, AE 
cere eee ee ee ee ee ee 
Bp! At ROS Hes oe OQ T Meee . € IB wy ... .... 


e 
uy 


s! Toc) | Are l 、 
Q Hx Otay 之 .时 ~， Ae GUN 0 
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Ae l Be Rey “之 * 施 " 设 # 时 ~， Ae Br Re eR Hh AE ; 
© Ax I Asse, 2th Ber, Fee Bre Aree Ss He € 
© dz I me] 之 : 施 设 i 时 ”， 知 : Bre Ae BL Rs I8 x 
D Ax TẸLE Sy Men, 知 : 实 ”" 有 z 生 ?起 :@@ 『 推 
a J © T Begin . O I g&u 之 Hr He, 

ais 1 D OmU | Hy @ 没有 z『〖 Mee . 
© Bree «rog 时 ~， 知 * 实 ~ 非 5 有 z# 接 : AB Se ah AE ; 
@ 没有 zx l Hae) 之 : 施 ? 设 :时 ”"， 知 : 实 ” 非 7 有 zz 感受 之 : 
j& ue; O SUC Rsa Sm Rene, 知 : 实 ” 非 有 x 
认 5 知 :之 : 施 ? 设 i ; © 没有 zx l mpeg Sem Mer, 知 : 
Arde Bx Bi B+ 22 Re; O 没 *< 有 zx 『 SLE 2 wh x 
Ber, 知 : 实 " 非 -有 z 生 7 起:@ 『 推 : 论 &j | O 『 MiB . 
D UV gt] m3 ee, | 


~ CP BBE gh e Madhupindikasutta E t #2 )) (MN 18, 204) 


~ ku fae S35 
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一 站 A 起 四 io “ry $ 3) £l 施 iu The 4-Noble Truths' Causal Relation 
wy th CORGRT Jagi . OB: [09 gt SORTA (4) o O0 此 生 故 波 生 
($) ;加 tauk (uk) » @ atakeoRok (E) o] 
~ (BE TUE > WERFF) A * umhasuta TERES TED (SN 12.37) 


Fs&bbEE ! ABUS RIFES: O 『 何 有 故 有 老死 (E) B 
称 何 而 有 老死 (S) He J 

LCE ! RES REEDE: KSIBS: 『 有 生 故 有 老死 
(5) |! BEMABEIE (8) ! J 

solbo ! Fem: O MOAWHAE CS) Briones 
ee eal 

sooo ! RG XXAEIERIÉ: KSIBS : (AANBE us) 
fate (S) !J 

LCE ! 时 我 作 是 念 : MARAE © BER. Oe - 
® 有 受 、@ Bia © Sun Bese: Da: @ 有 
s (5) HS vim ts (Se) Bb e J 

诸 比 丘 ! IERIE Kees: CeSuedem OS) E 
gemaa (s) LJ 

sSCbE ! FREES: O © Try; (E) 由 此 返回 ;和 无 法 更 
进一步 超越 名 色 (SR) ， 於 此 限度 ， 或 生 、 或 老 、 或 死 ， 或 死 将 
BE» 


OO EMAR O manaoe © faece 
ZA’ O AMSA: O nxfanas © ZMA 
Izm > © se ZAMMA’ © Ema 
ae A dc IBE 9 Ve ^ IE ELSE oJ 


LLE! TER (5) > ek CE) 10 RIA » BD 
E25 5 à lL Oo 
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LLE ! Rem: O0 ORREZ OE) HB 559mm 
AZIR GE) BS? J 

族 比 后 ! BROT REEDE” KEB: OREO 
CH) ! 生 减 而 有 老死 减 ( 道 ) | J 

MOM OR) HB emma tm GB) HB 

LCE ! Rs REID ME Klee: TRACE Cm) 
AAMA mw GB) ! J 

LLE ! 时 我 作 是 念 : MORRES- O FA. © MB. 
O HS. © AORA 0 REO: DS O OR 
aX OR) ES dopo GE) BS? J 

LLE ! BOF e BREEDE c KSI: O © DEO 
ma ORO ! eC ESSO GE) !J 


LLE ! 时 我 作 是 念 : 『 我 依 此 道 乃 迷 若 提 ， 即 : O © BE 
MARM’ O 诬 减 而 名 色 减 ， 56D UNO © TUN 
MAR © Aa MIMS ie © SEDES O ELS (9) 
RM PAMER’ 0 FRM X556 

te ^ UE UCSB CIM 9 J 


aBLGEL ! TEM Cm) 、 是 减 GE) ! I KRABI ^ R 
"rae se ueste o 


~ (BBE «X E + Nagarasuta Sf $B) (SN 12.65) 
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diam ur 3 88 4» 28 ad 271] & 


Practice Logic Proposition 


Se x8 $8 3$ JEG Logical Connector 
(1) EARR oP » URBHIBIETTIRHÉSSSS > $e a ie He rk OS XR PROD TREAD o 
—85 55188245) > SA 5k X rá582 epee » HB [FESR » K | 复合 命题 
例如 ， 假 设 有 两 个 选辑 命题 ， 分 别 是 [出生 」 和 「 老死 | ， 我 们 可 以 将 它们 组 成 
复杂 命题 : 
| TL ESO RAZR! 1 > | HRAZH? AMLARHE! | > 
SAR dE ARE! | 或 ' FRE? ASEBHE! | © 


(2) 基本 的 连接 符 有 : 
[JE] (X See CA Ys Po) Qc oco SS 
Bl FN | >) [Bs se ee : ZBE- Bl NY. | (e) 
[EJ (~) &—IESE ^ eRe —laitiosd (~p) ° 
其 他 ， Split eead” MANERA) : 


Iphq —pYVq, | pq Peq, p?q pq ° 


(3) 其 他 的 符号 有 : 

[3E] (wot — 5) » FUSRJ (p) ^ FABRE (aq) ^ TJ 
(T=1) » [| (F=0) » T] (and, ^) ^ [X] (or, 
U,V) » FBHJE] (mand, 1) ^» lEXE] (nor,|) ^ [AO 
(xor, <>, ©) » [SB] (Qxmor o,9,4/5 2) ^ | FFB I 
( o o0 ocs- —— . t (< C E ^ 
fS] (+) 。 


(4) & FRR 3E 6535 SR 65S EE ALL T B5 1R ZEARRU : 
—- GS A’ A Bi vv al E 


BI) > pVq^-—r—sié pV(q^(-n -—s DEERE ° 
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AIK Truth Table 


六 LOTT HBT PRIS ? > TRER] A> ROM RIL 


- 
X 
< 


BHE RIER] 


ob 


多 情况 。 


项 目 


命题 


38 $8 [8] 5 


X K (8) 


EX: 


Dp 


xd) 


mgr pis 
eed — ety 


pig 


7 BX 


ceret = 
a op) 


p> = = 
~p  q) 


[Dru 


(pes sg) ^ 
(eq >p) 
mg) 
V( —p^q) 


8. 析 取 


gu Ae 


pq 
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9 Ai | 一 (~p 一 gq) |~(DVg)=| RRL? | nor 7|9|9 ? 
了 人 
ix) 
10. 等 价 | pog= Pane A 先 有 出 生 则 有 xr! ? 9 ! 
(86) qop- PV £m xedng) 
-e-p- |(PAQV | gza! | Z 
-pe-q | (Pr~) (RE B.) (Sy) 
11. 非 己 —p AAEE- o | not | ?7|9 1/9 
( & fL) ic) 
C) 
12. &i& p>q= ~pVq 若 先 有 出 生 ， BU 
Bg c.p 则 必 有 老死 ! | (2) 
(ER) =) 
13. 40 ~q AAE o | not |1|1|9|9 
(& fL) Gg 
Gy 
HORA I>p= | DV wy eee 5| | |? 
E mp my 必 先 有 出 生 ! O 
(ER) (=) 
15. SHAN p E | nana 
q— -p | PY~q | 则 必 煞 老死 。 M 
(FR) 
16. KA p\ ~p HEt T ff | tae 
或 不 出 生 …。 
( & 0j ) 
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二 > i $E 等 Nh 公 式 Logical Equation 


x 缘起 [483358 | 应 用 题 — 没有 | AGE] OF > RO RIERA HER ; 没有 | 接 


AB) 之 施 设 时 ， 知 实 非 有 TRA) 之 施 设 
识 」 (r) 。@ BE: 54) ^(po-g) --pe BB 


=> 


[感受 ] (p) ^ TA] 
AER GL HERB > 1 x 


(q) ^ V 


感受 而 未 接触 O 结论 : 感受 根本 不 存在 。@ (3E : (pog) (qo n-pores 


例 二 : 如 果 若 感受 义 先 接触 ， 那 应 若 接触 炙 先 身 识 eo 结识 


mm 


: 若 感受 必 先 身 识 。 


EL 


感受 朗 不 存在 又 非 术 存在 


98) f£ & fü 等 价 公式 86 5) X KE 
1. 支配 律 (gy ESTE 感受 或 许 存 在 O 
Domination laws 一 切 情况 ， 和 此 有 可 和 能 ! 
p^F-^F 感受 且 森 存在 © 
一 切 情 况 ， 不 可 能 竣 生 | 
2. BRE wr 不 论 感受 、 
Negation laws ( 排 中 津 ) KERA © 
RNR’ EAT AB ! 
P ^ “Fo = F 想 要 感 受 » 
(矛盾 律 ) 又 不 想 感受 e 
PGR? RIT ARSE ! 
3. t£ 3$ gd 感受 且 上 实 e 
Identity laws pVF=p 感受 或 虚假 e 
只 是 感受 最 了 ! 
4. As pYVp-p BR RR BARR © 
Idempotent laws p^p^p EXE c RRR e 
(同一 律 ) RABAT |! 
5. & AR Be n PP 没有 感受 是 假 e 
wo ee (双重 否定 除去 ) PILL > ARARE 。 
aws 
AEE ~(p > p) = 不 是 「 没 有 感受 」 e 
Dialectic ~(pV ~p) = ARR BAKRERR e 


(否定 之 否定 ) 


所 以 ， 叫 做 『「 空 性 J 
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7. 交换 律 
Commutative 
laws 


p*q-qvp 感受 或 接触 © 
L3 L4 5 o D 
p^q-q^p BALIA © 


接触 且 感 受 。 


O 


8. t& e t$ 
Assocative laws 


(DVq)Vr—pV (qv r) 


AIEO ^ RAR BERS 
KS eH o 或 者 感受 ， 
FR FE RAB? LRA HK © 


(p^q)^r —pM^(qMr) 


ELAR XAFA?’ 
BARK e 不 但 感受 ， 
AIA” RAZR © 


9. 分 配 律 


Distributive laws 


pY(q^r) -(pVq) ^(pVr) 


FRAG BAG RK > 
或 者 感受 © 
感受 或 有 接触 ， 
且 感 受 或 有 身 识 。 


p^(qVr) -(phq)V(ph^r) 


MERE OUO HAE 
感受 且 有 接触 * 
或 感受 且 有 身 识 。 


10. 德 摩根 律 —(pq)- pV ~q 不 是 : BR > HEB > 
De Eon s 同时 存在 e 
zn 而 是 : KERER ` 
BK FR ERAN o 
~(pVq=~p\ ~q 不 是 : 或 者 感受 、 
或 者 接触 o 
而 是 : REO ^ HEREC 
同时 不 存在 。 
11. 吸收 律 pV(p^q)-p FRR sx RR ^ HERE 
Absorption laws p^(pYVq)^p 同时 存在 e 
或 者 感受 、 或 者 接 解 ， 但 
ERRER © 感受 。 
12. AFAA PS Ff 
-Cporq-pvu 


HATER e 
或 许 感受 、 或 许 接触 。 
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PD dhcp cay 


XD ag) DN 


13. £ AR 
( 8 i ) 


DEL zs Ga DL 
(Amat TEHE) 


BARR? 
LEI e 
FREAD HRS o 


14. $89 ZR 43 


(QED qp 
CESS 


若 感受 儿 先 接触 ， 
但 感受 而 未 接 解 © 
说 明 : LIAR EAE © 


15. Ki ££ 


(xp >q) N(~p> ~q) =p 
反 证 法 


EREATARA 
REAR © 
说 明 : 感受 必然 存在 。 


本 si 


16. $y d (€ 


P> TEAST 


若 有 感受 、 若 有 接触 ， 
则 一 定 存在 身 识 © 
若 有 感受 与 接触 ， 
则 一 定 存 在 身 识 。 


(p—r)^(q—r)-(p^q)—r 


若 感受 则 有 身 识 、 
EAA FR e 
Z8 7H f RR BERS 
则 一 定 存 在 身 识 。 


(p—r)V(g—r)-(pVq)r 


若 感 受 则 有 身 识 ， 
BK FRAG RUA A ER e 
ERDER SX HER ’ 
则 一 定 存 在 身 识 。 


人 


Z8 RR RU TR SERI ^ 
若 感 受 则 有 身 识 e 
若 有 感受 之 存在 ， 
RJ ZR ERIS ER. Pe RK o 


(pq) (pr) =p (qv) 


范 感 受 则 有 接触 、 
或 若 感受 则 有 身 识 e 
若 有 感受 之 和 存在， 
RJ ZR ERIS BK Pr EK o 
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Doro (pr) 


若 有 感受 、 若 有 接触 ， 
则 一 定 存 在 身 识 © 
BARA. BARR >? 
则 一 定 存 在 身 识 。 


18. 左 分 配 律 


p(qr-(p-4q-(pr) 


若 有 感受 、 若 有 接触 ， 
则 一 定 存 在 身 识 © 
如 果 有 感受 则 有 接触 ， 
PPARA RA G Ek o 


N 


19. f£ E EB 


D gy qr-pr 


ROR AER RJ7R BERS ? 
3PJETRHERERJZR Áo e 
如 果 有 感受 则 有 身 识 。 


20. 重 言 式 


(p^q)  (pVq)-T 


[BRR ^ HERE 
同时 存在 ， 那 应 一 定 存 在 ，; 
感受 或 接触 」 eo 
所 以 ， 尖 名 话 是 对 的 ! 


21. FAK 


As py TR 


[反对 : GRR ^ HERB C 
同时 存在 $5 PB > 
一 定 存 在 感受 」 e 
PRIYA * 18 85525 $865! 


iL] 


22, SR EE t 


(pe q)^(qer)-(porn-T 


Z& FER RFE 9 — SX. 
FE RIS ER. Py SEC— BR? 
那 应 感受 必 与 身 识 一 致 合 
所 以 ， 潮 句 话 是 对 的 ! 


23. FAAS TRAC 


Di" oM 
一 
(p—q)^(q—p)- 


Co. ees pe ~ ag) 
(p^q)V ( —p^ —q) 


感受 与 接触 ， 

4L5 4B—8X e 
ER LATER ^ 
Ji Je. Se BY ARIE AB © 


24. BRE 


Sep <q) =p ~q 
RID M 


感受 与 接触 ， 
Gh SAA —B e 
55 FRR RY FR HRAD ^ 


FEE Se LAIA o 
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Fit Bx 五 全 息 F d ŽA Holographical 


Arpr N zy d 
第 一 品 x — BERARIURE,8TwO ~Y 
Dialectics & Holographical 


— s T E Et zE | 的 宁 E ER ? About Dialectical Cosmology 


[Fra] USS ee [dom] SSR BRA: ESSERE ， 
只 要 循环 (Oe) SA es) | 否定 又 否定 上 | ， 将 会 带 来 人 类 文明 的 
进步 与 提升 。 

ANS > ftd 85—x6 > MAREMARE ^ SSB SORE ` 
EXUBUSS S e 

YOR » SAE > ANDES > 当 作 推论 依据 ; ARBRE fosa 
wie Tas ` ROE: Mat 会 释 成 人 类 的 洁 动 ， 也 讼 不 定 呢 ! 


如 图 所 示 ， 扰 器 的 | GXEX GE c IRAE EI [未 
AUI JI CO * ABM : 


€) 男人 + IBA = 人 类 (人 类 + 非 人 类 ) = 字 宙 (SS 
Pe) 三 RPS (FE + RFE) =? (? + HP?) = 


O 2:23 [ 非 男 人 ] HE’ RIE’ KARERA TAA] ; 也 代表 
除了 男人 的 [人 类] ; 代表 除了 男人 的 「 FE] ; 更 代表 除了 男人 的 
Pie Pep | fo PHRASE] ……， o 


© 依 此 类 推 : [3EA.XB SERPS SERPS o | 也 同 | 非 男 人 」 是 
一 样 的 情形 1 

O FB [Ae] ， 是 相对 於 任何 TA] a T TE] RA o RKR 
指 ， 人 类 文明 上 的 「 未 知 」， 例 如 : 非 男 人 = 非 男 人 之 人 类 (KA) + 
未 知 …… 非 宇宙 = 非 守 宙 之 趣 字 宙 十 未 知 。 


© XER. TUEA: 「 叭 物 论 、 叭 心 论 、 中 观 、 空 性 、 唯 识 、 种 姓 
UR A ` FH PRs eee | 5839397. ^ BREAD [Ae] RH PUL BH © 
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m E 38 并 y% ui 法 J 的 虚 18, & £y Artifical Dialectical Logic 


w #45554 Dialectic C: NOISE ae (FRU) 
~(p > p)= oes V-p- CCP 


Me (AL | BO) bh. 


PAP =F CAD) a 1 
() SE p: 已 知 状 j i 
REC IBM ote o | | 
(Me » BA) 1 
\ 5 
V / 
2) SE ~p: 已 知 状 A / 
RE » SEED SE EDD OBI 。 -s E 4 
| [] > IT ; p p 
b TIR M ^^ 非 女 ) 
G) GE ZZ GE ~p: 插图 5 : 辩证 法 【和 否定 之 否定 1」 示意 图 


木 知 状 驴 ， 斑 不 是 原先 的 肯定 

状态 ; 而 是 ， 一 种 未知 (或 者 退步 、 或 者 其 他 ) ME. (例如 ， 不 是 男人 又 不 是 广 
A` DEAR ` RHY `A ` BEY ` ARMA e) Sio DRE LAN 
SES ^ [PEI WEA IC] H- ESSEER | 


GEAR IA Cha) (EAE TU 7AE EYA 
BST TABS’ SUNKO > RE: | ye Be 
sos’ RO Db: 『「 第 一 站 其 蜜 ， 即 非 第 一 站 其 蜜 ， 是 名 第 

TRAE o J 佛 膏 : URBES) BÜZERBTES) * SURREY e J 7c 
Be? Soe BR [53EBUESGEJ * zz T jJ 


[SENSE -p^-(C-p 」 可 以 不 断 的 SE ~] RA? EE 
一 种 「 和 无限 的 循环 ~p\~(~p\ ~(~p)) | (EREE ` MERA) 。 
FACIE gnam ’ SERRES BERAR] ORS: 用 在 唯心 论 ， 
SiS) (Has) : 用 在 KISS Vedanta) > Er 

利用 EHAE] BOOMER ^ BSBRESEKBUOUIS TR o 
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M 不 合 理 的 i $E 推 E Non Sequitur 


| Es Materialism | ` | D#8 Madhyamaka | ^ [IRIZ 


ju 


Vedanta | &3 | 种姓 制度 Varna | ° SKS [RROA Dialectics | ， 
所 不 同 的 ， 是 唯物 、 唯 心 Mentalism. (KASE Upanishad) Bate ix 
fre ize Bt EA DEMME ” Sapani ! 


mw ES 


大 一 包含 范围 一 小 

X m 
统治 一 切 生 物 的 权力 ( 
再 生 族 ( 刹 帝 利 


E, fit AR FÉ 73 ( RA 
实际 上 的 种 姓 制度 ( LECT: 
贱民 


插图 6: 种 姓 制度 Varna : 控制 社会 的 方法 pA AS CREAR | 辩证 法 (否定 之 否定 ) 


Ei [ER tia b ER I m 


—IGUDTUEETETETTESOCTUEE OH. 
FE, (15% > OSEBA > EDIERIHSNEER-K OR ^ RRIEZSRREGSE eH 
, RRR ^ ABRE K rp 

1995-2005 年 ， 最 低 种 姓 伟 罕 率 从 49% 降 至 39%， 但 仍 高 出 05 年 


| 全国 的 27% 
E 日 不 同 种 姓 问 年 轻 男女 谈 税 受 或 结婚 ， 家族 为 避免 肌 辱 逆 进 行 
合理 亲人， 称 "光荣 谋 共 ，，1 年 900 人 囊 命 ，2011 将 此 改判 死刑 
城市 裹 ， 人 们 已 较 杂 也 较 少 藉 职 业 区 分 认 是 哪个 种 姓 。 但 中 
老年 及 乡村 地 区 还 有 很 强 的 种 姓 钢 念 ， 有 些 偏 直 农村 衷 晓 民 仍 
^ 与 其 他 种 姓 分 住 ， 甚 至 不 得 使 用 同一 口水 并 。 


插图 7: 印度 现代 化 与 种 姓 制 度 德 统 〈 网 路 资料 ) 


人 
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EDEN 


贱民 


插图 8 : RRR (RAK RAR) PAY RAIS Varn FR? EE PLUR Aag S RIA 
BAS SERE S REARAW KURSE FORE JEURLALATIE o BARA o 则 被 排除 在 原 人 的 身体 之 外 。 


KAMMER Barack Obama’ SRO MS * 按照 印度 教 算 
ARREST REOISESS EISE BUTSTUG 7 
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我 E LX 69 25 ZA A Liar's Fallacy 


Xx 说 说 者 悖 论 之 一 专 一 种 「 社 会 现象 ] o RETR’ MAMIE ? 


A= a 
Ww 6 用 5 号 


T3 Miet a 与 b 的 两 个 命 癫 a— b CE a Gl b) 
褒 刁 是 对 的 M 


b: s RER Ds 


arse JB » 


D ALG > PIERRES < 
(2) RZE » 
3) RBH o EX) ° 


(4) PDA > ae! 


itor : 


TUE RUBY ! 


QE > HSE | oS SS ;以 做， 我 们 自然 鲁 援 受 : E" i 
是 对 的 ! 和 而且 4， 


泥 为 说 慌 ， 是 有 效 解决 问题 方式 ! 」 THR 
C BEBE E _ A) 


对 的 ) 


插图 9 : 说 说 一 干 次 真 的 会 变 成 真理 中? 
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2. 对 2 大 ym 天 创 造 给 的 a t$ jt 给 A Brahma's Fallacy 


x 说谎 者 悖 论 之 二 > [RMS Vedanta) R TEYE Sunyata) 思想 辩证 。 纪 对 精神 的 
ARE? RABBIS? RAPA? ZH [Re RR) 55 T? AE RIEA 435 47A 
和 自 性 对 立 起 来 ， 失 去 诸 法 年 等 的 立场 ， 浑 就 和 种 姓 木 年 等 、 种 姓 岐 视 ， 妇 出 一 辕 1 


wy BS: E a "m n RAD 
FUNAR «BR BD OTD : 大佛) 、、 
MOME (GELSE E S 
~p ^ ~~p) $ ^ 
i 5 
a: —YJBeEARKMEl | A EE 上 帝 存 在 i 
= o ; (S) ! 
b: a Rb 两 个 命题 都 是  \ i 
假 的 。 * / 
Tih ZU z b Á 


E 《超级 | Sig "E aid XH) 
—À— 
插图 10: RAR $ AD ERUE ME 上帝 以 外 应 该 还 有 上 


1 +o / 帝 4 不 然 上 帝 又 是 谁 造 的 呢 ? 如 果 再 继续 推论 下 去 
(D WEEE bZ qus uA Ah A RU GEHE? 
Bea) > SReRA ° 


' Bl) [a b pon b eB) EAB ， 
AI b 是 假 的 ， RUE (b 是 真 的 ) P6 : P > b AREER! ° 


3) € b ERE » AI a £3 b 至少 有 一 个 是 真 的 。 叉 5 不 是 真 的 ， 
所 以 a 是 真 的 。 


(4) a € RB ° PLA > Was eARMAP Bisby ! 


过 是 ， 大 乘 空 性 思想 ， 会 输 答 商 羯 条 Shankara 的 根本 原因 。 
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3 L3 EE: (A) E 的 X AGE 给 A Non Cause-Effect's Fallacy 
xx SEI > 「 不 昧 因果 | 与 [EYE Sunyata] BAH o 


W PDA : 
Be A^ GE ~4、 舍 定之 
GE +A ~B° 


@ 否定 因果 : 
a: 大 前 提 : SUBE AER md， 
RRTM > BOSSES c: 


b: 小 前 提 + SUESA BERE DX 
果 oc RUESRESTR ^ 个 能 
PIT ~(~4)= ~B. 


c: foam: | Al hk Tae 
To’ EGER ces HA 1:5 RR) 的 奇怪 推论 


EAE NE 

a: Kate ABE) + BI TARER] US ^S IB) 

| 因 KARR) ^» BESIEN DE : 只 是 ， 相应 的 因 称 、 人 条件 ， 
NEVES SIMS ! 所 以 是 lia) ! 


b: gus (GE) : MA (RRB | tm ^ BIKE RRE 
AR Gitar : WAZ? TEP AR > BNSHICRE ! 


c: fom (OELE) : MA AREA Mime (WRI ET 
fete) > Heel (Al rem NU T8] ! 


© id: 0) RREZIK Vedanta 32838 Shankara * (KIR TÆ] 
的 否定 [sgESZE | 25V » AR eH 超越 IWR! 的 
AFL > (ASR. SSA | 


2) BERR TRAR [2] MARK « 不 昧 因果 的 【得 
起 ] FE BEER MARA BRN: TERAN 。 
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27) 22): 2 A à; f 
Ug > 22. E51 r 全 B. J F g j $9 ——— 简 介 Intro. Holographic Universe 


TE—J V VERE > Aspect ( 阿 斯 拜 科 特 ) A008] BSEES > 在 
特定 的 情况 下 ， 如 果 我 们 把 基本 粒子 一 一 比如 褒 把 电子 一 一 同时 
ORAS ^ TPB SDBSERHEE SESS LG EGER SS a ! 

SARA CY EE ERTEDS > CPLA B UB RSS T SEEDS 
aala’ ARBA STOR > MSHS XE B S01 J UN BITER ° 


全 息 论 的 核心 思想 是 ， 
于 宙 是 一 个 不 可 分 割 的 、 
San ZARB ES REB 
整体 ， 任何 一 个 部 份 都 
包含 整体 的 信息 。 全 息 
CF EH Sf 10792 BE SRI ` 
msds RE 
(MEMES) ! 


Nem: | Ome 
ES APC A Re Ll 
PITRE ° J BE 
Jo DARK” WB 
z4 Sing = ES $4 
d: i SEER 插 国 12: LAMARMRIAEK) LAARTHA 
影 者 的 问题 ?一 沙 一 世 kan MATRA o RU Kol HA ， 光 锥 内 部 的 
ES 一 花 一 天 堂 ; 同样 每 一 点 都 可 以 通过 小 於 光 速 的 速度 与 当前 事件 建立 因果 联 妈 。 
也 是 投影 者 ! 


即使 ， FEB) ^ UU RGB BJ] RES * [ok BETES ^ EE 
CREME » Kabat c COW AR? Nels? ORG 
深 > RS ! ) 


PEA > (axel) BUCFESER —— 88 SP 88 VJ GLABRIS jet | 全 
Tl UFE ! 
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[SERA] 相片 Holography ISAAC * (WB itt VI BSEC 
相片 ， 全 轧 照 的 | 像 」 不 是 物体 的 IERI ， 而 是 物体 的 光波 。 
影像 的 忌 体 感 ， 个 是 全 恩 唯 一 的 特殊 书 寿 ” 更 伸 桔 的 是 ， 全 轧 
18e S—! alio > SEXES SOBA BUSCA: ° 
UR * SXIP330 — 2 BORBUSE MIA * DSI EARI FE 
Be GRRE AMHSODW ERARE » 


HEB * Berliners : SRR SS FTA * BRÍSIOIMNUEU 
C P379 8888 * (ETDUTZVE TIBUS ne Aaa ° 

(BS fas atau» QUIRES RMBA riots > TBEXBS 
BY) | fol) 并 来 我 们 个 便 得 到 部 份 ， 反 向 会 得 到 较 小 的 整体 。 


EASA Feb] * (BBSPEDEJE S | 整体 」 CF! 

TUER. A ES ET IS ex. *. SHE) SIS E BJ RS ACHES IE KAN ， 
&H E RAR MSU Ramo E EUR SL SO DMCC BING /J\ e 
BU -BRIS AR” BEJA ^ (S TBESU tS ES DX 
镜子 使 用 ' 8 hms * DIDS BARS BIER 7 


MAM ES EHE S Gite ME Ed BS E st * MiellcseS DX.) 


SSDI ^ Hl DA SSM > A809 —B8b » SASTSBA ^ S30) 
BIS ， 所 以 克隆 (Clone BH) H TORR BEB - 
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374 


插图 14: 从 三 维 投影 看 ' 一 个 在 四 维 
空间 中 绕 一 个 平面 旋转 的 四 维 超 正方 体 。 


粒子 


d cc. 插图 15: 世界 线 (World line) Æ & A 8p383^ 1905 年 
fes | 超级 于 EH J "A 论文 中 提 及 的 概念 。 他 将 时 间 和 空间 合 称 为 四 维 时 空 ' 
下 ， 每 一 个 物体 ， 哪怕 是 粒子 在 四 维 时 空中 的 运动 轨 中 即 为 世界 线 。 世 界线 、 世 
S 界面 、 世 界 体 积 即 为 点 、 线 、 面 在 四 维 时 空中 的 路 径 。 

一 个 小 小 的 电 Seine: 都 包 合 在 物理 学 上 ,世界 线 是 物体 穿越 四 维 时 空 唯一 的 路 径 ， 
因 加 入 时 间 维 度 而 有 别 於 力学 上 的 1 轨道 | 或 工 路 径 1。 


了 整个 宇宙 的 信息 CE; g 
丈 像 ， 一 位 诗人 所 褒 : 
EC 


[整个 宇宙 ， 存 在於 一 标 葡萄 酒 中 ! 」 只是， 过 些 信 息 ; 已 
[模糊 不 清 」， 以 至 於 我 们 根本 不 能 解 访 了 ! (USI: SS 
[佛教 徒 」 已 经 迷失 在 「 真实 法 海 ] EI o) 
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SEL — pb D$ 


e ess E s " a " 


e 


ial) ety BB Be 论 => 直到 1975 年 才 由 本 华 . 2081 i 
oM 来 自 拉丁 文 Fractus， 有 『 零碎 ] 、 b 52 UE o 


7 
x2 i Eo ` LEI > 代表 时 间 [SA] ° M 
X 大 根 > 一 光一 世界 ;一 花 一 天 多 o 代表 空间 E S MR 
E: 3 re" P | x | hp t 


E OPER AM EE 


六 过 去 、 现 在 、 未 来 > [2A] $us PUN 
TAR] 的 : Lk PTRA + AL Bienes T 


i 


SO e B 375 aa A 
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(a) ， 蓝 色 大 海中 的 一 颗 沙 (b) (c) 沙 中 有 内 海 


X100 X 10,000 J 
y () DHEAN » (d) ”内 海中 有 沙钢 ) 


,000 


插图 16: 一 沙 一 世界 ,一 花 一 天 堂 > 代表 空间 [全息 1。 


X 10,000,000 


Ww 十 ”和 八 ?世纪 * 英 7 国 4 诗 ? AGAS BRL | Ae RE RE William 


Blake 《 AS 真 # 的 4 预言 3》 (Auguries of Innocence) : To see a World in a Grain of 
Sand and a Heaven in a Wild Flower, Hold Infinity in the palm of your hand and Eternity in an hour. 


一 沙 一 世界 ， 一 花 一 天 党 SEG YR GEPR. > IJABRPZKUR o 


bs x 


插图 17: € E AIR ,刹那 即 永恒 > 代表 时 间 【全息 1 。 
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w [ET] FEER Hle ize] OSS : 
BURT ` BENA” SEARS! - ARRIA ° J 
相好 : (Sil FER: [ARR RY OBE ` Os 
MaR * JEIEN ` JEE ` JETA ` GEARS o J 是 Oto) 四 
T` ieee ^ PE ` ;0P3 - Er Em” RA ! 


le Rd * (HMR ? RLE” ffo ER ^ SRE |! 
We? AGES *3RIE ^ XBSTTIBPJSS PREF | 


[SERA] URS M fA] me 05 
ASIANS) Roe : he 
^NBEBE | htm > SIM KE ! 


BUM WURR ` DWR ` Bee 0 
8. TARK” OVERRR SEX 00s AAN 
REZE? gR PVM) ， 温 不 如 反 求 A 
so geRE SRB A A | 
A Be 85 ， 实在 包含 一 切 佛法 的 一 

zz, $63 x |o Blea e Sia EZ 
SA iw 身心 ES 83 BRAMER 插图 18 : 治 著 快速 加 速 的 观 家 者 

(在 牛顿 「 力 学 | R> ZATAR > 124 di ai ; p^ 
22 ZRA > ard "m ， BHM oO KES AR TIM ETE 
AS RATE AAS fl ’ 在 爱 因 斯 坦 [相对 论 ] AX eRe ECT ( a de Hh SR) F 
Jo A TE RASS SES : EFREN EER M 图 的 下 四 分 之 一 表示 观察 者 ， 可 以 
时 空 要 何 也 作用 话 物质， 造成 引力 现 条 “物质 促 SIUE ra ATAR. 

将 可 以 看 到 观察 者 的 事件 点 。 小 点 , 
成 了 E-LG XH 58^ db 9 引力 现象 的 [ 趋 距 作 是 时 空中 的 任意 的 事件 。 世 界线 的 斜 
AJ] ， 如 同 电 磁场 一 样 ， 是 以 光速 传 流 。) 率 (EZE zana) 给 出 了 相对 

MRA ORE ZEA) ega 

REŽIRA ， 加速 对 的 变化 。 


Fur MREJ ss ^ MSs 
x? RANA [ERA ORE) > GOAS 1078) 883857 Ue 


影像 。 
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JR. ATES m E; 
ale ， seca PELLE 
n UICE oM 
FX BRI mEn o 


一 


a 
St À 
S 
am 
i 
ul 
ell 


[自我 」 希望 的 型 驴 是 
E 

XE Flo TAR "EN x 
Eo poa ~ JEESGBUBSZE AA oj: HR MEER RAD Mw yrrTIm 


(SES PRISE DA ALA WElcRESERASE BAAR EEURER 。 
C9 /UN 
T] > Me | EU 2 


FTI SSR AA (AA) BSSESSBUANUEXEINE > UEN 
(EERS) > NWDR (AREER) hve (EXEIERE) 。 


[FT] SSR: HANAN ^ ST E ea 6 
JFE” BRI wA Mi ^. PTR * Rae 
| Sera mheiedy |— lve) ° 

Be ee Petits NEB > thea E 
MEISSA FS Sm SABRI ! 


因此 ， 因 果 、 罪 福 ， 半 不 是 、 也 不 需要 透 过 | 有 漏 」 的 : CA 
Ether ` 22" ` PJR” NBAMAS > (EAR D SNES | 来 传播 ! 
(CA REHM BR EBM SIR > MRAM o +A thee 
HE RAL M> SIRS MRS BIS o (052 RKA PMA 
98 RRR (LA) SE Bie TUA] 理论， 被 科学 界 抛 案 。) 


一 被 背 敌 的 佛陀 第 378 页 共 397 页 ~ 


TAP A G 46 t 2? What is the original Dhamma? 


LI ` 
I ' 


插图 20: ak (AAA RAR Luminiferous aether ` aether 或 ether) X E A RR Ag B R ue 9 Ha 
多 德 所 设想 的 一 种 物质 ， 为 五 元 素 之 一 。 十 九 世 纪 物 理学 家 认为 它 是 一 种 曾 被 假想 的 电磁 波 传 
播 媒质 ; 但 后 来 ， 没 有 任何 观测 证 据 表 明 工 乙 太 1 存在 ES T CK) 理论 被 科学 界 抛 豪 
me 


E 
既然 » 


Site BOF > PTDA OR ` FEV ^ ER 3^ 
Jat HO ' NRA asse EIE T ^ EAR BRE ! 


TEE” RKHS > PTEMBER : 


KARRA (5) IBS ($) : 
CEDURE CO) EORR GE) ° J 
x Plas 


[AKU ete LH > R Dim se 
UAE felis» eS DESI] MESNE » 
Bue (EAN) 一 eye DERI) PTSESESIBUSO 
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F, 
7, 


插图 21 : [全 息 1 OPER > KARF SRR HAXEEIBeISETERLe X 
BRER GROY Di Mee LEES p iar a RaR gA E E H AR EE o 


7am (RAUL + eS VRAD c ses TRADI ^ BE TARAS —— 
ANGLE eS ^ BORSE ° 
(佛法 非 「 空 性 」 ， 也 不 是 「 不 可 知 论 」 de) 
mAs ^ BERE TRAD ^ RIV PARAS c RHE TRADI OX 
mt [ZEAU] ^ ERK PAROS ^ 359 
[RIDI —— FR > pose ! 
( 女 来 对 於 「 四 类 十 间 」 不 子 回 答 : 
O +AA ` HPR? 
@ it APR ^ SEPR O? 
2EECE 3 4 4-312) 9 1-858 ? 


IR AIR AR ? IAI? 


: 必 不 可 能 脱 7 g / 不 名 
O AMR SMAI? 深 是 不 同 ? ) 插图 22 : OR TERRA AEREA Ti 


此 身 为 肉身 、 中 险 身 、 意 生 身 或 天 色 身 ……。 
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| BLAN * PIA ; WE > AMAA ! J RAS ^ SESUBÉDS 
(AAU * Be T UBROBUSX ^ RAMI » 

ALES > SP ASIA NI Sti (AAD) ? RERNU * SEC 
成 坑 铝 惯 的 第 感 、 生 活 中 的 一 部 份 呢 * 


Ate TAAL ` RE ` SE Sku > eels | 未知 上 的 事实 。 
PILA * TEES EEIEERE ^ FAA > S kOe : 反而 ， 克 该 多 接受 
EA. 7 


fEXRRESBS ROUTE EHUD AS? Ae (AAI BU mro 
AU) SHD * SCABMEMDU\ : PALA TRAI > SERS ^ 息 因 相关、 
SAARI 。 

即使 ;学 赔 再 洲 博 的 人 类 ， 也 不 得 不 承认 ， 人 在 污 潮 于 出 中 ， 他 
人 雁 实 是 扰 知 的 ! PD (osse BR] TRTOBUERCERUR | 

(量子 力学 ， 不 能 预测 物体 的 确切 性 质 5 只 能 ， 预 测 物体 的 [统计 性 质 」 ; 
不 能 ， 描 述 单 独 量 子 系 统 > 只熊 描 本 二 个 系统 状态 的 「 机 率 分 体 」 o) 


接纳 | BE) ^ eM RTE S A0 | AAO BUSRUS * RES | 
iex > Jackals > ROCAS | 无 我 和 [308] BUR 。 


六 BERDIE) DARE C 自然 清楚 以 下 过 四 句 偶 藻 ~ 


Az evi, Aes, RXTE LS, 伏 X 所 2 不 XY 见 3 ， 
Az Pete, Axper ie, AR PERS, ERa ; 
有 3989 0 /党 i、 RXTE eS? ; 
有 Foe, | RRP ee RR BEAR Roe 


六 我 们 看 任何 事物 的 上 时候 ， 等 余人 在 看 它们 的 I SEJ 了 ! 

Aad * XE 下 不 是 什么 上 的 蛙 候 ， 1 BETEUJBJSROS * PIS zl) 
gm s 

(SSP (RABK ese > AAW TAR treme 「 自我 ] Tee 
BA. kA. AIA o) 
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所 以 ， 闸 我 们 在 看 「 个 是 什 稻 」 的 上 时候， 不 可 避免 ， 歼 等 於 在 
SSM) Æ] ! 


(SRY y RE | 什么 叫做 『 不 是 自我 上 | 的 时 候 ， 等 於 宣告 ， 我 们 了 解 「 所 不 
Fo ay [RKO] | IRRE Ra | …… 男人 、 女 人 、 人 类 等 构 念 ， 亦 同 。) 


同 理 ， 曾 部 派 佛教 ， 忙 者 解释 | 佛法 是 什 奈 」 的 同上 时， 殉 箱 能 
树 找到 ADETE] BUILDERS (ARKEL) ; FARRE MA 
| 空 性 思想 ]， 正 在 说 明 「 佛 法 个 是 什 般 」 的 上 时候， 玖 箱 印 居 教 
UNIS 2 IRB Pak DUE) I AABE] BER RUKE) 。 
Se? RSEN | 空 性 思想 ] ^ 取代 AGE] AR” (ER 
主张 「 BUTE BIRERE : 此 外 ， 还 包括 : 唯 识 、 因 明 、 如 
Rist ESN — net Jae UAHA AA lsc’? 8S 
Hawise ^ ICE | HATH Ce? sm (SOMERS 

am ^ Atta) 的 上 时候， 可 曾经 想到 的 吧 7 


YT JF’ aoo | eT? | 或 I DETE? 」 DER | 真 
aJ E` RAR AES [6x5] ER mST ! 
BIA c Neth SRREES ETE? 」 XI TEME] 的 学 问 。 
w buo RMBERmA_AS: 
[ARS abide cos? (BP: 你 怎 订 知 道 的 ? ) 比 解释 ， 五 藏身 心 的 内 
容 ， 是 不 是 什么 ? (Bp: 你 知道 的 是 什么 ? 或 ， 不 是 什么 2) 来 的 更 锅 重 要 ! | 
MA > SIF SARA SR ， 和 与 规 迎 兰 海 ， 两 者 之 问 ， 根 本 的 差别 所 在 ! 


-> 


Ww RIA RBI : 您 一 一 
怎 应 知道 佛陀 呢 ? RA Re RAS, ? 


从 故 事 传说 的 吧 ?或 自己 想像 的 吧 ? 


ZERERA ? XE 2A. NE RAS, ? 
六 故事 传说 的 嘴 ?或 自己 想像 的 吗 ? 
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X MEPR : 您 ~ 一 
PERO RAVE ? 4E UA ER Ra, ? 
MESS 5.6578 ? eX B CL 28 65 9S ? 


^ Jl Rail cA Pee ? 6 2J A. BR RED, ? 
MESS 8.6595 ? eX B C 28 6508, ? 


六 RE poi be ? 


BAB RO ? 
Rta 
知道 什么 ? 

一 一 更 名 重要 | 


X rea m5 $e: 
| 守 宙 身心 、 互 高 缩影 
AGE RY ees ETERS Ro | 


插图 23: TEALA Fer 生活 找 答 案 。 
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TR HORS : 
[正法 ， 要 在 生活 中 去 实践 ! 
而 不 是 ， 拿 来 做 学 间 ， 或 做 研究 。] 


如 果 ， 知 识 只 并 书本 上 多) 时 ; 


那 廊 ， 一 切 只 是 理论 、 空 谈 ， 或 幻想 最 了 | 


(辩证 法 与 「 全 息 」 的 字 宙 观 终 。 co) 
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第 二 品 Y DRF EER We 生命 65 £t Hig The Art of Life 
~ 整理 自 YouTube ~ 
xX 凡是 你 所 排斥 的 > 就 是 : RHAZRSRSSH ! 
X 法 则 一 如 何 透 遇 别 人， 认 诚 和 目 己 ? 


Self-Knowledge From Others 


| XE 2 -4£ 28 AE > RUWABREAC 
EA UA. c TRA AREER TEAS EC 9| 


你 从 别人 身上 ， 看 到 的 其 实 是 目 己 一 一 


我 们 对 别人 的 某 种 特质 有 意见 ， aap A a 
也 有 这 种 特质 ; CA RAA AAMAR 


你 : PT -的 AS PES, eRe —- ms | AH Y 
ASB vE, MRA e ter ake ae” ROGERUS B vU. 


, 


Up 4. EGA ZR Rin AEP ^ TW Ae BSE ' 你 也 是 在 人 发掘 你 自己 。 
Hay WIS RSE, BIA, the BEY eRe 


: ^ FIAT, 
Ch Uno T8: BS UE AT EYE BEE? 
Wor Res, URI ETE BOR Re Ke ASAE, 可 能 2 是 7 
Ala 为 *， Mee tae thy Ar KS Ti A, 


ee WA REG BAR ' 他 者 助 你 了 解 自 己 
XE EXIT PE 

TEONE SH RESUPTR— CAURE > DUE DEER 
Amipiaies!: | BZWBK ! | 

Be ASRS EMR STE RS EE He, i585 ER RS E 
ARETE AP Cay? n. 


~ 
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六 法 则 二 ASAE WIE ? Forgiveness 


| 你 是 什么 榜 的 人 ， 就 会 认 锅 别人 是 什么 榜 的 人 ; 
你 不 能 容 驴 他 人 的 部 份 ， 就 是 不 能 容 驴 自己 的 部 份 。 


一 个 品德 个 好 的 人 ， 歼 便 居 疑 别人 的 品德 ; — T1) BLA Aa 
A> Hees ASB ak ; 一 个 不 正直 的 、 不 正 径 的 人， 
MEEDA BEFORE [ARE] AA > (Re ASB A ! 


一 - 个 和 对? 别 的 4 Jr do A ED zZ Ag? S Bv 
PRS ig PARI, the @ ARF ae EM ae AR. Zro Bi] 2 
Bye ks Braye, fi. E LE we AS aye BRS $32 e 


JRIRLGUS 是 
起 六 的 2 38^ 9, 

HBr 六 不 XY 是 "说 $8 每 + 一- 件 $ 事 "都 4 是 " 错 的 2， 而 “是 7 
你 会 < 投 交 射 5， 你 :会 < 把 ?隐藏 在 5 自 " 已 4 内 + 在 的 2 东 和 西 '， 
FEE ATE Bl 2 FZ ASHE ES, 

人 
fer Als A du B T EE ^ SB? 82 PRs 38 E PR. p Bp 
使 ~ 是 = 一 - Bboy eer | Ue RE? S| PRS RRR KE 


ElLdke, BE ATH MER ERES, Ue RSS Tie AI: 49: 
BP Ao AREOLA, — etd: 428) Nul. 

IO GST * (ROR ER AS : EPE 己 个 注 ， 其 至 他 们 目 己 
融 是 他 们 所 批评 的 [ 那 种 人 」。 


& MAUVEOR SI > AHSA > 705) BUSES EE 
ER SES » — [BL ERLIERSSSBUA, > NEMS Ge: ^ HARE ARES 
TRS XEAERU RS? EIASMEDRIL AE BI SRBA A, ° 
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X YEW KER > MEME ? 


Self-Confident & Inner Beauty 


[TRAE > RED AUI BURGIAR S| 5 
PRES SRE RTT AE > ZJARRET © | 


HRMS * WERPEN > EERR 5 KASS te 
受 的 内 在 目 我 ; 而 那些 我 们 不 喜欢 的 人 ， 也 反映 出 我 们 不 居 快 且 
不 接受 内 在 的 目 我 。 


one 他 $ 45 22 B n OY PAS 
^; w ARI a = ED: P 如 8& 何 和 
增 ? 进 : 彼 2 此 * 感 5 情 : te APIS SR? HES Br AAA 
na b a 4^ Hoe BRE BS BP PR p 


BN 


证 


[A ; 
os 
"dtm 
Ep A 
«m ci 
PY ome xi 
Is Sd 
AX" IB 
gr 
Nx 
Dil 
aN 
ba 
& 
中 
= 
< 一 马 
dps 
= 
xu 


NI 
< 二 
AT 
zT 
EX o 
4 
xo 
=> 
Jg 
AS 
Ps 
aA 
yr 
«n 
W 
po 
NE f 
oh 
KU 
æ 
RXRA 
IM 
ES 
i2 


一 - 个 Fy FER MARE ARS RAGES 内 + 在 的 2 空 ? 庶 5 得 2 到 4 
填补 GAA n TEREE TEA, Wee Ape 
grets — RRA — FRIES NEAR 
ae BZIP PRS, Be E a E ab» eo RAS —- 
(8i Br wei yP eee AS, PREGES 内 * 在 能 2 找到 入 自信 二 ， TREES 

AGTH? ama t E 


PRS AREA Bez, 
每 个 人 处 在 的 言行 上 举止 ， 都 是 自己 内 在 思想 的 呈现 

你 如 果 末 法 信任 自己 ， 就 奶 难 信任 别人 ; 

T Xo ZR 32308. AC? MIRRSSAA ; 


~ 被 昔 敌 的 佛陀 *X 3878 X397 & ~ 


388 (£F ES) Dhammapariyáya / The Pali Selected Readings 


T XolR HAR RAL? WRR BAA ; 
T Ao FR ARAR AGE E PC. REARS) AR AA IR BVA © 


因 篇 ， 伤 害 对 方 ， 其 实 就 是 伤害 到 目 己 ! 


你 与 "每 * 个 i: 入 5 的 2 BL TAS, | ARR RS Eo 出 41 
B] 5 4A Hor Rs, WORE ME G y e pe 
AR} ES, 你 也 二 会 < 不断 和 地 给 Ble 
你 自已 内 + 在 有 的 2 情感 

BIZ AS, Er RS EE BES 7 ra 


REAPS ERS He PE eae 到 和 的 2 BRAS, Be RA 
[ Ni Ergi R GERA 


REPE RIITA ASRS, — ABR RS RE GNI RETE EU Ai ATE 
He ARELAS Ans T 内 + 在 自我 | 。 


FREVA, Bills 7 Hs 问题 < 的 2 AG THEE in Ao BES 
BEAL WD? 关 5 AT, the Be RS Gz i 


r 
A. 
EN 
5 

e Uu 


XA 


Ae | 
天 内 一 
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x 法 则 四 您 喜欢 ， 掌 控 别 人 中 ? 


Overconfidence & Possessive 


| 你 约束 别人 人， 自己 也 会 被 约束 。 
你 越 恨 就 越 束 缚 ， 你 越 爱 就 越 目 由 。j 


a PR AG AME > PR eA Be PE ; 
如 果 你 儿 住 别人 ， 别 人 也 会 黎 住 你 。 


人 WEE AR, Rib dig 
at A Ie de MC: 3 
BHO 你 :就 ;会 5 不 高 8 给。 Hisl? 


VA-BRa tee Rs, fee Ree AY CES SEIT, 


$058 > TRAR BITTE SCI d AUS UB 0 8S 12 TR , 你 就 ees eR 
的 人 和 事 ， 一 再 伤害 你 的 力量 。 


tte ARG Be hee, Meth eo RERE Ae, 


a% 


See EIE JT H Re Be” AS 2 
Je jii A. 188 pip e HAZ. ! 


你 > 会 发现 ;,， ARS HEL 最 次 3 得 2 到 2 原 3 谅 4 的 ?2 AG LA. 
URSA dg o EO eRe He AS | 
最 :次 3 放手 的 2Y 人 35， Eie RAB Behe Fez AS 
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e 法 则 五 您 不 喜欢 ， 别 人 的 指责 吗 ? 


Under Censure & Godsend Chance 


[ko RCUOR EIE ^ CREMAS DERE 
RIRE > ONES IRB RR © | 
AEE UM RRURASCLA SURESH E ° 


， 是 "你 :的 8 老 2 阅 3、 BB aR Ma, 
ZAR 配偶 x 或 和 小孩， 这 此 7 人 8 所 $ 据 + 有 = 的 : 

A BERS OES PEL, | IKE FOL TE? 
‘El Be Bh Yr) aes. 


他 4 们 5 @ BAS FMR AES Br, | PR SH? BR AT 
A NA 33 T, 


Bra Adee WORE, ARASIRA A, 但 % 
ee 


?i 
È 
;u 
加 
A 
3j 
(8 
xk 
18 
us 
5 
q) 
PE 
sy 
$ 
n 
外 
Yo 


Mae, 如 8 RE Ke Ae ae (RRs Wi RS, EHS 
IEEE CEN WOTE Re TARRE, 其 2 至 :发 
X 


AA > 18 $ÉGRECA S ABRE ^ KEELTE! 


— $B is ARE Eridan, AA TE RE? 
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2| RES? 892 ESSE Ol BES KE, 


PREVA, ACER ee ale Al tg. ae 
像 以 -前 3 一 tee, = ERP HSL 党 
ra RSA nEn : 


| 他们 该 的 究竟 是 中 的 吗 ? | 
QUA? NER? MODRE SAJ Ver 
het PIÈ Z REA, PRR GER ERS BS, 都 4 是 ” 
[AREE 的 2 1 


Habe, Premi: cei HU GO Hp te, ALR ARs 
gd m 


< 


因 = 为 <， ”他 # A aR eo RERA RER ， MET BRS, 
好 2 好 和 利 * 用 2 这 # 个 : AD ERR. Ro Be BE rtl 


2 —1BITR-E-RBSA. * cR TERRY TRAE. ; 
去 受 一 个 受 你 的 人 ， 你 也 没有 任何 成 续 ; 
去 爱 一 个 你 不 音 炊 的 人 。， 你 一 定 会 在 生命 中 ， 学 到 一 些 东 西 ; 
去 爱 一 个 亲缘 琳 故 责备 你 的 人 ， 你 就 学 到 了 生命 的 鳌 术 ! 


(SAFER TEPE] o ~s) 


化 习 2559515 (8) GRR 
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[ zm 18 ] Praise to the Triple Jewel 


CRS > RRR: SRERP > ILLIS EE 
ae see a ea 
ACRE ALM: SRSRP > RRL Cal 。 
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业 Rash FA e RS BE AR EOS. 


Three Precious Ones and Buddha's Commandments as my Refuge - 


qe | eee! $1618 X1 


Namo Buddha! Namo Dhamma! Namo Sangha! Namo Sikkhapada! 


JL 过 向 法 界 一 一 


Love and blessings... 


顾 以 此 功德 ve p 8E 3 d; 


Willing to take the merit, bless to parents and family; 


善 及 於 一 切 ' 蓝海 常 作 舟 。 


Dedicated to all beings, dukkha-sea often for the boat. 


EX! EGET 


Good! Good! Good! 


oce m se 
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Hg $ LY 人 例 Text's Introduction 


—^ HFA 
^ 自 洲 、 法 洲 一 > EUREN > HERI ! 


一 《长 部 经 典 。Mahaparinibbanasutta KARE AYE) (DN 16, 165) 


“Ye hi keci, ananda, etarahi và mama va accayena attadipa viharissanti attasarana anannasarana, dhammadipa 
dhammasarana ananiiiasarana, tamatagge me te, ananda, bhikkhi bhavissanti ye keci sikkhakama "ti. 


Cae AE, SACRE, EAA T MAr Bisher, 
TUR RA: MRTE BERAE BARMA he 阿 " 关 ，1 
db, RAR RED, 将 :在 ?最 + 高 说 ;地 *。 IRL, | 


fle Aye T 法 # 灯 2? 明 2、 法 5 版 依 -] ? 


Jm 1865 19b Pe 3x DAU] > xl [mB | AER : 
(1) Yo vo, Ananda, maya dhammo ca vinayo ca desito pafifiatto, so vo mamaccayena sattha. 


l miel 依 - 我 8 为 * 汝 2 等 %， 所 2 说 2 之 * UoikeWedRtp ， IRES, 


当 4 At, ” 汝 只 等 之 :大 94 师 ?。 | 一 《大 般 涅 可 经 》 (DN 16, 216) 
(2) T Bagi Bre Rue RAT we; 集 + 上 真 * 是 ~ 因 =， Era B- As ; ES 
ÉEXRAXe, BEC anes 因 = Ee ORETRE ; Wett, Beer Be ihe, 

LER RR, | MERECE 


(3) 有 天 部 派 思想 ， 与 [coe |) RHE RPS AF 
[ © Abhidhamma 论 藏 、 Therapadanapali 长 老 警 喻 、 Theriapadanapali RAS ke FR ` 
Buddhavamsapàli 148 ££ ` Cariyapitakapali 行 藏 、 Jatakapali HÆ% ° | 


cee X c. SH 2 AB 


) 《 巴 利 原 典 》 主 要 探 用 内 观 研 究 所 ( Vipassana Research Institute > VRI) 根据 
E “次 集结 版 。 
AUTE o Aiti (EHAA) RERA : 
= Sri Lankan 斯 ^ ¥ ^ #2 F? 
sya. = Thai 泰国 
pi. = Pali Text Society 巴 ? 4] XE z 3&2. S s (PTS) 
kam. / ka. = Cambodian *& 5-383: 3 


Eo SESS ESSO ^ NIBIRASERSS ASIA : 
= anguttaranikayapali 增 支部 经 典 
= atthakatha $85 
cülani. = ciilaniddesapali / | V 38e 
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di. = dighanikayapali 发 部 径 典 

itivu. = itivuttakapali QO zB 

ja. =jatakapali (f) PEK 

khu. = khuddakanikayapali 小 部 经 典 

ma. = majjhimanikayapali 中 部 经典 

mahani. = mahdaniddesapali AE 

mahava. = mahavamsa KP 

moga. / moggallanabyakaranam = Ej Be SEB WS 

pa. = patisambhidamaggapdali / patthanapali TF Tee eee SS ` SS sm 
pe. = petavatthupali / petakopadesapali / peyyala SUR SS ` 三 藏 知 津 . 省 上 略语 所 
pu. = puggalapannattipali A fea sm 

pūci. = pacittiyapali EBES ES 

para. = parajikakandapali By ae 

sam. = samyuttanikayapali 1B 优 部 和 经典 

su. — suttapitaka / suttam 经 藏 、 FUE 

theraga. = theragathapali RCIA 

uda. = udanapali =| EVEN 

vi. = vimanavatthupali Kes 

visuddhi. = visuddhimagga E3383 8m 

fi. / fika = el 


在 下 面 的 例子 中 ， 斯 里 简 卡 ， 素 国 和 PTS 版 本 都 是 “vissa”， 而 术 是 “vd assa" 一 一 


Atthi me attati va assa [vassa (si. sya. pi.)] saccato thetato ditthi uppajjati; 
AAA Hee ERE BOHRA Bs: | Ae GALERI | 


(2) [CHE H) Bees — @ DAK ^ DN SP MN PRB SNIE > AN 38 
2B ^ KN /|\\3B ` Khp 7|\ SAS ` Dhp OSE * Ud 自 说 经 、 Iti 如 是 语 、Snp ER Viv ASF ` 
Pev BRIS ^ Thag RÆ ` Thi RATES ^ Mnd ARIF ^ Crd /|\\ T€ ^ Ps RARE > Ne 
ES. Pe = WÉgkoiE n Miln FAR PH n O VASE RR Y BV ELL SS. NV Et. Fc X8 ^ MV 3& 
BAB O O RUN > PV ERISA. DV RAB B SEO 


= iS + 日 e 
2. $E 
LAT Bt > A BRIS >» BREE ^ ERA 
X kaya-anu-passi #38 (anu) RÆ (passi 82) (haya) = kaye küyünupassi RARE P » HABA > HRGA e 
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w >` BHEP 7A ko 
ERER’ RE (LHRH) o RAW RA MAARN : 


(1) 一 篇 完善 的 翻 齐 ， 应 是 : TRS, RPAG | 」。 不 应 ， 再 增加 诗 解 、 


说 明 ……… > 以 致 干 摄 《 书 利 原 典 》 55388 | 

(2 BP > AR Baw HAT. HI E este (EPR) > 
FB FR St EA ! 

更 何况 ， 翻 译 错误 、 不 精确 等 ……: BF a ERE ! 


ARTA PRR? (RE (EHAA) > BEARS RE RIZE ^ 
校对 的 可 能 性 | 


(3) {Pe eee cB RS: 
O [Réir Ri, AeGAIGL Be, Ae RR, ES te, | Lede Bs 
RES AAE FESTIS 闻 # 之 :不 % 行 i， JE rihl ~ (fi REE) 


RR , 过 药方 是 Eg $$ 专 转 写 M 英文 Y UA 英文 ? 32 ies , y AeA Fe N 直 海 得 渡 
ee PRAM BA | 
(4) BA > RS WSR AS > RRA. RSI RER? 


PIE oo BBA » BRB: 「 以- 翻 5 译 -， 为 + 辅助 Xx 工具， 多 2 多 2 pee 
( 巴 ? 利和 原 # 典 2》 steer Bees, 」 才 是 明智 之 办 | 


SIGH cx 
Hn Se [X486] 
RE 2557 (BAB 2014) $4 B 20 


CSCD BA HALE : https://www.tipitaka.org 
BIRR AMARA: Æ 2565421 (四 ) 
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LUE ES EE PEL BREET BAS EPS | 
Free circulation, welcomed posted! 
* 23218 Pree ER ^ LLRLE AJ AE PRI RBA SBME 28 72 40389 2E» 
不 应 该 用 论 其 他 目的 ! FARE : 完整 的 经 文 内 容 和 人 浴 考 说 明 ， 非 党 感谢! 克 


The scriptures translated by the Bodhi Sangha, as well as the Pali Buddhist scriptures, should not be used for other purposes except to help others 
learn precepts, concentration and wisdom! And please keep: the complete of scripture content and reference description, thank you very much! 
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